[ EN_] cordless Angle Grinder INSTRUCTION MANUAL 6
Brezzi&ni kotni brusilnik NAVODILA ZA UPORABO 15
Rektifikuesi me kénd me MANUALI | PERDORIMIT 24
bateri
.. PbKOBOACTBO 3A
AkymynaTtopeH briowsnand EKCTIOATALIMS 34
Bezi¢na kutna brusilica PRIRUENIK S UPUTAMA 45
@ Be3xuyHa 6pycunka 3a armum  YIMATCTBO 3A YINIOTPEBA 54
BexuuHa yraoHa 6pycunuua  YNYTCTBO 3A YNOTPEBY 65
Polizor unghiular cu MANUAL DE INSTRUCTIUNI 75
acumulator
E Be3gpoTtoBa KyTOBa IHCTPYKUIA 3__ 85
wnicdyBanbHa MallUHa EKCINNYATALII
AKKyMynsaTopHas yrnosas PYKOBOACTBO NO 96
wnudmaimHa QKCIMIYATALUA

DGA469
DGA519

%)
















ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Wheel diameter 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Max. wheel thickness 6 mm

Rated speed (n) 8,500 min™

Overall length 396 mm

Rated voltage D.C.18V

Net weight 2.4-3.0kg 2.5-3.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols Intended use

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

©

Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

The tool is intended for grinding, sanding and cutting of
metal and stone materials without the use of water.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-3:

Model DGA419

Sound pressure level (L,) : 80 dB(A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DGA469

Sound pressure level (L,) : 80 dB(A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DGA519

Sound pressure level (L,) : 80 dB(A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745-2-3:

Model DGA419

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (ay ac) : 4.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (ah,Aeg 1 6.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Model DGA469

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (aj ac) : 5.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (ay ac) : 5.5 m/s”

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DGA519

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (an ac) : 5.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (an, ac) : 7.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

A WARNING: The declared vibration emission
value is used for main applications of the power tool.
However if the power tool is used for other applica-
tions, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless grinder safety warnings

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:
1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Operations such as polishing are not rec-
ommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For acces-
sories mounted by flanges, the arbour hole of
the accessory must fit the locating diameter
of the flange. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

[

w

&

o

[

7 ENGLISH



7. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose
or cracked wires. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test time.

8.  Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles
or safety glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves and workshop
apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

9.  Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory'’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel's move-
ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2. The grinding surface of centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip.
An improperly mounted wheel that projects through the
plane of the guard lip cannot be adequately protected.

3.  The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed towards
the operator. The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental contact with
wheel and sparks that could ignite clothing.

4. Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Do not “jam“ the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.
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Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.
When wheel is binding or when interrupting

a cut for any reason, switch off the power

tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take correc-
tive action to eliminate the cause of wheel binding.
Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

1.

Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing
Operations:

1.

Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the X-LOCK holder.
Damage to the parts could result in wheel
breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

6. Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

9. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

10. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

11. Check that the workpiece is properly
supported.

12. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

13. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

14. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

15.  When use cut-off wheel, always work with
the dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

16. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

17. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

18. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the workpiece. Otherwise, it may
cause an electric shock, electrical leakage or gas
leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.
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(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A cAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Indicating the remaining battery

capacity

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.
» Fig.3: 1. Battery indicator

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

Battery indicator status Remaining
battery
. I:I n capacity
On Off Blinking
NATLIN '© 50% to 100%
v 20% to 50%
0% to 20%
W Charge the
battery

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally and the battery indicator shows following state. In
this situation, let the tool cool before turning the tool on
again.

3] 4

On Blinking

If the tool does not start, the battery may be overheated.
In this situation, let the battery cool before starting the
tool again.

-

1

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

o 0 d

On Off Blinking

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch lever actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

A CAUTION: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pulling the lock-off lever. Return the tool
to our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage.

A CAUTION: Do not pull the switch lever hard
without pulling the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

A CAUTION: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

To prevent the switch lever from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided.

To start the tool, pull the lock-off lever toward the opera-
tor and then pull the switch lever.

To stop the tool, release the switch lever.

» Fig.4: 1. Lock-off lever 2. Switch lever

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

» Fig.5: 1. Speed adjusting dial

Number Speed

1 3,000 min™
2 4,500 min”'
3 6,000 min”'
4 7,500 min™
5 8,500 min”'
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NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: When changing the speed dial from "5"
to "1", turn the dial counterclockwise. Do not turn
the dial clockwise forcibly.

Automatic speed change function

» Fig.6: 1. Mode indicator

Mode indicator status

e

. High torque mode

@:

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator
lights up during operation, the tool is in high torque
mode.

Operation mode

High speed mode

Accidental re-start preventive
function

Even if installing the battery cartridge while pulling the
switch lever, the tool does not start.

To start the tool, first release the switch lever. Then pull
the lock-off lever, and pull the switch lever.

Electronic torque control function

The tool electronically detects situations where the
wheel or accessory may be at risk to be bound. In the
situation, the tool is automatically shut off to prevent
further rotation of the spindle (it does not prevent
kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

A CAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.7

=

2

Installing or removing wheel guard

AWARNING: When using a depressed center
wheel, the wheel guard must be fitted on the tool
so that the closed side of the guard always points
toward the operator.

AWARNING: When using an abrasive cut-off /
diamond wheel, be sure to use only the special wheel
guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

For depressed center wheel, abrasive
cut-off wheel, diamond wheel

While pushing the lock lever, mount the wheel guard
with the protrusions on the wheel guard aligned with the
notches on the bearing box, and then rotate the wheel
guard until the wheel guard is locked in place.

» Fig.8: 1. Lock lever 2. Notch 3. Protrusion

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

When using a depressed center wheel

Optional accessory

AWARNING: When using a depressed center
wheel, the wheel guard must be fitted on the tool
so that the closed side of the guard always points
toward the operator.

» Fig.9: 1. Depressed center wheel 2. Wheel guard

When using an abrasive cut-off /
diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off /
diamond wheel, be sure to use only the special wheel
guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

A WARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

» Fig.10: 1. Abrasive cut-off wheel / diamond wheel
2. Wheel guard for abrasive cut-off wheel /
diamond wheel

Adjusting angle of wheel guard

A WARNING: Make sure that the wheel guard is
securely locked by the lock lever with one of the holes
on the wheel guard.

The angle of the wheel guard can be adjusted by rotating
the wheel guard with pushing it down while pushing the
lock lever. Adjust the angle of the wheel guard according
to the work so that the operator can be protected.

» Fig.11: 1. Wheel guard 2. Hole
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Installing or removing X-LOCK
wheel

A\ CAUTION: Use only original X-LOCK wheels
with the X-LOCK logo. This tool is dedicated to
X-LOCK.

The maximum clamping gauge of 1.6 mm can only be
guaranteed with original X-LOCK wheels.

Use of any other wheels may lead to insecure clamp-
ing, and cause the clamp tool to come loose.

A CAUTION: Do not touch the X-LOCK wheel
immediately after operation. It may be extremely
hot and could burn your skin.

A CAUTION: Make sure that the X-LOCK wheel
and holder of the tool are not deformed and are
free from dust or foreign matters.

A CAUTION: Do not put your finger near the
holder while installing or removing the X-LOCK
wheel. It may pinch your finger.

A CAUTION: Do not put your finger near the
release lever while installing the X-LOCK wheel. It
may pinch your finger.

NOTE: No additional parts such as inner flanges
or lock nuts are required to install or remove the
X-LOCK wheels.

1. Toinstall the X-LOCK wheel, make sure that both
catches are in the unlocked position.
If not, push the release lever from A side to lift B
side, then pull the release lever from B side as
illustrated. The catches are set in the unlocked
position.

» Fig.12: 1. Catch 2. Release lever

2. Place a central position of the X-LOCK wheel on
the holder.
Make sure the X-LOCK wheel is parallel to the
flange surface and with the correct side facing up.

3. Push the X-LOCK wheel into the holder. The
catches snap into the lock position with a click and
fix the X-LOCK wheel.

» Fig.13: 1. X-LOCK wheel 2. Holder 3. flange sur-

face 4. Catch

4.  Make sure the X-LOCK wheel is fixed correctly.
The surface of the X-LOCK wheel is no higher
than the surface of the holder as shown in the
figure.

If not, the holder must be cleaned or the X-LOCK
wheel must not be used.

» Fig.14: 1. Surface of the holder 2. Surface of the

X-LOCK wheel

To remove the X-LOCK wheel, push the release lever
from A side to lift B side, then pull the release lever from
B side as illustrated.

The X-LOCK wheel is released and can be removed.

» Fig.15: 1. Release lever

-
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OPERATION

A WARNING: 1t should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

A WARNING: NEVER hit the workpiece with the
wheel.

A WARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

A WARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A WARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. The X-LOCK
wheel comes off from the tool and may cause serious
injury.

A WARNING: Make sure that the X-LOCK wheel
is fixed firmly.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A CAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Grinding operation

> Fig.16

Turn the tool on and then apply the wheel to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel at an angle of
about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.
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Operation with abrasive cut-off /

MAINTENANCE

diamond wheel

Optional accessory A\CAUTION: Always be sure that the tool is

switched off and the battery cartridge is removed

A WARNING: Do not "jam" the wheel or apply before attempting to perform inspection or

excessive pressure. Do not attempt to make an maintenance.

excessive depth of cut. Overstressing the wheel

increases the loading and susceptibility to twisting NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,

or binding of the wheel in the cut and the possibility alcohol or the like. Discoloration, deformation or

of kickback, wheel breakage and overheating of the cracks may result.

motor may occur.

A WARNING: Do not start the cutting operation Air vent CIeanmg
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool >
forward over the workpiece surface. The wheel Regularly clean the tool's air vents or whenever the

may bind, walk up or kickback if the power tool is vents start to become obstructed.
started in the workpiece. » Fig.19: 1. Exhaust vent 2. Inhalation vent

The tool and its air vents have to be kept clean.

Remove the dust cover from inhalation vent and clean it
for smooth air circulation.
» Fig.20: 1. Dust cover

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause

the wheel to crack and break, causing serious per- NOTICE: Clean out the dust cover when it is
sonal injury. clogged with dust or foreign matters. Continuing
A WARNING: A diamond wheel shall be oper- operation with a clogged dust cover may damage the
ated perpendicular to the material being cut. tool.

Usage example: operation with abrasive cut-off
wheel
» Fig.17

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.18

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool spec-
ified in this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Makita genuine battery and charger
» Fig.21

100 mm (4") model 115 mm (4-1/2") model | 125 mm (5") model
Grip 36
Wheel Guard (for grinding wheel)

Depressed center wheel
Wheel Guard (for cut-off wheel) *1

a|h[wIN |-

Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel

NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.

NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Premer rezalne plosce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Najvecja debelina plosce 6 mm

Nazivna hitrost (n) 8.500 min™

Celotna dolzina 396 mm

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 2,4-3,0kg 2,5-3,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne po$kodbe in/ali pozar.

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna ocala.

Samo za drzave EU

Ne zavrzite izrabljene elektricne opreme ali
akumulatorskega sklopa med gospodinjske
odpadke!

V skladu z Evropskimi direktivami o
odpadni elektriéni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih dolo¢il v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektriéno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjski cikel

je pretekel, zbirati loceno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen za brusenje, glajenje in rezanje
kovine in kamna brez uporabe vode.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-3:

Model DGA419

Raven zvocnega tlaka (L,s): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DGA469

Raven zvocnega tlaka (L,): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DGA519

Raven zvocnega tlaka (L,): 80 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko
uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745-2-3:

Model DGA419

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 4,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s*

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an ac): 6,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Model DGA469

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 5,0 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 5,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model DGA519

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 5,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s*

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 7,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja
vibracij se uporablja za glavno uporabo elektricnega
orodja. Vendar ¢e elektri¢no orodje uporabljate za
druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij
razlikujejo.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

=

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni€nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
triénega udara, poZara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektri¢no
orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezzi¢énega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zicno

Scetkanje ali rezanje:

1. Kotni brusilnik je namenjen za brusenje, glaje-
nje, ziéno Scetkanje ali rezanje. Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila s slikami in
tehni¢nimi podatki, ki so dobavljeni skupaj z
elektricnim orodjem. Ob neupostevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

2. Kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvajanje
opravil, za katere elektriéno orodje ni bilo zasnovano,
je nevarno in lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

3. Uporabljajte le nastavke, ki jih je posebej za to
orodje zasnoval oz. jih priporo¢a proizvajalec. Ce
je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no orodje, to
Se ne pomeni, da je uporaba tega nastavka varna.

4. Nazivno $tevilo vrtljajev nastavka mora ustrezati
vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je oznacéeno
na elektricnem orodju. Nastavek, ki se vrti hitreje od
nazivnega $tevila vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.

5. Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moc¢i elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s $¢itniki ali ga povsem nadzorovati.

6.  Pritrditev nastavkov z navoji se mora prilegati navojem
vretena brusilnika. Pri nastavkih, namescenih s prirobni-
cami, se morajo osne luknje nastavkov natanéno prilegati
premeru prirobnice. Nastavkov, ki se ne ujemajo, ni mogoce
ustrezno namestiti na elektricno orodje, kar lahko povzroéi
neuravnotezenost, éezmemno vibriranje in izgubo nadzora.

7.  Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preverite nastavke (npr. plosce),
¢e se morda niso odkrusile, ¢e brusilni krozniki
niso poceni, pretrgani ali cezmerno obrabljeni ali
¢e so na zicnih Scetkah ohlapne ali pocene zice.
Ce pade elektriéno orodije ali nastavek na tla,
preverite, ¢e so nastale poskodbe, in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po pregledu
in namestitvi nastavka se postavite izven ravnine
vrtenja nastavka in opozorite osebe v vasi blizini,
naj se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga pustite
te¢i eno minuto brez obremenitve. Med tem preiz-
kusom poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.
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8.  Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno od
dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢éitno masko za
obraz in oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, upo-
rabljajte zas¢itno masko proti prahu, glusnike, roka-
vice ali predpasnik za zas¢ito pred drobci materiala.
ZascCita za oci mora zadrZati leteCe drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. ProtipraSna maska ali maska za
za$cCito dihal mora zadrZati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

9.  Pridelu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovnega obmog¢ja. V delovno obmo-
¢je lahko vstopajo samo osebe z ustrezno osebno
zasc¢itno opremo. Leteci drobci materiala obdelovanca
ali po¢enega nastavka so nevarni in lahko povzrocijo
poskodbe tudi izven delovnega obmocja.

10. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

11.  Ne odlagajte elektri¢nega orodja iz rok, dok-
ler se namescéeni nastavek ne neha vrteti.
Nastavek, ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik
z odlagalno povrsino in povzro€i izgubo nadzora
nad elektriénim orodjem.

12. Ne puscajte elektri€nega orodja vkljucenega
brez nadzora. Vrte€i se nastavek se lahko nepri-
Cakovano zaplete v vaso obleko in vas poskoduje.

13. Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a $kodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektri¢ne okvare.

14. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo zaradi iskrenja.

15. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekogin za hlajenje lahko
povzrogi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem
Povratni udarec je nenadna reakcija, e se stisne ali zagozdi
vrte€a se plos¢a, brusilni kroznik, $¢etka ali drug nastavek.
Blokada ali zagozdenje namre¢ povzro¢i hitro zaustavitev
vrte€ih se delov orodja, pri Eemer elektri¢no orodje sune v
obratno smer od smeri gibanja vrtecih se delov.
Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ge v
obdelovancu, lahko rob v to€ki zagozdenja zareze v
povrs$ino, pri tem pa nastala sila rezalno plos¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$¢a lahko odskoéi bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri vode-
nja rezalne plo$c¢e v to¢ki zagozdenja. Abrazivna plo$ca
se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.
Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektricnim orodjem ali neugodnih okoliS¢in. Prepredite
ga lahko z upos$tevanjem spodaj navedenih opozoril.
1. Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom
in se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektri¢no orodje mogoce namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najboljsi nadzor nad povratnimi udarci ali reak-
cijskim vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne
momente ali povratne udarce je mogoce ugin-
kovito prepreciti z upostevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektric-
nega orodja. Names¢&eni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
zajem, v katerih lahko orodje odskoc¢i iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja nastavka. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5. Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zaginih
listov. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.

Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in rezanja:
1.  Uporabljajte samo plos¢e, ki jih za vase orodje
in Scitnik posebej priporo¢a proizvajalec.
Plos¢e, ki niso posebej namenjene za delo z
vasim orodjem, ni mozno ustrezno namestiti, zato

je njihova uporaba lahko nevarna.

2. Povrsino za brusenje plos¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo S¢it-
nika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda prek
ravnine ¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik rezila pravilno namescéen
in tako ustrezno zakrivati kar najvec plosce
na delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
varuje uporabnika pred izmetom odlomljenih
delcev in stikom s plos¢o ter iskrenja, ki lahko
povzrogi vzig oblacil.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
poroc¢ene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
za brusenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
brusenju z robom rezila. Pri izvajanju bo¢ne sile
na rezalno plos¢o lahko ta poci.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plosé, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plos¢i. Ustrezne prirobnice podpirajo
plo$€o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic plo$¢.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na veéjih elektric-
nih orodjih. PloS¢e vedjih elektri¢nih orodij niso
primerne za visje $tevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja

in rezanja:

1. Rezalne plos¢e ne ,blokirajte* ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plo$¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.

2. Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku elektriénega orodja. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrte¢o se plo-
$¢€o in elektricno orodje neposredno v upravljavca.
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3. Ceje rezalna ploséa ovirana ali &e iz katerega 8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
koli razloga rezanje prekinete, drzite elek- obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
tricno orodje pri miru, dokler se rezalna plo- povzroci opekline koze.
$¢a popolnoma ne ustavi. Nikoli ne skusajte 9.  Zapravilno namestitev in uporabo ploé sle-
odstraniti rezalne plosce iz obdelovanca, dok- dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
Ier_ se_plo§(’:a Se vrt'i.' Preverite in odpravite vzrok ploséami in jih pravilno shranjujte.
oviranja rezalne plosce. 10. Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
4. Re'zanj_a ne'zaérlite ponovno v obd'elovancu._ tev velikosti lukenj plosé.
Najprej pocakajte, da plos¢a doseze polno hit- 11. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
rost, nato pa pazljivo za¢nite ponovno rezati. L < S
Ce zacnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko 12. Preverite, ¢e se plo$ca vrti tudi potem, ko ste
o~ ) e orodje Ze izklopili.
rezalna plo$¢a zagozdi, lahko pa pride tudi do - . L. .
povratnega udarca. 13. Ce je v delovnem prostoru zelo vroce in vlazno
5. Pod plosce in velike obdelovance postavite al'. pajeta p_oln pr'e\{odnega prah_u, uporabite
i 5 N stikalo za diferencni tok (30 mA) in tako zago-
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja tovite varnost upravliavea
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki i P . _J i o
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo. 14. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg Jejo azbest.. L
roba obdelovanca na obeh straneh plo$ée posta- 15. Ko uporabljate rezalne plos¢e, jih vedno upo-
viti podporo. rabljajte s S¢itnikom za zbiranje prahu, kot
6. Bodite $e posebej pozorni, ko v obstojeée zahtevajo lokalni predpisi.
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe 16. Narezalne plosce ne izvajajte bo€nega pritiska.
reze“. Rezalna plo$ca lahko zadene v plinske, 17. Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
vodovodne ali elektriéne napeljave ali predmete, ki rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
lahko povzrocijo povratni udarec. v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.
Varnostna opozorila za brusenje: 18. Pred delom se prepricajte, da se v obdelo-
1. Ne uporabljajte prevelikega brusnega papirja. vancu ne skriva noben predmet, na primer
Pri izbiri brusnega papirja upostevajte priporo- elektri¢na, vodovodna ali plinska cev. \ -
&ile proizvajalca. Vegji brusni papir, ki sega prek nasprotnem primeru lahko to povzroci elektricni
brusilne blazinice, predstavlja nevarnost pretrga udar, odvajanje elektrike ali uhajanje plina.
in lahko povzro¢i zagozditev, trganje ali povratni SHRANITE TA NAVODILA

udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno $¢etkanje:

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

1. Zice $&etke lahko med delovanjem odpadajo.
Ne izvajajte cezmernega pritiska na Zice, da jih
ne preobremenite. Zice $&etke enostavno prod-
rejo v lahka oblacila in/ali koZo.

2. Ce je za ziéno $&etkanje priporoéena uporaba

nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

$¢éitnika zagotovite, da se Zi¢na plosca ali
Scetka ne dotika Scitnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko pove¢a premer ziéne
plosce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

Pri uporabi brusilne plosce z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosée s steklenimi viakni.

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)

2. S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE izdelku, ki uporablja akumulator.
plo$¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen 2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko povzro- 3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
Cijo hude telesne poskodbe. prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
3. Pazite, da ne poskodujete drzala X-LOCK. primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
Poskodba delov lahko povzroéi zlom plosée. opeklin in celo eksplozije.
4. Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme 4. Ce pride elektrolit v stik z 0émi, jih sperite s
biti v stiku z obdelovancem. Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
5. Pred zaetkom dela na obdelovancu pustite Posledica je lahko izguba vida.
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku. 5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali vlozka:
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno (1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrSnim
namesc¢eno oziroma slabo centrirano plosco. koli prevodnim materialom.
6. Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
ustrezno brusilno povrsino. vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora. predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no. (3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOg|jIVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poSkodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezisCe. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rdedi indikator na zgorniji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

MAPOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

od 25 % do
50 %

L} A
_JERg "
puia

Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.
» SI.3: 1. Indikator akumulatorja

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v nas-
ledniji tabeli.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz

preostale
B O d

ravni napol-
Sveti Ne sveti njenosti

akumulatorja

od 50 % do
100 %

Utripa

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20 %

Napolnite
akumulator

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzrocilo pre-
obremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova
zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem pri-
meru pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator morda pregret. V
tem primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden
znova zazZenete orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Sprosc€anje zas¢itne zapore

Kadar za$¢&itni sistem nenehno deluje, je orodje zakle-
njeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

V tem primeru se orodje ne zaZene, tudi ¢e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev zas¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in pocakajte, dokler se polnjenje ne zakljuci.

] a d

Sveti Ne sveti Utripa

Delovanje stikala

A\POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da je
preklopna rocica brezhibna in da se vrac¢a v polo-
zaj za izklop, ko jo spustite.

APOZOR: za veé&jo varnost je orodje opre-
mljeno z rocico za zaklep, ki prepre€uje nena-
merni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s spro-
zilcem ne povlecete tudi rocice za zaklep. PRED
nadaljnjo uporabo orodje vrnite na pooblaséeni
servisni center, da ga ustrezno popravijo.

APOZOR: Preklopne roéice ne vlecite moéno,
ne da bi pri tem povlekli sprostilno rocico. Stikalo
se namre¢ lahko zlomi.

A POZOR: NIKOLI ne zalepite roéice za zaklep
ali onemogocite njenega delovanja in funkcije.

Za prepreCevanje nenamernega vklopa preklopne
ro€ice je namesc¢ena sprostilna rocica.

Za zagon orodja hkrati povlecite sprostilno rocico proti
upravljavcu, nato pa povlecite preklopno rocico.
Spustite preklopno roc€ico, da ustavite orodje.

» Sl.4: 1. Rocica za zaklep 2. Preklopna rog¢ica
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Gumb za nastavitev hitrosti Funkcija mehkega zagona

Hitrost vrtenja orodja lahko spreminjate z obra¢anjem
gumba za nastavitev hitrosti. V spodniji tabeli je prika-
zana $tevilka na gumbu in ustrezna hitrost vrtenja.

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vzigu.

» SI.5: 1. Gumb za nastavitev hitrosti MONTAZA
Stevilka Hitrost
oo
! 3000 min APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
2 4.500 min”’ delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
3 6.000 min™' izkljuceno in ali je akumulatorska baterija
4 7,500 min™ odstranjena.
— — —
> 8.500 min Names$&anje stranskega ro¢aja

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Pri spreminjanju hitrosti z vred-
nosti ,,5“ na vrednost ,,1“ gumb obracajte v
nasprotni smeri urinega kazalca. Gumba ne obra-
cajte na silo.

Funkcija samodejne spremembe
hitrosti

» SI.6: 1. Indikator nacina

Stanje indikatorja naéina

e

Nacin delovanja

Nacin z visoko hitrostjo

Nacin z visokim navorom

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,nacinu z visokim navorom“. Samodejno spremeni
nacin delovanja glede na delovno obremenitev. Kadar
med uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v
nacinu z visokim navorom.

Funkcija za preprecevanje
nenamernega ponovnega zagona

Tudi e namescate akumulatorsko baterijo, medtem ko
vle€ete preklopno rocico, se orodje ne zazene.

Za zagon orodja najprej spustite preklopno rocico.
Potem povlecite ro€ico za zaklep in nato $e preklopno
rocico.

Funkcija elektronskega nadzora
navora

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plos¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite
razlog nenadnega znizanja hitrosti vrtenja in nato vklo-
pite orodje.

21

(rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepri¢ajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» SL.7

Namestitev ali odstranitev Scitnika

za plosce

A OPOZORILO: Kadar uporabljate ploséo z
ugreznjenim centrom, je treba $¢itnik za plosce
namestiti na orodje tako, da je zaprta stran $¢it-
nika vedno obrnjena proti upravljavcu.

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plo$ce, uporabljajte samo
posebni $€itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obi¢ajni $¢itnik.
Upostevaijte predpise v vasi drzavi.)

Za plos€o z ugreznjenim centrom/
abrazivno rezalno plos¢o/diamantno
rezalno plosc¢o

Ko potiskate zaklepno rocico, namestite S¢itnik za
plosco, tako da so izbokline na $¢itniku za plosce
poravnane z zarezami na lezajnem ohisju, nato zavrtite
§¢itnik za plosce, da se zaskogi.

» S1.8: 1. Zaklepna ro€ica 2. Zareza 3. Izboklina

Za odstranjevanje $¢itnika za plo$c¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

Pri uporabi plos¢e z ugreznjenim
centrom

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Kadar uporabljate ploséo z
ugreznjenim centrom, je treba S¢itnik za plosce
namestiti na orodje tako, da je zaprta stran $¢it-
nika vedno obrnjena proti upravljavcu.

» S1.9: 1. Plos¢a z ugreznjenim centrom 2. S¢itnik za
plosce
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Pri uporabi z abrazivnimi rezalnimi
ploS¢ami/diamantnimi rezalnimi ploS¢ami

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne rezalne/
diamantne plosce, uporabljajte samo posebni $¢itnik,
narejeno za uporabo z rezalnimi plo§¢ami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obicajni ¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
plosce za bo¢no brusenje.

» S1.10: 1.Abrazivna rezalna plo§¢a/diamantna plo$ca
2. Sgitnik za abrazivno/diamantno rezalno plo$¢o

Prilagoditev kota Scitnika za plosce

A OPOZORILO: Preverite, ali je §¢itnik za plosée
trdno zaklenjen, tako da je zaklepna rocica v eni od
lukenj na S¢itniku za plosce.

Kot $¢itnika za plo$ce je mogoce prilagoditi tako, da ga
hkrati potisnete navzdol in zavrtite, pri tem pa morate
potiskati zaklepno ro€ico. Prilagodite kot $¢itnika za
plosco glede na delo, tako da bo upravljavec zas¢iten.
» SI.11: 1. Sgitnik za plosée 2. Odprtina

Namestitev ali odstranitev plosce
X-LOCK

APOZOR: Uporabljajte samo originalne plosce
X-LOCK z logotipom X-LOCK. To orodje je name-
njeno za plos¢e X-LOCK.

Maksimalno vpenjalno debelino 1,6 mm je mogoce
zagotoviti samo za originalne plo$¢e X-LOCK.

Uporaba kakr$nihkoli drugih plo$¢ lahko vodi do nepopol-
nega vpetja, orodje za vpenjanje pa se lahko razrahlja.

APOZOR: Ne dotikajte se plo$ée X-LOCK takoj po kon-
€ani obdelavi. Lahko je zelo vro¢a in povzroci opekline koze.

A POZOR: Poskrbite za to, da plo$éa X-LOCK in drzalo
orodja nista deformirana in da na njima ni prahu ali tujkov.

APOZOR: Pri names$éanju ali odstranjevanju plo$ée
X-LOCK prsta ne priblizujte drzalu. Lahko vam stisne prst.

APOZOR: Pri nameséanju plosée X-LOCK prsta ne
priblizujte sprostitveni rocici. Lahko vam stisne prst.

OPOMBA: Za names$¢anje ali odstranjevanje plos¢
X-LOCK ne potrebujete nobenih dodatnih delov, kot
so notranje prirobnice ali protimatice.

-

Pri names$c¢anju plos¢e X-LOCK se prepri¢ajte, da
sta obe zapirali v odklenjenem poloZaju.

Ce nista, potisnite sprostitveno rogico s strani A,
da dvignete stran B, nato pa povlecite sprostitveno
rocico s strani B, kot je prikazano na sliki. Zapirali
sta nastavljeni v odklenjenem polozaju.

» S1.12: 1. Zapiralo 2. Sprostitvena rocica

2. Postavite sredinski polozaj plos¢e X-LOCK na drzalo.
Poskrbite za to, da je plo§¢a X-LOCK vzporedna s povr-
Sino prirobnice in da je prava stran obrnjena navzgor.
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3.  Potisnite plo§¢o X-LOCK v drzalo. Zapirali se s
klikom prestavita v zaklenjen polozaj in fiksirata
plosc¢o X-LOCK.

» S1.13: 1. Plos¢a X-LOCK 2. Drzalo 3. Povrsina

prirobnice 4. Zapiralo

4.  Poskrbite, da bo plos¢a X-LOCK pravilno fiksi-
rana. Povrsina plos¢e X-LOCK ni vi$ja od povrSine
drzala, kot je prikazano na sliki.

Ce ni tako, je treba ocistiti drzalo ali pa se plos¢e
X-LOCK ne sme uporabljati.
» Sl.14: 1. PovrSina drzala 2. PovrSina plosce
X-LOCK

Ce Zelite odstraniti plo&&o X-LOCK, potisnite sprostit-
veno rocico s strani A, da dvignete stran B, nato pa
povlecite sprostitveno rocico s strani B, kot je prikazano
na sliki.

Plos¢a X-LOCK se sprosti in jo je mogoc€e odstraniti.

» SI.15: 1. Sprostitvena rocica

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro€i neva-
ren zlom plosce.

A OPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med brusenjem pade na tla.

A\ OPOZORILO: Plosée NIKOLI ne tolcite ali
udarjajte po obdelovancu.

A OPOZORILO: Prepreéite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroéi izgubo
nadzora in povratni udarec.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. TakSna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Plo$¢a

X-LOCK se sname z orodja in lahko povzro¢i hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Poskrbite, da bo plo$éa
X-LOCK trdno fiksirana.

APOZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plos¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A POZOR: VEDNO trdno drite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski ro€aj.
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Brusenje

» SI.16

Vklopite stroj in polozite ploS¢o na obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plos¢o brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zareZe v obdelovanca.
Ko je rob plos¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plos¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi plos¢ami

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite“ ali
preobremenite. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost zvijanja ali
zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s tem moZnost povra-
tnega udarca ali zZloma plo$ce in pregrevanja motorja.

A OPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da plo§¢a doseze polno hitrost, in
potem pomaknite orodje naprej po povrsini obdelo-
vanca. Ce zacnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
plo$¢a zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni udarec.

A OPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte kota
plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri brusenju) bo
povzrogil razpoke in zlom plo3ce in s tem hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Diamantne rezalne plosée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno plos¢o
» S1.17

Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno plos¢o
» SL.18

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Ciséenje prezraéevalnih rez

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» S1.19: 1. Izpustnareza 2. Vhodna reza
Odstranite protiprasni pokrov s prezrac¢evalnika in ga
ocistite za nemoteno kroZenje zraka.

» S1.20: 1. Protiprasni pokrov

OBVESTILO: Protiprasni pokrov oéistite, kadar
je zamasen s prahom ali tujki. Z nadaljnjo uporabo
z zamas$enim protiprasnim pokrovom boste poskodo-
vali orodje.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Dodatni pribor ali pripomocke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na najblizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
» Sl.21

Model 100 mm

Model 115 mm Model 125 mm

Rocaj 36

Sgitnik (za brusilno plo$&o)

Plo$¢a z ugreznjenim centrom

S¢itnik (za rezalno plo$go) *1

LS00 I IOV I I S

Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna plosca

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantnega rezila uporabite obi¢ajni §¢€itnik namesto
posebnega, ki pokriva obe strani ploS¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema. Lahko se
razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DGA419 DGA469 DGA519
Diametri i diskut 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Trashésia maks. e diskut 6 mm

Shpejtésia nominale (n) 8500 min™

Gjatésia totale 396 mm

Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 2,4 -3,0kg 2,5-3,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetdm kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Sm

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze mbrojtése.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi g& nuk démton mjedisin.

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré
materiale metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-3:
Modeli DGA419

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA469

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA519

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

ALBANIAN



APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745-2-3:

Modeli DGA419

Regjimi i punés: [émim sipérfagesh me kontroll anésor normal
Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 4,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 6,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli DGA469

Regjimi i punés: [Emim sipérfagesh me kontroll anésor normal
Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 5,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 5,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli DGA519

Regjimi i punés: [émim sipérfagesh me kontroll anésor normal
Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 5,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay, ac) : 7,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

A PARALAJMERIM: Viera e deklaruar e
emetimeve té dridhjeve pérdoret pér aplikacionet
kryesore té veglés elektrike. Megjithaté, nése vegla
elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, vlera e
emetimeve té dridhjeve mund té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

smeriluesit me bateri

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furgé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose l1éndim té
réndé.

2. Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér
t'u kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér
té cilat pajisja elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

3.  Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund té montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.

4.  Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

5. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.
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10.

1.

12.

13.

14.

Montimi me fileto i aksesoréve duhet té
pérputhet me fileton e boshtit té makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét

gé nuk pérputhen me pjesén montuese té veglés
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té Iékunden
jashté mase dhe mund té shkaktojné humbjen e
kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara ¢do
pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh. disqet
abrazive pér ciflosje dhe krisje, mbéshtetéset

e disgeve pér krisje, gérvishtje ose konsumim,
furgén me tela pér lirim ose thyerje té telave.
Nése pajisja elektrike ose aksesori bie,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé
aksesor té padémtuar. Pas inspektimit dhe
instalimit té aksesoréve, géndroni me personat
e tjeré larg trajektores sé rrotullimit té aksesorit
dhe Iéreni pajisjen elektrike té punojé me
shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé
minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht do té
shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.

Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojé copézat abrazive ose té
materialit t&€ punés. Mbrojtésja e syve duhet

té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené

né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t& punés ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do

ta pérgojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért

i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
Iéngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né

goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e rrotés, furga ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén gé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té

rrotullimit t& aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke
shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né
varési té drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disqet abrazive mund té thyhen né té tilla
kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1.

Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té 1évizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

Tregoni kujdes té vecanté kur té€ punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

Mos vendosni njé teh sharre me zinxhir pér
druté ose njé teh sharre me dhémbé. Disqge

té tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

1.

Pérdorni vetém llojet e disqeve g€ jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

Sipérfaqgja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit

té buzéve mbrojtése. Njé disk qé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.
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Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen

e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

Disqget duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet abrazive
prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme

té disqeve e mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj. Flanxhat pér disget
e prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

Mos pérdorni disge té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Disku i synuar pér pajisje
mé té médha elektrike nuk éshté i pérshtatshém
pér shpejtésiné e madhe té pajisjes sé vogél dhe
mund té plasé.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té prerjes abrazive:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e kundérveprimit ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi
i mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen

pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni
diskun nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke Iévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.

Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin

e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe mé pas rifilloni prerjen. Disku mund
té kapet, té shkojé lart ose té kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet brenda materialit t& punés.
Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit dhe
té kundérveprimit té diskut. Materialet e médha té
punés kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté materialit té&
punés prané vijés sé prerjes dhe buzés sé materialit
té punés nga té dyja anét e diskut.

Tregoni kujdes té vecanté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té smerilimit:

1.

Mos pérdorni njé letér té madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé
e madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se gimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né I€kuré.
Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

Kur té pérdorni disge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér gelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disgesh dhe pérdorimi

i kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.

Kini kujdes té mos démtoni mbajtésen e
X-LOCK. Démtimi i kétyre pjeséve mund té
shkaktojé thyerjen e diskut.

Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé
material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé lIékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té
madhe.

Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshé&m, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.
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15.  Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni me

mbrojtésen e diskut qé mbledh pluhurin si¢
kérkohet nga rregullat vendase.

16. Mbi disqget prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

17. Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.

18. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura, si
p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi. Ndryshe,
mund té shkaktojé goditje elektrike, rrijedhje
elektrike ose rriedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.
» Fig.3: 1. Treguesiibaterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti

i mbetur i
N 0 4

baterisé
Ndezur Fikur

Duke pulsuar

50% deri
100%

20% deri 50%

0% deri 20%

Ngarkojeni
bateriné

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né
kété situaté, |éreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Ndezur Duke pulsuar

vy

’

Nése vegla nuk ndizet, bateria mund té jeté mbinxehur.
Né kété situaté, Iereni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.
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Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit té& mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes punon pa ndérprerje, vegla bllokohet
dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme.

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni batering, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa té mbarojé ngarkimi.

| 0 d

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Veprimi i ndérrimit

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,

motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Kur ndryshohet disku i shpejtésisé
nga “5” né “1”, rrotullojeni diskun né drejtim
té kundért té akrepave té orés. Mos e rrotulloni

diskun né drejtim té akrepave té orés me forcé.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé
» Fig.6: 1. Treguesiiregjimit

Gjendja e treguesit té
regjimit

Regjimi i funksionimit

Regjimi i shpejtésisé sé larté

e

AKUJDES: Pérpara se té montoni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése leva e gelésit aktivizohet si¢ duhet dhe
nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUJDES: Pér siguriné tuaj, kjo vegél éshté
pajisur me njé levé bllokimi e cila parandalon
nisjen aksidentale té veglés. ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e celésit, pa térhequr levén e bllokimit.
Cojeni veglén né gendrén toné té autorizuar

té shérbimit pér riparimet e duhura PERPARA
pérdorimit té métejshém.

A KUJDES: Mos e térhigni fort levén e gelésit pa
térhequr levén e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

A KUJIDES: Mos e lidhni dhe as mos e
parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e

Regjimi i forcés sé larté
rrotulluese

levés sé bllokimit.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té levés sé
celésit, ofrohet njé levé zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, térhigni levén e zhbllokimit drejt
pérdoruesit dhe mé pas térhigni levén e celésit.

Pér ta ndaluar veglén, Iéshoni levén e gelésit.

» Fig.4: 1. Leva e bllokimit 2. Leva e gelésit

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Shpejtésia e rrotullimit t& veglés mund té ndryshohet
duke rrotulluar diskun e rregullimit t& shpejtésisé.
Tabela mé poshté tregon numrin né disk dhe
shpejtésiné korresponduese té rrotullimit.

» Fig.5: 1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé

Numri Shpejtésia
1 3000 min”
2 4500 min”
3 6 000 min™
4 7 500 min™'
5 8500 min™'

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon
regjimin e punés né ményré automatike né varési té
ngarkesés sé punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet
gjaté punés, vegla éshté né modalitetin e forcés
rrotulluese té larté.

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet as kur kutia e baterisé montohet gjaté
térhegjes sé levés sé celésit.

Pér ta ndezur veglén, né fillim térhigni levén e gelésit.
Pastaj térhigni levén e zhbllokimit dhe térhigni levén e
celésit.

Funksioni elektronik i kontrollit té

rrotullimit

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vecoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.
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MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)
anésore

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.
» Fig.7

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé

diskut

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur, mbrojtésja e diskut duhet té
pérshtatet né vegél né ményré té tillé qé ana e
mbyllur e mbrojtéses té jeté e drejtuar gjithnjé
nga pérdoruesi.

APARALAJIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Pér diskun me gendér té shtypur,
diskun prerés té smerilimit, diskun e
diamantit

Ndérkohé gé shtyni levén e bllokimit, montoni

mbrojtésen e diskut me pjesét e dala né mbrojtésen

e diskut té bashkérenditura me dhémbézat né kutiné

mbaijtése dhe mé pas rrotulloni mbrojtésen e diskut

derisa mbrojtésja e diskut té kyget né vend.

» Fig.8: 1. Leva e bllokimit 2. Dhémbéza 3. Pjesa e
dalé

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Kur pérdorni njé disk me gendér té
shtypur

Aksesoré opsionalé

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur, mbrojtésja e diskut duhet té
pérshtatet né vegél né ményré té tillé qé ana e
mbyllur e mbrojtéses té jeté e drejtuar gjithnjé
nga pérdoruesi.

» Fig.9: 1. Disk me gendér té shtypur 2. Mbrojtésja
e diskut

Kur pérdorni njé disk prerés smeril /
disk diamanti

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém

mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

APARALAJMERIM: Mos pérdorni KURRE disk
prerés pér lémim anésor.

» Fig.10: 1. Disku prerés smeril / disku i diamantit
2. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Rregullimi i kéndit té mbrojtéses sé

diskut

APARALAJMERIM: Sigurohuni q& mbrojtésja e
diskut té jeté bllokuar né ményreé té sigurt me levén e
bllokimit me njé prej vrimave té€ mbrojtéses sé diskut.

Kéndi i mbrojtéses sé diskut mund té rregullohet duke
rrotulluar mbrojtésen e diskut dhe duke e shtypur
poshté ndérkohé qé shtypni levén e bllokimit. Rregulloni
kéndin e mbrojtéses sé diskut sipas punés né ményré
gé operatori t€ mund t& mbrohet.

» Fig.11: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

Instalimi ose hegja e diskut X-LOCK

A KUJIDES: Pérdorni vetém disqe origjinale
X-LOCK me logon e X-LOCK. Kjo vegél éshté e
dedikuar pér X-LOCK.

Matésja e shtréngimit maksimal prej 1,6 mm mund té
garantohet vetém me disqet origjinalé X-LOCK.

Pérdorimi i cdo disku tjetér mund té sjellé shtréngim
té pasigurt, dhe do té shkaktojé lirimin e veglés sé
shtréngimit.

A KUJIDES: Mos e prekni diskun X-LOCK

menjéheré pas pérdorimit. Ai mund té jeté
jashtézakonisht i nxehté dhe mund t'ju djegé I€kurén.

AKUJDES: Sigurohuni qé disku X-LOCK dhe
mbajtésja e veglés té mos jené deformuar dhe té
jené pa pluhur ose Iéndé té huaja.

A KUJIDES: Mos e vini gishtin prané mbajtéses
kur instaloni ose higni diskun X-LOCK. Ajo mund
tju kapé gishtin.

A KUJIDES: Mos e vini gishtin prané levés sé
lirimit kur instaloni diskun X-LOCK. Ajo mund t’ju
kapé gishtin.

SHENIM: Nuk nevojiten pjesé shtesé si¢ jané flanxhat
e brendshme ose dadot bllokuese pér té instaluar ose

hequr disget X-LOCK.
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1. Pér té instaluar diskun X-LOCK, sigurohuni gé té
dyja kapéset té jené né pozicionin e zhbllokuar.
Nése jo, shtyni levén e lirimit nga ana A pér té
ngritur anén B, mé pas shtypni levén e lirimit nga
ana B sig ilustrohet. Kapéset jané vendosur né
pozicionin e zhbllokuar.

» Fig.12: 1. Kapési 2. Leva e lirimit

2. Vendosni njé pozicion gendror té diskut X-LOCK
né mbajtése.

Sigurohuni qé disku X-LOCK éshté paralelisht me
sipérfagen e flanxhés dhe me anén e duhur me
pamie lart.

3. Shtyni diskun X-LOCK né mbajtése. Kapéset
mbérthehen né pozicionin e bllokuar me njé klikim
dhe fiksojné diskun X-LOCK.

» Fig.13: 1. Disku X-LOCK 2. Mbaijtésja 3. sipérfagja

e flanxhés 4. Kapési

4.  Sigurohuni gé disku X-LOCK té jeté fiksuar miré.
Sipérfaqgja e diskut X-LOCK nuk éshté mé e larté
se sipérfagja e mbajtéses sic tregohet né figuré.
Nése jo, mbajtésja duhet té pastrohet ose disku
X-LOCK nuk duhet té pérdoret.

» Fig.14: 1. Sipérfagja e mbajtéses 2. Sipérfagja e

diskut X-LOCK

Pér té hequr diskun X-LOCK, shtyni levén e lirimit nga
ana A pér té ngritur anén B, mé pas shtypni levén e
lirimit nga ana B sig ilustrohet.

Disku X-LOCK lirohet dhe mund té higet.

» Fig.15: 1. Leva e lirimit

PERDORIMI

A PARALAJMERIM: Nuk duhet té jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

A PARALAJIJMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAJMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun né puné.

A PARALAJIJMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, veganérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqge pér prerje té drurit apo disqge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me Iémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
gé mund té sjellé Iéndimin tuaj.

APARALAJMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit t&é mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Disku X-LOCK shképutet nga vegla
dhe mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé disku

X-LOCK té jeté fiksuar miré.

A KUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.

AKUJDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUJDES: Mbajeni veglén GJITHMONE
miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Lémimi

> Fig.16

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

Puna me disk prerés smeril / disk
e IETED

Aksesoré opsionalé

APARALAJIMERIM: Mos e “bliokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

APARALAJIMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té€ punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té€ punés. Disku mund té
kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit t€ punés.

A PARALAIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
Iémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar Iéndime té rénda.

APARALAJMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.17

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit
» Fig.18
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

» Fig.19: 1. Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes

Higni kapakun e pluhurit nga ventilatori thithés dhe
pastrojeni né ményré gé ajri té qarkullojé lirshém.

pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

e » Fig.20: 1. Kapaku pér pluhurin
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Pastroni kapakun e pluhurit kur éshté i
bllokuar me pluhur ose materiale té tjera. Vazhdimi
i punés kur kapaku i pluhurit &shté i bllokuar mund té
démtojé veglén.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik Iéndimi.
Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
» Fig.21

- Modeli 100 mm Modeli 115 mm
Mbaijtésja 36

Mbrojtésja e diskut (pér disqet Iémues)

Modeli 125 mm

Disk me gendér té shtypur

Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerés) *1

a|s[wiN |-

Disku prerés smeril / Disku i diamantit

SHENIM: *1 Né disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
[nameTbp Ha avcka 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. gebenvHa Ha avcka 6 MM

HomwuHanHu o6opotu (n) 8500 muH"

O6La AbmkrHa 396 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno

2,4 -3,0kr 2,5-3,1«kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat aa 6saat

npoOMeHeHn 6e3 npeaunssecTue.

. Cneumndurkauumte MoXe fa ca pasnuyHn B pasnuyHnuTe AbpxKaBu.
. TernoTto MoXxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepus. Han-nekarta n Han-Texkara kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B TaﬁnmuaTa.

Mpunoxuma akyMmyrnaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe 68Tep|/|l/| N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOoCOY€eHu no-rope, MoXe a He ca Halrmim4yHn B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: N3non3sBganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsagHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-

I'Io-,qony Ca onucaHu CMMBONUTE, N3NO0JNI3BaHU 3a Ta3n
MaLumHa. 3agbIMKUTENHO Ce 3ano3HanTe ¢ TeXHUTE
3HaveHud, npegn ga npucTtoennuTe KbmMm pa60Ta.

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
m ekcnnoarauus.

@@ Hocete npeanasHu o4una.

Ni-MH Camo 3a cTpanu ot EC
E Li-ion He n3xsbpnsiTe enektpoobopyasaHe
UMK akymynaTtopHu 6atepum ¢ 6utoBuTe
oTnagbum!

Mpwu cnassaHe Ha EBponeiickaTta aupek-
TUBaA OTHOCHO OTMaAbLIMTE OT enekTpuye-
CKO 1 eNneKTpoHHO obopyaBaHe 1 Anpek-
TUBaTa OTHOCHO BaTepuu 1 akymynaTtopu
1 oTnagbLm oT 6atepumn n akymynatopu
1 NPUNOXEHNETO UM CbITIACHO HaLMo-
HanHOTO 3aKOHOJATENCTBO, GpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyaBaHe 1 6atepui u
naket(n) 6atepun TpsibBa Aa ce cubupar
pasfenHo 1 ja ce BpbLLAT B MecTa 3a
peuvknupaHe, cbobpaseHu ¢ U3ncksa-
HUsTa 3a onasBaHe Ha oKoriHaTa cpea.

To3n MHCTPYMEHT e npegHa3HayeH 3a wnandanxe,
LwnucoBaHe 1 psidaHe Ha MeTan 1 kambk 6e3 nsnons-
BaHe Ha BoJa.

O6uYaiHOTO HMBO Ha LyMa C TErNOBEH KoeuUMNEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-3:

Mopen DGA419

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (L,a) : 80 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DGA469

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (La) : 80 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen DGA519

HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe (L,a) : 80 dB(A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3dB(A)

Mpu pabota HMBOTO Ha wyma moxe aa npesuwu 80 dB (A).

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa ce U3Mon3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3AenCcTBYE.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT Ha4uMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUS LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha

3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma oT Tpu 0COBMU
BeKTopa), onpepeneHa cbrnacHo EN60745-2-3:
Mogen DGA419

PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C HOP-
MarHa cTpaHW4YHa pbKoxBaTka

HuBo Ha BMGpauunTe (an ac): 4,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BMBpaLMOHHa CTpaHyHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BnMbpauunTe (an ac): 6,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mopen DGA469

PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C HOP-
MarHa cTpaHW4Ha pbKoxeaTka

HuBo Ha BMbGpauunTe (an ac): 5,0m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BMBpaLMOHHa CTpaHyHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BubpauunTe (an ac): 5,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DGA519

PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTW C HOP-
MariHa cTpaHW4Ha pbKoxeaTka

HuBo Ha BMGpauunTe (an ac): 5,5Mm/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®
PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BuBpaLMoHHa CTpaHyHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BMbGpauunTe (an ac): 7,0m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1MTe) obLia(v) CTOMHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe N MoXe Aa ce
n3nonssa(T) 3a cpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 33 NpeABapuTeNiHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elNCcTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BUGpauu-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKUst MUHCTPYMEHT MoXe
[a ce pa3nuyasa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa, No-crneuunanHo KakbB geTain ce o6paborea.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbrkuTenHo onpese-
neTe NpeAna3HN MepKM 3a 3aluTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBA
Ha oLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kaTo ce B3e-
Mart npeABUA BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKBI, KaTo Hanpy-
Mep MOMeHTa Ha U3KNiouBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha
npa3seH Xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aaeiCcTBaHe).

AﬂPEﬂ}’ﬂPE)K,qEHME: 06BEHOTO HIBO Ha BUBPa-
LUTE Ce M3NOMN3Ba 3 OCHOBHUTE NPUTOKEHMS Ha ENEKTPUYECKNS!
VHCTPYMEHT. AKO 06aje MHCTPYMEHTLT Ce M3NoN3sa 3a Apyri
TIPUNOXEHMS], HWUBOTO Ha BUBPALMMTE MOXE A € PasNIHO.

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a espornetlickume cmpaHu

EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLUMSA 3a ynoTtpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6LwK NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabora c
eNIeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUK U
cneuudmkaumm 3a 6ezonacHoCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3M enleKTPUYECKN UHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3BpOeHMTE NO-A0ITY MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/unm TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLUM 3a cnpaBKa B Obaelue.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKkn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-
[eHnsATa ce OTHacs 3a BaluMsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unv pabortell Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) enekTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpegynpexaeHus 3a 6esonacHOCT Npu

pabota c akymynaTtopeH briownand

O6wu npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT Npu Wnaun-
haHe, WwnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TerfleHa YeTka u
pa3aHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. To3u enekTpUYECKN MHCTPYMEHT € nNpeAHa3Ha-
YeH Aa paboTu KaTo MHCTPYMEHT 3a wnandaHxe,
wnudoBaHe, NOYMCTBAHE C TeNneHa YeTka unum
3a pasaHe ¢ abpasuBeH guck. MpoyeTteTe BCUUKK
npeaynpexaeHus, MHCTPYKLUM, UMOCTPaLIUMN U
cneuudmkaumm 3a 6e3onacHocTTa, NpeaoCcTaBeHn
C TO31 eneKTPUYECcKU MHCTPYMEHT. Mpu Hecna3saHe
Ha U3BGPOEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap U/1nu TeXKO HapaHsiBaHe.
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He ce npenopbyBa usnonseaHe Ha TO3n
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT 3a onepauuu KaTo
nonupaHe. Onepauuu, 3a KOUTO eNIeKTPUYECKUSAT
MHCTPYMEHT He e NpeaHasHaveH, moraT fa 6baat
onacHu 1 Aa fAoBeaaT Ao HapaHsiBaHe.

He nsnon3sgaiite npuHaanexHoOCTU, KOUTO He
ca cneuunanHo npeAHa3Ha4YeHu U Npenopb-
YaHW OT NPOU3BOAUTENSA Ha UHCTPYMEHTA.
ToBa, Ye fafeHa NpUHaanexHocT Moxe Aa 6bae
3aKperneHa KbM MHCTPYMEHTA, He ocurypsisa
6esonacHata my paborta.

HoMuHanHaTa CKOpOCT Ha NPUHaAneXHocTuTe
Tps6Ba Aa e Hail-marnko paBHa Ha Makcuman-
HaTa CKOpPOCT, 03Ha4YeHa Ha MHCTPYMEHTa.
MpyHaanexHoCcTH, KOMTO ce BbPTHAT CbC CKOPOCT,
no-BMCOKa OT HOMWHanHaTa, MoraT fa ce cHynsT u
[a ce pa3neTsT Ha napyeTa.

BBbHWHUAT AnameTsbp M AebGenuHaTta Ha
BawuTe NPUHAANEXHOCTU TPsIGBa Aa oTro-
BapsAT Ha HOMUHAINHUA KanauuTeT Ha BaluA
eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HenpaBumnHo opas-
MepeHuUTe NPUHAANEXHOCTM He MoraT Ja Gbaat
no6pe 3aLnTEHN NN KOHTPONMPaHHU.
Pe360BUTe MOHTaXXHU OTBOPU Ha NPUHaANEX-
HOCTUTe TpsAGBa Aa oTroBapsAT Ha pe3baTa Ha
WwnuHAena Ha wnandgmalumHarta. 3a MoHTUpa-
HUTe Ype3 ornaHuM NPUHAANEXHOCTN MOHTaX-
HUTEe OTBOPU Ha NPUHaANEXHOCTUTe TpsA6Ba
[a OTFOBapAT Ha LieHTpUpaLus guameTsbp

Ha dnaHeua. Te3v NPUHAANEXHOCTU, KOUTO HE
OTroBapsiT HA MOHTAXHUTE ENEMEHTM Ha eNeKTPU-
YeCKUSt UHCTPYMEHT, Lie paboTaT aebanaHcmpaHo
1 MoraT Aa NpUYnHAT 3aryba Ha KoHTpon.

He n3nonssaiite noBpeaeHn npuHapnex-
HocTu. Mpeaun BcAko manonssaHe npoBeps-
BaWTe NPUHAANEXKHOCTUTE, Hanpumep abpa-
3UBHUTe WanbuM 3a OTYYNBaHUSA U NYKHAaTUHW,
OMOpPHUTE NOANOXKM 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WU NPeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YeTku — 3a xna6aBu UnNu HavyyneHu Tenose. B
crnyyvai Ha u3nyckaHe Ha UHCTPYMeHTa unu

Ha HAKOSI NPUHaANEXHOCT r'M npoBepeTe 3a
noBpeAa UM MOHTUpaNTe NPUHaANEXHOCT,
KOSITO He e NnoBpeaeHa. Cnep kaTto orneparte

M nocTaBuUTe NPUHAANIEXXHOCTTA, 3acTaHeTe
3aeHO C XxopaTa OKOJo Bac M3BbH paBHUHaTa
Ha BbpTALaTa ce NPUHAATEKHOCT U BKIIO-
YyeTe MHCTPYMEHTa Ha MaKCMMarnHu o6opoTn
6e3 HaToBapBaHe B NpoAbIXEeHMe Ha eAHa
MUHYTa. AKO NPUHaANEXHOCTTa e NoBpeaeHa, TS
LLie ce CYYNK No BpeMe Ha ToBa M3NuUTaHue.
W3non3BsaiiTe NMYHM NpeanasHu cpeacTBa.

B 3aBucUmMOCT OT BUAa Ha NpUNoXeHneTo
M3non3sanTe Macka 3a nuue Unu npeanasHu
ouuna. NMpu HeoGxoaMMOCT U3non3Bante
Macka 3a npax, aHTMoHU, pPbKaBULU U
paboTHa npecTunka, KOUTO Aa Morar Aa Bu
npeanassAT oT Manku abpasmBHU YacTULIU

WNKu napyeHua ot o6paboTBaHuA aeTann.
MpennasHuTe cpeacTsa 3a ounTe Tpsibea fa
MoraT Aa cnpart NeTsLWwm oTnagbLm, Cb3aaaeHu
npu pas3nnyHn onepaummn. Mackara 3a npax unu
OnxatenHusT anapat Tpsabsa ga morat aa un-
TpupaT TBbpAMTe YacTuum, 06pasyBaHu No Bpeme
Ha paboTa. MpoAbMKUTENHOTO U3NaraHe Ha
CUNEH LUIYM MOXe Aia NpuymHK 3aryba Ha cryxa.

9.  CTpaHu4HWTe Nuua TpsiGBa Aa CTOAT Ha 6e30-
nacHo pascTosiHue oT paboTHaTa 30Ha. Bceku,
KOMTO BNM3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa
n3non3ea NUYHM NpeAnasHu cpeacTea. Mapueta
oT 06paboTBaHNsA AeTaln unu oT cHyneHa npuHag-
NEXHOCT MoraT Aia M3XBbpYaT W Aa NPULMHAT Hapa-
HsIBaHWS U3BbH HENOCPEACTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

10. [pbXTe enekTpu4yeckua UHCTPYMEHT caMo 3a
WU30NMpaHUTe U HeXNb3raBu NOBbLPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT pexXeLluaT AUCK Aa
ponpe B CKpuTU kabenu. MNpu gonvp 4o NpoBoa-
HVK NoJ HanpeXeHWe TOKbT MOXe Ja NpeMuHe
npes MeTanHuTe YacTu Ha eNneKkTPUYECKUS UHCTPY-
MeHT ¥ Aa ,yaapu“ pabotewus.

11. He ocTaBsiTe eNeKTPMYECKUSA NUHCTPYMEHT Ha
3eMATa, AOKaTO NPUHAANEXHOCTTa He cnpe
HanbNHO Aa ce BLPTU. BbpTawara ce npuHaa-
NEeXHOCT MOXe [a 3axane NoBbpPXHOCTTa U Aa
n3gbpna MHCTPYMEHTA OT pblieTe BU.

12. He paboTeTe c eneKTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXXuUTe OTCTPaHU A0 TANOoTo cu. MNpu
criyyaeH [onup C BbpTsLlaTa ce npuHaaniexxHocT
OpexuTe BU MOXe Aa ce paskbcar v Ja npugbpnar
NpUHaANEeXHOCTTa KbM BaLLeTo TANO.

13. PepoBHO noyucTBanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha UHCTPYMeHTa. BeHTunatopbT Ha ABW-
raTerns 3acMykBa npax B KOpryca Ha MHCTPYMeHTa,
a HaTpynBaHETO Ha MeTareH npax Moxe Aa AoBeae
[0 ONacHOCT OT eNeKTpuyecka noBpesa.

14. He nsanonsBanTe eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
B 6NMM30CT A0 NecHo3ananMMy MaTtepuanu.
WckpuTe morat fja 3anansT Tesu matepuani.

15. He n3anonsBanTe NpUHaANEXHOCTH, 3a KOUTO
ce U3nckBa BOAHO oxnaxaaHe. /13non3saHeTo
Ha BoAa Unu Apyrv oxnaxgaliy TEYHOCTU MoXe
[[a foseae [0 TOKOB yaap v Aopy A0 CMbPT.

O6paTeH yaap U CbOTBETHU NpeaynpexaeHus
OGpaTHWAT yaap e BHe3anHa peakuys Ha npuwwmunaH unv
HalbpBeH BLPTSLL Ce ANCK, ONopHa NOANOXKa, YeTka Unm
Apyra npuHagnexHoct. MpuiymneaHeTo nnu HawbpbBaHeTo
npuyMHsiBa 6bP30 CrivpaHe Ha BbPTSLLATa Ce NpUHaANEex-
HOCT, KOSITO OT CBOSl CTpaHa 3aBbpTa HEKOHTPONUPYEMO
€eneKkTpUYeckus MHCTPYMEHT B nocoka, obpaTHa Ha BbpTe-
HETO Ha NPVUHAANEeXHOCTTa, B ToUKkaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako abpasusHarta waiba e HawbpbeHa nnm
npewynaHa ot obpaboTBaHua aeTain, pbobT, KONTO
BMM3a B TOYKaTa Ha NpuULLMNBaHe, MOXe [a HaBnese

B MOBbPXHOCTTA Ha MaTepuana, oT koeTo Lwaibara

[la U3cKouv Harope unv Aaa ce rnonyyu obparteH yaap.

LLlanGata moxe ga oTcko4M KbM onepaTtopa unu

BCTPaHW OT Hero B 3aBUCUMOCT OT MocokaTa Ha ABiKe-

HVe Ha waibara B To4kaTa Ha npuwmneaHe. B Takasa

cuTyaumst abpasuBHaTa Lwaitba Moxe 1 fa ce cyynu.

O6paTHUAT yaap e cneacTsre OT HenpaeunHaTta ynotpeba

Ha eneKkTPUYECKNst IHCTPYMEHT U/MNK HecnasBaHe Ha peaa

1 ycrnoeusiTa 3a pabota n Moxe aa 6bae nsberHat npu

cnasBaHe Ha NocoYeHnTe No-Aosly NpeanasHn MEpPK.

1.  [OpbXTe 34paBO MHCTPYMEHTA U pa3nonoxeTe
TANOTO M pbKaTa CM Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTouTe Ha cunuTe Ha o6paTHus yaap. Ako
V“Ma AoNMb/IHUTENHA pbKoXBaTKa, A U3MNon3-
BalTe 3aAbINKMTENHO, 3a Aa OBnajeeTe Mak-
CUManHo obpaTHUA yaap Unu saBbpTaHeTo
npu nyckaHe. OnepaTtopbT MOXe fa oBnajee
3aBbpPTaAHETO UMK CUNMTE Ha obpaTeH yaap, ako
B3eMe NoAXOoAsALMTE NPeAnasHu MepKu.
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2. He nocrtaBsiiTe pbkaTa cu 61130 Ao BbpTAWaTa
ce NpUHaAnexXHOCT. Bb3MOXHO € 1a Bb3HUKHE
obpaTeH yaap Ha NpMHAANEeXHOCTTa KbM pbkaTa BU.

3. He pasnonaraiite TANOTO CU B 30HATa, KbM
KOSAITO MHCTPYMEHTDBT LLie OTCKOYM B Crly4an
Ha o6parteH yaap. O6paTHUST yaap nsxsbpns
MHCTPYMEeHTa B NOCoka, obpaTHa Ha Ta3un Ha Bbp-
TEHEeTO Ha AucKa, B ToykaTa Ha HalbpbBaHe.

4. Pa6oTeTe c NOBULIEHO BHMMaHUe Npu
obpaboTBaHe Ha BIMu, ocTpu pb6oBe 1 Ap.
nopo6HU. He no3BonsiBanTe Ha NpUHaAnex-
HOCTTa Aa noackava unu aa ce Hawbp6Ba.
‘brnuTe, ocTpuTe ppbOBE M NoACKa4YaHETO ca
npeanocTaBku 3a HalwbpOBaHe Ha BbpTSALLATA Ce
NpUHaANEeXHOCT 1 3aryba Ha KOHTpon unu obpa-
TeH yaap.

5. He nocTaBsnTe HOX 3a AbpBOOGpPaboTKa 3a
BepUXXeH TPMOH UNU LIUPKYNSAPEeH ANCK CbC
3b6U. TakmBa MCKOBE YECTO BOAST A0 obpaTeH
yaap v 3aryba Ha KOHTpor.

CneuunduyHM NnpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

npu wnudoBaHe u psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. Wsnon3BanTe camo AUCKOBe, NpenopbYaHu 3a
BalUMA eNeKTPUYeckn MHCTPYMEHT U cneuman-
HUTe NpeanasnTenu 3a u3épaHusi BUA AUCK.
[lnckoBe, 3a KOUTO MHCTPYMEHTBLT He e NpeaHas-
HayeH, He MoraT Aa 6baat fobpe 3anTeHn U He
ca 6e3sonacHu.

2. LUnaidawmre NOBLPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANBLOHaATK LileHTPOBe TpsiGBa Aa ce MOHTUpaT
nop paBHMHaTa Ha pb6a Ha NnpeanasuTens.
HenpaBurHo MOHTUpaHWs ANUCK, KOWTO ce Nokassa
npes paBHWHaTa Ha pbba Ha NpegnasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3alnTeH.

3. MMpepnasuTtensT TpsibBa Aa e 34paBo 3aKkpe-
NeH 3a eNneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U pasno-
JNIOXEeH Taka, Yye Aa ocUrypsiBa MakcumarnHa
6e30MacHOCT, Tb1 Ye KONKOTO MoXe Mo-marnka
YyacT oT AMCKa Aa e OTKpUTA KbM onepaTtopa.
MpennasunTtensT nasu onepaTopa OT napyeta
npu cyynBaHe Ha Aucka, OT CryYyaeH Jonvp 4o
[ucka v oT UCKpW, KoUTo Grxa Mornu Aa nognanst
apexuvTe.

4.  OwuckoBeTe TpsiGBa Aa ce u3nonssat caMo 3a
Te3u NPUNOXEHUsA, 3a KOMTO ca NpeAHa3Ha-
YeHu. Hanpumep: He TpAGBa Aa ce wnudosa
C nnockaTa cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe. AGpasuBHUTE ONCKOBE 3a psidaHe ca
npegHasHayYeHu 3a nepudepHo wnudosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHWYHO AeCTBaLLM CUIn
MOXe fa foBefe A0 CHYNBaHeTo UM Ha nap4eTa.

5. Wsnon3BsaiTe camo 3akpenBsaiin conaHum
6e3 noBpeAu U ¢ TO4HUTE pa3mepu U chopma
3a u3bpaHusa auck. MpaBunHuTe 3akpensaLLm
draHumM Ha avcka ocurypsisat onopa Ha aucka
1 Taka HaMmansiBaT OnacHOCTTa OT CYynBaHe Ha
avcka. dnaHumTe 3a AUCKOBETE 3a psidaHe MOXe
[a ce pasnuyasat oT hnaHuuTe 3a wanbute 3a
wnudosaHe.

6. He n3nonseanTe M3HOCEHU AUCKOBE 3a LWNK-
coBaHe OT NO-ronemMmn eneKTPMYEcKn MHCTPY-
MeHTW. [luckoBeTe, NpeaHasHa4YeHy 3a no-ronemu
MNHCTPYMEHTH, He ca NMOAXOASLLM 33 BUCOKUTE
060pOTN Ha Marnkuns MHCTPYMEHT 1 MoraT Aa ce
npbcHaT Ha napyeTa.

[lonbnHuTeNHN NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
npu psisaHe ¢ abpa3uBeH AUCK:

1.

He ,,3aknuHBanTe” aucka 3a psizaHe U He
ynpaxHsiBalTe npekomepeH HaTuck. He ce
onuTBaiiTe Aa pexeTe nNpekaneHo AbnGoKo.
MpeKkoMepHUAT HaTUCK BbPXY AWCKa yBenuyaBa
HaToBapBaHeTO W BEPOSITHOCTTA 3a YCyKBaHe Uin
3afuMpaHe Ha Aucka B mpopesa, KakTo v Tasu 3a
obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha aucka.

He pa3nonaraiTe TANOTO CY Ha eAHA NMUHUSA C
BbPTALWMUA Ce AUCK U 3aA Hero. KoraTo AMCKbT,
B ToYkaTa Ha obpaboTBaHe, ce otganeyasa oT
TSNOTO, EBEHTYanHUsT obpaTeH yaap Moxe Aa
M3CTpEns BbPTALLMA Ce ONCK U UHCTPYMeHTa
npaeo KbM Bac.

AKO AUCKBT 3afiepe Unu NpeKbCcHeTe psi3aHeTo
no Apyra npuYnHa, U3KntveTe UHCTPyMeHTa

W ro 3agpbXTe HenoABWXKEH, AOKaTO AUCKBLT
cnpe Aa ce BbPTU OKOHYaTenHo. He ce onut-
BalTe Aa U3BaguTe AUCKA 3a psA3aHe OT Npo-
pesa, AOKaTo BCe oOlle ce BbPTH, 3aLL0TO TOBa
MoXe Aa goBeae fo obparteH yaap. Ornepaite
MSICTOTO U B3eMeTe HeobxoaummTe Mepku, 3a fa
OTCTpaHUTe NpuyMHaTa 3a 3aaMpaHeTo Ha aucka.
He nogHoBsiBaliTe psi3aHeTo, fOKaTO AUCKBLT €
B gonup c obpaboreaHun aetann. N3yakante
AUCKBLT Aa AOCTUIHE MbIIHM 060pPOTH U TOoraBa
BHMMAaTeNHo ro BKkapanTe B npope3sa. [InckbT
MOXe fa 3afepe, Aa u3nese unu aa npoussene
obpateH yaap, ako UHCTPYMEHTbT Obze BKto-
YeH OTHOBO, 1OKaTo € B Jonup ¢ o6paboTBaHus
netann.

NopnupaiTe naHenu n apyrm o6emMmcTn
peTannu 3a obpaborBaHe, 3a Aa cBeaeTe A0
MWHMMYM OMAcHOCTTa OT NpULLMNBaHe UNn
obpaTteH yaap ot gucka. lonemute o6paboTBaHn
[eTaiinu YecTo ce orbeaT nog cobcTBeHaTa cu
TexecT. [NoagnopuTe ce cnarat nog o6paboTeaHus
petann, 6nv3o 0o NUHUSTa Ha pasaHe 1 6rnmso go
pbba Ha feTaina, oT ABeTe CTpaHu Ha Aucka.
BbaeTte oco6eHo nNpeanasnuBM, KOraTo pexerte
B CTE€Ha UIu Apyra NoBbPXHOCT, Npe3 KosiTo
He ce BuxkAa. CTbpyalLMsT AUCK MOXeE [a Cpexe
rasoBu UM BOAOMNPOBOAHM TPBOM, enekTpuyecku
kaben unu npeameT, KOWTO Aa NpUYMHU obpaTeH
yAap.

CneundunyHm npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
npv wWnudgoBbLYHN onepaumn:

1.

He nanonssanTe npekaneHo ronemMmun aucKoBse
3a wnudoBaHe oT WKypka. CneaBanTte cbBe-
TUTe Ha Npou3BOAUTENSs NpU U3bopa Ha
wKypka. lonemute anckose 3a WwWnudosaHe oT
LLKYpKa, KOUTO M3MM3aT N3BbH NOASIOXKKAaTa 3a
wnudosaHe, NpeacTaBnsBaT ONacHoOCT OT pas-
KbCBaHe W MoraT fja NpUYMHAT 3aampaHe, CKbC-
BaHe Ha Aucka unm obpateH yaap.

CneunduyHmn npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
npu NoYMcTBaHe C TerleHa YyeTka:

1.

WmaiTe npeaBua, Ye Tenose naaaT oT YeTkarta
Aopu Npu HopManHa pa6orta. He HaTuckamnTe
npekaneHo CUIHO TenoBeTe, KaTo ynpaxHs-
BaTe ronsiMo HaToBapBaHe BbpPXy 4YeTKaTa.
TenoBeTe NecHo MoraT fja NPOHWUKHAT Npe3 TbHKK
Apexu n/vnu npes koxara.
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AKO NpyM NOYMCTBAaHE C TerieHa YeTka ce npeno-
pbYBa M3NON3BaHETO Ha NpeAnasnTen, He NO3BO-
nsiBaiiTe TEMEHUAT AMCK UMM YeTKaTa fa AoKocBaT
npeanasuTens. QuamMeTbpbT Ha TENEHUSIT AUCK UM
yeTka MOXe fja Ce yBenuun nopaan paboTHOTO HaTo-
BapBaHe Wim OT LIeHTPOBEXHUTE CUTIN.

[JonbnHUTeNHU NnpeaynpexaeHuns 3a 6e3onacHocT:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Axko n3nonssare guckoBe 3a WnNudoBaHe

Cc BANBLOHAT LeHTHLp, U3non3BanTe camo
AVCKOBe, NOACUIEHN CbC CTHKMONNAacT.

HE n3nonseanTe YalKOBUOHU KAMEHHU
AMCKOBe C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
VIHCTpYyMeHTBT 3a wnudoBaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUN OUCKOBE W U3MON3BaHETO UM
MOXe a AOBEAE [0 TEXKO HapaHsiBaHe.
BHumaBanTe pa He noBpeauTte X-LOCK abp-
xauya. MoBpexaaHeTo Ha YacTUTe MoXe Aa
[oBeae A0 cyynBaHe Ha AucKa.

YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He AOKOCBA AeTanna
3a o6paboTBaHe, NpeAun Aa BKNoYUTe
MHCTPYMeHTa.

Mpeau aa npucTbnUTe KbM 06paboTka Ha
[eTann, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtun
n3BecTHo Bpeme. Crnegete 3a BUGpaLum unm
TPenTeHUsl, KOUTO MOXe Aja CoYar, Ye AUCKBLT He e
AoGpe NocTaBeH UNU e HenpaBUIHO GanaHcUpax.
W3non3BsaiTe ykasaHaTa NOBbPXHOCT Ha
AVUCKa, 3a aa wnandare.

He ocTaBsiiiTe MHCTpymeHTa Aa pabotu 6e3
HaA3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAA6Ba Aa paboTtun
CcaMo KoraTto ro AbpXxuTe ¢ pbLe.

He pokocBaiTe AeTaitna HenocpeacTBEHO
cnep o6paboTka, 3all0TO MOXe Aa € MHOro
ropeLy ¥ 4a M3ropm Koxara Bu.

CnasBaiTe MHCTPYKLUUUTE Ha Npou3BoauTens
3a NpaBuUieH MOHTaX U U3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaGoTteTe c AuckoBeTe M r'n CbXpaHsi-
BaWTe BHUMATENHO.

He n3nonssaiite otaenHu peayumpaiimn BTYnKu
Wnu apganTepy 3a NpuraxaaHe Ha abpasuBHU
LWanbu c ronemMmmn oTBOpM.

MpoBepeTe Aanu AgeTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHumaBawTe, 3al0T0 AUCKBT NPOABLII-

aBa fia ce BbPTU cnep U3KI0YBaHeTo Ha
VMHCTPYMEeHTa.

B cny4aut 4ye paGoOTHOTO MACTO € MHOIo
ropeLLo 1 BMaxHO UMY CUITHO 3aMBbPCEHO C
npax, KOMTO e NPOBOAHMK Ha TOK, N3MON3-
BaWTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alymMTa
(30 mA), 3a ga ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha
oneparopa.

He n3nonsBsaiiTe MHCTPYMEHTa BbPXY MaTepu-
anu, cbabpXKawm asbecT.

Korato nsnonssarte AuckoBe 3a psizaHe,
BUHaru pa6orete c MOHTUPaH Npaxock6upa-
TeneH npeanasuTern Ha AUCKa CbIMacHO MecT-
HaTa HopmaTUBHa ypeaba.

[uckoBeTe 3a psizaHe He TpsiGBa Aa ce noana-
raT Ha cTpaHM4eH HaTUCK.

He n3nonssaiite nnaTtHeHN paGoTHU pbKaBULU
no BpeMe Ha pa6ora. B nHctpymeHTa morat aa
BNS3aT BNakHa OT NMaTHeHUTE pbKaBuULM, KOETO
[a fosefe [0 NoBpeaa Ha MHCTPYMeHTa.

18. TMpepu pabota ce yBepeTe, 4Ye B paboTHUA
[eTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka MHCTanauus, Tpb6a 3a BogonpoBop
wnu Tpb6a 3a ras. B npotuseH cnyyan moxe Aa
[oBefe A0 enekTpuyecku yaap, TokoBa yTedka
VNN U3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsBainte
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSILLOTO PbKO-
BO/CTBO 3a eKcnyioaTauus, morart Aa goseaar Ao

TEeXKU HapaHsBaHUA.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

1. TlNpeawn aa nsnonspBare akymynatopHara 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTEeNHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuute n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBainTe akymynaTtopHuTe 6atepum.

3. AKO MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe ga pa6orute. ToBa Moxe Aa
AoBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
n3rapsiHusi U Aaxe A0 eKCMo3uu.

4.  AKo B ouuTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe I'M C YCTa BoAa U BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymynaToOpHUTe

G6atepuu:
(1) He pokocBaWnTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
marepuanu.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEp C APYTrU
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyrv noaoGHu.

(3) He usnaranTte akymynatopHute 6atepun
Ha BOAA UIu AbXA,.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMW U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa U aKymyna-

TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTa Moxe ga AoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsaunTte akymynatopHute 6atepumn

[axe U aKo Te ca CePUMO3HO NOBPeAEeHU uUnm
HaNbIHO U3HOCEeHU. AKymynaTopHaTta 6aTepus
MOXe Aia eKCnsoaupa B OrbH.

8. BHumaBanTe Aa He usnyckate Unu yapsrte

aKyMmynaTtopHaTta G6atepus.

9. He uanonssanTe noBpeaeHn aKymynaTtopHu

GaTepum.
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10. CbabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHH,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanym
M3MCKBaHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoavma KOHCyNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApoGHUTE HaUMOHANHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBanTe akymynaTtopHata batepus no
TaKkbB HauvH, Ye [a He MoXe Ja ce NpeMecTBa B
onakoBkarTa.

11. TMpwu n3xBbpRsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
A M3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo mscto. CnasBante MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaToOpHU
GaTepun.

12. Wsnon3Bante 6atepunte camo C NpPoayKTuUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeofobpeHN NpoayKTVM MoXe Aa nNpeans-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€neKTPonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aia ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce U3Baau oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Uznonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
13nonsBaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pvun Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHaTa
6aTepusi, koeTo Aa AoBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynMpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMarHO AbJIbLI XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe baTepumn

3apexpanTe akymynaTopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte paborarta ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHata 6atepus.

2. Hukora He npesapexpanTe HaMbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTariHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK GaTepum Aa ce oxnaaaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTte akymynaTopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukartop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrtovankaTa ro 3aAbpxu Ha MAcTo ¢
marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmkaaTe YepBeHus
MHAMKaTOp B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e chrKCUpaHa Hamb/HO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus [OKpaW, Taka Ye YepPBEHUsT
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe i@ HapaHu Bac UM HSKOro OKOJIOo Bac.
ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita

He ce ABWXM cBO6OAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBuIHo.

MHpukaumsa Ha ocTaBawms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAN.
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe fa

t He pabotn
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS

KanauuTet.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Mpw BKMIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa UHANKATOPBLT Ha
baTepusiTa nokassa ocTaBalLMs KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa baTtepus.

» ®dur.3: 1. HaukaTtop Ha BaTepusita

OcTaBalyMsiT KanaumTeT Ha aKymynartopHaTta 6aTepVIﬂ e
rnokasaH B CbOTBETCTBME CbC CreaHaTa Tabnuua.

CbCTOsIHME Ha MHAMKATOpa Ha akymyrnaTop- OcraBaly
HaTa Ga'repvm Kanayutert
Ha aKymy-
. D n natopHarta
Bkn. WU3kn. Mwura Garepus

50% no 100%

WA,
Em©

20% no 50%

0% no 20%

Bapepete
batepusita

Cuctema 3a 3alUTa Ha UHCTPYMeHTa /

akymynaTtopHarta 6atepus

MHCTpyMeHTBLT e o6opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTWYHO NMPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITLI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynatopHata 6atepus. MIHCTpyMEeHTBT

Lie cnpe aBTOMaTU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hammpart B €4HO OT
creiHWTe yCroBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT ce 1U3nonasa no HauuH, KOWTo
BOAM [10 HeoBMYaiHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK,
VHCTPYMEHTBT CnMpa aBTOMaTUYHO 6e3 HuKkaksa
VMHAVKauus. B To3n criyvai naknioveTe MHCTPYMeHTa U
cnpeTe onepauusiTa, KOATO NPeToBapBa MHCTPYMEHTA.
Cnep ToBa OTHOBO BKIIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a [a ro
pectapTtupare.

3awuTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMeHTBT nperpee, Tol cnupa aBToma-
TUYHO M UHAMKATOPBT Ha BaTepusiTa nokassa cnegHoTo
cbcTosiHMe. [py TOBa NONoXeHne ocTaBeTe UHCTPY-
MeHTa [ja U3CTUHe, Npeaw Aa ro BKIoYMTE OTHOBO.

| 4

Bkn. Mwra

AKO MHCTPYMEHTBT HE CTapTMpa, € Bb3MOXHO baTe-
pvsita aa e nperpsina. MNpu ToBa NonoxeHue octaBeTe
GaTepvisi ja U3CTVHE, NPeau Aa BKMOYUTE UHCTPYMEHTa
OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHara 6atepusi He
€ [10CTaTbyYy€H, MHCTPYMEHTBT Crvpa aBToMaTuyHo. B
TO3U cryyan ussagete 6atepuaTa oT UHCTPYMEHTA U A
3apeperte.

OcBoboXxaaBaHe Ha 3aluTHaTa
OGrokupoBKa

Korato 3awimTHaTa cuctema cpaboTBa HenpekbCHaTO,
VHCTPYMEHTBT ce B6rnokupa v MHamMkaTopbT Ha 6aTepu-
STa NoKa3Ba CreHOTO CbCTOSHME.

Mpu ToBa NOMNOXeHNe MHCTPYMEHTBLT He TpbrBa AopU
aKo ro MU3kInunTe 1 BKMoumnTe. 3a ocBoboxaaBaHe Ha
3awuTHaTa 6rnokvMpoBka n3BageTe 6atepusiTa, BKIto-
YeTe 51 B 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO M U34akaiiTe, [oKaTo
3apexaaHeTo 3aBbpLun.

o a d

Bkn. W3kn. Mwura
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BknrouBaHe

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeuTe akymy-
naTopHarta 6aTepusi B UHCTPYMeHTa, BUHAru
npoBepsiBaiiTe Aanu NyCKOBUSAT NOCT ce 3aAen-
CTBa HOpMariHO U ce Bpblua B nonoxeHue ,,OFF“
(U3kn.) npu oTnyckaHeTo My.

A BHUMAHME: 3a Bawa 6ezonacHocT To3n
MHCTPYMEHT e o6opyaBaH ¢ 6nokupaLy 1ocrT,
KOWTO NpefoTBpaTsiBa HEBOMIHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOTA He n3nonsBaiTe MHCTPYMEHTA, aKo TOW
pa6oTu, KoraTo cTe APBLNHANU CaMO NYCKOBUS
npekbcBaY, 6e3 aa cTe ApbnHanv 6nokupawus
noct. BbpHeTe UHCTPYMEHTa B HalMsA YNbIHO-
MOLLEH CePBU3EH LIeHTbP 3a NpaBUeH PeMOHT
MPEQW no-HaTaTbLlHa ynoTtpeba.

ABHUMAHUE: He AbpnaiTte NycKOBUS NocT
cunHo, 6e3 Aa cTe U3TErnUNIM GrnokMpalms fnocrt.
Tosa MOXe [ja [JoBeAe 40 cYyrnBaHe Ha Npekbesaya.

A BHUMAHUE: HUKOTA ue 3anengaiite ¢
NneHTa U He eﬂMMMHMpaﬁTe npegHasHa4YeHNeTo u
pyHKLMATa Ha BNoKkupalwms nocr.

3a npegoTBpaTsABaHe Cry4aitHoTO HaTUCKaHe Ha NycKo-
BUWS NOCT € ocurypeH 6rnokupaltt, nocr.

3a cTapTupaHe Ha MHCTPYMeHTa HaTUcHeTe AeGnoku-
paLuvs NocT KbM onepaTtopa 1 cref, ToBa HaTUCHeTe
NyCKOBWSI NOCT.

3a fa crnpete MHCTpyMeHTa, ocBo6GoaeTe nyckoBUs
npekbcBay.

» ®ur.d: 1. Bbnokupaly noct 2. JlocT Ha npekbcBava

Koneno 3a perynupaHe Ha

obopotute

O60opoTUTE Ha MHCTPYMEHTa MoraT a ce NPOMEHST,
KaTo ce BbPTU KONEenoTo 3a perynupaxe. B Tabnuuata
no-4orny e nokasaHo CbOTBETCTBMETO Mexay undpaTa
Ha Konenoto n obopotute.

» ®ur.5: 1. Koneno 3a perynupaHe Ha obopoTtute

Lndpa O6opoTn

1 3000 muH
2 4500 MuH"'
3 6000 muH"'
4 7 500 My’
5 8500 MuH'

BEJIEXKA: Ako c nHcTpymeHTa ce paboTtu
NPOALIKUTENTHO BpeMe HeNpPeKbLCHATO Ha HUCKU
060poTH, ABMraTenAT ce NpeToBapBa, KOeTo Boau
00 HEeU3NpaBHOCT.

BEJIEXKA: KoraTo cmeHsiTe o6opoTtuTe ot ,,5%
Ha ,,1“, BbpTeTe KOnenoTo o6paTHO Ha YacOBHM-
KoBara cTperika. He BbLpTeTe KONenoTo NpuHyam-
TesHO No YacoBHMKOBaTa CTperika.

q)yHKLWIFI 3a aBTOMaTU4yHa CMsAHa Ha

CKOpOCTTa
» dur.6:

1. lHgukaTop 3a pexum

CraTtyc Ha MHaukaTopa 3a
pexuma

©

Pexum Ha pa6oTa

Pexum Ha BUCOKku 060poTn

Pexvm ¢ BUCOK BbPTSLL,
MOMEHT

To31 MHCTPYMEHT 1Ma "pexum Ha BUCOKM 060poTH" 1 "pexinm
Ha BUCOK BbpTSILL, MOMEHT". PeXUMBT Ha paboTa ce npoMeHst
aBTOMATMY4HO B 3aBUCUMOCT OT HaTOBapBaHETO npu paboTa.
KoraTo uHAMKaTopbT 3a pexuma CBETH Mo BpeMe Ha pabora,
VHCTPYMEHTBT € B PEXIM Ha BUCOK BbPTSLL, MOMEHT.

DyHKUUA 3a NnpeaoTBpaTABaHe Ha

cny4anHo BKJloYBaHe

[opwu akymynatopHata 6aTepus fa ce nocTass npw 3agen-
CTBaH MyCKOB J1OCT, MHCTPYMEHTBT HAMa Aia 3anoyHe pabota.
3a Aa BKIYMTE MHCTPYMEHTA, Hait-Hanpen ocBobo-
aete nyckosus nocT. Crep ToBa HaTUCHeTe Bnokupa-
LS NTOCT U HaTUCHeTE NYCKOBUSI NMOCT.

PyHKUMA ,,ENEeKTPOHHO ynpaBneHue

Ha BbpPTALWMA MOMEHT

VIHCTPYMEHTBT AETEKTMPA MO ENEKTPOHEH MbT CUTYaLK, NpK
KOMTO CBLUECTBYBA PUCK OT 3aaMpaHe Ha Aucka unv npuHag-
NEXHOCT. B TOBa NONOXEHNe MHCTPYMEHTBT Ce U3KITIoYBa
aBTOMaTW4HO, 3@ [1a Ce Bb3NPENsTCTBA NO-HATaTbLUHOTO BbP-
TeHe Ha WnuHaena (Toea He NpefoTBpaTsiBa 06paTHUS yaap).
3a fla pecTapTupaTte UHCTPYMEHTa, MbPBO o U3KIHYeTe,
oTCTpaHeTe NpUYMHATa 3a BHE3AMHOTO HaMansiBaHe Ha CKo-
pOCTTa Ha BbPTEHE U Cref TOBA BKIIOYETE MHCTPYMEHTA.

¢yHKLlM$I 3a nfiaBHO NnyckaHe

®yHKLlI/1ﬂTa 3a nnaBHO NycKaHe Hamangsa Tacbka npu ctaptupaqe.

CIMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunaru npoBsepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTLT € M3KIIoYeH U KaceTaTa ¢ akyMynaTtop-
HaTa GaTepus e U3BageHa, Npeam Aa perynvpare unu
npoBepsABaTe AageHa (hyHKUMSA Ha MHCTPYMEHTa.

MoHTUupaHe Ha cTpaHu4yHaTa

pbKOXBaTKa (OpbXKKa)

ABHUMAHUE: Mpeau aa 3ano4yHete pa6ota
npoBsepeTe Aanu CTpaHMYHaTa PbKOXBATKa e
3aKpeneHa 3apago.

3aBuinTe 30paBo CTpaHUYHaTa pbKoXBaTka Ha Nnokasa-
HOTO Ha duryparta MsCTo OT MHCTPYMEHTa.
» dur.7
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MocTaBsaAHe nnu cBansHe Ha

PerynupaHe Ha brbna Ha

npeanasunuTens Ha AUCKa

npeanas3uvuTens Ha AUckKa

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MNpwu u3nonssaHe

Ha AWUCK C BANBLOHAT LIeHTbP NpeAnasuTenaT

Ha Aucka TpA6Ba Aa 6bAae nocTaBeH Ha MHCTPY-
MEeHTa, TaKa Ye 3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha npeanasu-
Tensi BUHaru Aa e oo6bpHaTa KbM oneparopa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: KoraTo nsnonseate
abpa3unBeH AUCK 3a psizaHe/AuamMaHTeH AuUcK,
u3nonssaiTe camo npeAnasuTeny, npegHasHa-
YeHM 3a nonssaHe C AUCKOBE 3a psizaHe.

(B Hsikon abpxaBm-4neHkn Ha EC npw nanonssaHe Ha
AnamaHTeH AUCK MoXe [a ce Nnon3sa 06MKHOBEHUAT
npeanasuten. CnaseaiTte 3akOHOBWUTE pasnopentv

BbB BallaTa cTpaHa.)

3a auck ¢ BoNbOHAT LieHTbP, abpasvBeH
AUCK 3a psizaHe, AuamaHTeH AUCK

[okaTo n3byTBaTe 3aknoyBaLLys NOCT, MOHTUpanTe
npeanasuTens Ha Ancka ¢ u3nafeHnTe YacTu Ha
npeanasuTens Ha ancka nogpaBHeHM ¢ xkneboBeTe Ha
narepHaTa KyTusi U Cref, TOBa 3aBbpTeTe npeanasuTens
Ha gMcka, ookaTo NpeanasvuTensT Ha Aucka ce dukerpa
Ha MSICTO.
» ®ur.8: 1. 3akntouBaly noct 2. bener 3a LeHTpuU-
paHe 3. N3nbkHanoct

3a fa cBanuTe NpeanasuTens Ha Ancka, UanbrHeTe
npoLeaypara 3a MOHTax B 06paTeH peq.

Mpwu n3nonseaHe Ha AUCK C
BANMBLOHAT LEeHTbLP

ﬂonLnHumenHu akcecoapu
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpu n3nonseaHe
Ha AuUCK C B,Cl,ﬂ'bGHaT LeHTBbP npeanasuTenaTt
Ha AucCKa TpﬂGBa Aa G‘bp.e nocTaBeH Ha UHCTpPY-

MeHTa, Taka 4e 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npeanasm-
Tens BUHarn Aa e o6bpHaTa KbM oneparopa.

» ®ur.9: 1. [uck c BanbOHaT LeHTbP 2. MNpeanasuten
Ha aucka

Mpu nanonsBaHe Ha abpa3nBeH AUCK
3a pﬂ3aHe/,DMaMaHTeH AUncCK
JonbnHumenHu akcecoapu
AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Korato nsnonssare
abpasnBeH ANCK 3a psisaHe/AuamMaHTeH OMUCK,

n3nonssanTte caMo npeanasuTenu, npegHasHa-
YeHu 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

(B Hakoun gbpxasu-uneHku Ha EC npu nanonssaHe Ha
AVnamaHTeH AUCk Moxe [a ce nonssa 06UKHOBEHUAT
npegnasuten. Cnassavite 3aKkOHOBUTE pasnopenou
BbB BallaTa CTpaHa.)

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOTA He nznona-
BalTe AUCK 3a psidaHe 3a CTPaHU4HO WwnandaHe.

» ®ur.10: 1. AGpasvBeH AUCK 3a psisaHe/anamaHTeH
auck 2. MNpegnasuTen 3a abpasvBeH auck
3a psizaHe/AnamaHTeH guck

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, Ye npea-
NasuTensT Ha AucKa € 3APaBo 3aKperneH OT 3aKMioY-
BaLLMA N10CT, (PUKCHUPAH B €AMH OT OTBOPUTE Ha Npea-
nasuTens Ha gucka.

brenbT Ha NpeanasnTens Ha gucka Moxe Aa 6bae
perynupaH Ypes 3aBbpTaHe Ha NpeanasuTens Ha aucka
1 eQHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Hagony, AokaTo u3byTeare
3akntoyBaLLms noct. Perynupaiite brbna Ha npeana-
31Tens Ha Ancka B 3aBUCUMOCT OT paboTarta, Taka ye
onepaTtopbT Aa 6bae 3awwmTeH.

» ®ur.11: 1. Mpennasuten Ha avcka 2. OTBOp

MocTtaBsiHe u cBansiHe Ha X-LOCK

AUCK

A BHUMAHME: Nanonzsaiite camo opuru-
HanHu X-LOCK guckoBe ¢ noroto Ha X-LOCK.
To3n NHCTPYMEHT e npedHa3sHayeH 3a X-LOCK.

MakcumanHoTo 3aTtsaraHe ot 1,6 MM Moxe ga 6bae
rapaHTupaHo camo ¢ opurnHanHu X-LOCK guckose.

ManonasaHeTo Ha Apyri ANCKOBE MOXe Aa LoBeAe A0
HeHaOexXHO 3aTaraHe 1 [a NpUYnHK pasxnabsaHe
Ha 3aTAralmsi UHCTPYMEHT.

ABHUMAHMUE: He nokoceaiite X-LOCK aucka
HenocpeacTBeHo criea pabota. Moxe ga 6bae
MHOrO ropeLL 1 Aa U3ropuTe Koxarta cu.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, ye X-LOCK auckbT
M AbpXauybT HAa MHCTPYMEHTa He ca AedopMu-
paHu 1 ca 6e3 npax UAM BLHLIHKA YacTULM.

A BHUMAHME: He nocrassiite npbLCTa cu
61130 A0 AbpXkKaya, 4OKATO NOCTaBsITe UMK CBa-
nate X-LOCK aucka. Moxe ga npuwmnete npbeTa
cu.

A BHUMAHME: He nocraesiite npbCTa cu
6nu30 Oo nocrta 3a ocBo6oxaaBaHe, 4OKATO
nocTtaBATe X-LOCK aucka. Moxe fa npuwimnere
npbCTa cu.

3ABEJIEXKA: He ca HeobGxoaumu OMbIIHUTENHN
YacTW KaTo BbTPELLHM (hriaHum unm dmkcrupaLm
ravikv 3a nocrassiHe unu ceansiie Ha X-LOCK
auckoseTe.

1. 3apganocraBute X-LOCK gucka, yBeperte ce,
Ye v ABeTe nNpucnocobneHuns 3a xBallaHe ca B
OTKIOYEHO MOMNOXEHME.
AKO He ca, HaTUCHeTe nocTa 3a ocBoboxaaBaHe
OT cTpaHa A, 3a fla noBaurHeTe cTpaHa B, cneg
TOBa U3AbpnanTe nocta 3a oceoboxaaBaHe OT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo. MNMpucnocobneHunsata
3a xBallaHe ca 3ajafeHun B OTKITIOYEHO
NnornoxeHwue.

» dur.12: 1. dukcatop 2. JlocT 3a ocBobOXAaBaHE

2. ToctaBete X-LOCK aucka B LieHTpanHo nomnoxe-
HVe BbpXy AbpXKava.
YBepere ce, 4ye X-LOCK auckbT e ycnopeaeH
Ha NOBBLPXHOCTTA Ha cbraHeua 1 ¢ NpaBunHaTa
cTpaHa Harope.
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3. HatucHete X-LOCK gucka B gbpxava.
MpucnocobnexusiTa 3a xBallaHe LpaksaT B
NofioXeHne Ha 3aknoyBaHe C e4HO M3LLpakBaHe 1
dukempat X-LOCK gucka.

» ®ur.13: 1. X-LOCK auck 2. ibpxay 3. NOBbPXHOCT

Ha cnaHeua 4. dukcartop

4.  YBepere ce, Ye X-LOCK guckbT e pukcupaH
npasunHo. MoebpxHocTTa Ha X-LOCK aucka He e
no-B1COKa OT MOBLPXHOCTTA Ha AbpKaya, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.

B npoTtuBeH crnyyaii obpxayubT TpsibBa Aa 6bae
noyumcteH unun X-LOCK guckbT He TpsibBa ga ce
13nonasa.

» ®dur.14: 1.[MoBbPXHOCT Ha Abpxaya 2. MoBbLPXHOCT

Ha X-LOCK gucka

3a pa ceanute X-LOCK gucka, HaTucHeTe nocra 3a
ocBoboxaaBaHe oT cTpaHa A, 3a ja NoBAUrHeTe cTpaHa
B, cnen ToBa usgbpnaiite nocta 3a ocBoboxaaBaHe oT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo.

X-LOCK guckbT ce ocBoboxaasa v Moxe Aa 6bae
CBareH.

» ®ur.15: 1. Jloct 3a ocBobOXaaBaHe

Exkcnnoarauus

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: Hukora He Tpsi6Ba Aa
ce Hanara Aa HacunBeaTe MHCTPyMeHTa. CaMoTo
TErno Ha MHCTPYMEHTa npurara JOCTaTbYeH HaTUCK.
HacuneaHeTo 1 NpekoMepHUST HaTUCK MoraT aa
[AoBeaar Ao OMacHo cyyrnBaHe Ha Aucka.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3AOBIKUTENHO
CMeHeTe ANCKa, ako n3nycHete MHCTpyMeHTa no
BpeMe Ha wnudoBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOTA He yapsiiTe
C Aucka no o6paboTBaHus geTann.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: He nosBonsBaiite Ha
ANUCKa Aa noAcKava unu aa ce Hawbp6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBaTte bLINK, ocTpu pbLooBe u
Ap. ToBa Moxe Aa aoseae Ao 3aryba Ha KOHTPOn 1
obparteH yaap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HWUKOTA He nsnons-
BaliTe MHCTPYMEHTA C AUCKOBe 3a pA3aHe Ha
OBPBO U ApYru LUPKYNsipHU auckoBe. Korato ce
M3Mon3BarT C brroLunandg, Team AMCKOBE YeCTo OTCKa-
yarT 1 BogAT Ao 3aryba Ha KOHTPOIN U HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He 3apeii-
cTBaulTe nocTa 3a ocBo6oxpaaBaHe Ha X-LOCK
Abpxkaya no BpemMe Ha paborta. X-LOCK auckbT ce
M3BaXaa OT MHCTPYMEHTA U MOXe Aa NPUYUHN cepu-
03HW HapaHsiBaHus.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: YBepeTe ce, Ye
X-LOCK guckbT e hukcupaH 3gpaso.

A BHUMAHME: He skniousaiite VMHCTPYMeHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTauna, 3alwoTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha onepartopa.

ABHUMAHMUE: o Bpeme Ha paboTa 3agbn-
XUTESHO HOCeTe NpeAnasHM o4Ynna UnM Macka 3a
nuuero.

ABHUMAHUE: Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa
M3KIIoYeTe MHCTPYMEHTa U U3YaKanTe AUCKbT
Aa cnpe oKOHYaTernHo, NpeAv Aa ro ocTaBuTe Ha
3emsiTa.

ABHUMAHUE: BUHATN APBXKTE UHCTPYMEHTa
3ApaBo C eAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyraTa —
3a CTpaHMYHaTa pbKoxBaTKa (ApbXkKKa).

» ®ur.16

BkntoueTe MHCTpPyMeHTa U1 crep ToBa fonpeTe Aucka Ao
obpaboTBaHusa getaiin.

Mo npuHumn apbxTe pbba Ha Aucka Nof brbn OT OKONO
15° cnpsimo NoBbPXHOCTTa Ha o6paboTBaHus AeTann.
Mpe3 nepuoga Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe ¢ brrolwnaida B nocoka Hanpes, uHave Lie ce
Bpexe B 0bpaboTBaemus aetaiin. Korato puobT Ha
[ucka e OKPbITIEH OT U3Mos3BaHe, C Avcka Moxe fa ce
paboTu kakTo B NMocoka Hanpea, Taka v B nocoka Hasag.

Pabora c abpa3nBeH gUCK 3a

psizaHe/guMamMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: He ,,3aknuHBaiiTe*
AMCKa U He ynpaxHsABaWTe npekaneH HaTuck. He

ce onuTBanTe Aa pexeTe NpekaneHo AbNGoKo.
MpekoMepHUAT HaTVCK BbPXY AVCKa yBENMyaBa HaTo-
BapBaHeTO M BEPOATHOCTTAa AUCKBT Aa ce ycyye unv aa
3ajepe B pa3pesa, KakTo U BepPOATHOCTTa OT obpaTeH
yaap, cHyneaHe Ha aucka v nperpsiBaHe Ha Asuratens.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: He 3anougaiite aa
pexeTe C AUCK, ONPsIH Ha AeTaina 3a o6paboTBaHe.
W3yakaiiTe aucka Aa AOCTUrHE MbIIHM 06OPOTU U BHU-
MaTenHo ro BkapanTe B cpe3a, kKaTo ABUXUTE UHCTPY-
MeHTa Hanpez no NoBbLPXHOCTTa Ha AeTanna 3a
obpaboTBaHe. [IuckbT MOXe [a 3aaepe, Aa U3nese unu
[a npoussefe obpateH yaap, ako MHCTPYMEHTBT 6bae
BKMIOYEH, JOKATO € B Jonup ¢ 06paboTBaHus aetaiin.

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: He npome-

HATe brbna Ha AUcKa No BpeMe Ha psisaHe.
YrpaxHsIBAHETO Ha CTPaHWYEH HATUCK BPXY AuCKa
3a psizaHe (kato Npu Wrandgate) Lwe AoBeae [0 Cryk-
BaHe 1 CYynBaHe Ha Aucka v TEXKO HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: AvamaHTeHuTe
AvckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXaT NepneHANKYNsipHO
Ha MaTepuana, KOMTo ce pexe.

Mpumep 3a ynoTpe6a: pabora c abpa3uBeH AUCK 3a
psa3aHe
» dour.17

Mpumep 3a ynoTpe6a: paboTta c AMamaHTeH AUCK
» ®ur.18
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PBXXKA MouncTtBaHe Ha BEHTMNALUNOHHUTE
oTBOpU

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

MHCTPYMEHTBT M HErOBUTE BEHTUNALMOHHN OTBOPM
TpsibBa Aa ce nogabpxar unctu. Noyncreante BeH-
TUINaLMOHHUTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa PEOBHO UK
KoraTo 3anoyHar ga ce 3anyLusar.
» ®ur.19: 1. M3xoaswy, BeHTUNaLWOHEH O0TBOP

2. Bxogsy BeHTUnaunmoHeH oTBop

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a Np1unHM 06e3LBeTsiBaHe, AedhopMaLMs Unn Caanete Kanaka NpoTuB Npax OT 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe
nyKHaTUHW. Ha Bb3AyX U ro noyucteTe, 3a Aa uma no-gobpa umpky-
naumsi Ha Bb3ayX.

» ®ur.20: 1. Kanak npoTtus npax

BEJIEXKA: NouncteTe kanaka NpoTMB Npax, ako
€ 3aAPBLCTEH € Npax UnM Yyxam Tena. Ako npo-
ObIkUTe Aa paBoTuTe CbC 3aApbCTEH Kanak NnpoTuB
npax, Moxe Aa NoBpeanTe MHCTPYMEHTa.

AOMBbINHUTENHU AKCECOAPH

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO Ha TE3M aKCecoapy UK HaKpPanHULM C BalWs UHCTPY-
MeHT Makita, onncaH B HacTOALWOTO PLKOBOACTBO. /13M0N3BaHETO Ha [APYrM aKCecoapy Unn HakpanHuum
MOXe [a AoBefe [0 ONacHOCT OT TerlecHu NoBpeau. M3nonssainTe CbOTBETHUS aKCecoap Unu HakpaH1K camo Mo
npeaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hy>Kga oT NoMoLL, 3a NoBeye NoAPOBHOCTH OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSI CEpBU-
3€eH UeHTbp Ha Makita.

. OpwurrHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHoO ycTpoincTeo Ha Makita
» dwur.21

Mopen 100 mm (4") | Mogen 115 mm (4-1/2") | Mopen 125 mm (5")

PbkoxsaTka 36

MpennasvTen 3a Avcka (3a AUck 3a WnndoBaHe)

[nck c BANbOHAT LeHTbP

Mpennaswten 3a gucka (3a Auck 3a psisaHe) *1

(S0 I ROV I SR

ABpa3viBeH AUCK 3a psidaHe/AnamMaHTeH AUCK

3ABEJIEXKA: *1 KoraTto B EBponeiickute cTpaHu ce 13nosnssa AMamaHTeH AUCK, BMECTO crieuuanHusa npeanasmTen
NnoKpuBaLl U ABETE CTPaHW Ha AMcKa MoXe Aa ce u3nonaea obmkHoBeHUs npeanasuten. Cnassante 3aKoOHOBUTE
pa3nopenbu BbB Ballata cTpaHa.

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnicbka MOXe Aa ca BKMHYEeHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[apTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pas3nuyHU B pasnuyHUTE ObpxKasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Promjer ploce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Maks. debljina ploce 6 mm

Nazivna brzina (n) 8.500 min™

Ukupna duzina 396 mm

Nazivni napon DC 18V

Neto teZina 2,4-3,0kg 2,5-3,1kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Proéitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitne naocale.

Samo za drzave EU

Nemojte odlagati elektri¢nu opremu ili
bateriju zajedno s kuénim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektricna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekoloski kompatibilno postrojenje za
recikliranje.

Alat je namijenjen za brusSenje, fino brusenje i rezanje u
metalu i kamenu bez kori$tenja vode.

Tipi¢na jatina buke oznacena s A, odredena sukladno EN60745-2-3:
Model DGA419

Razina tlaka zvuka (L») : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA469

Razina tlaka zvuka (L,a) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA519

Razina tlaka zvuka (L,4) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

HRVATSKI



Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745-2-3:

Model DGA419

Nacin rada: bru$enje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 4,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 6,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DGA469

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ac): 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 5,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DGA519

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ac): 5,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ac): 7,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Dekiarirana vrijednost emisije
vibracija se rabi kod glavnih primjena elektricnog
ruénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat
koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija
se moze razlikovati.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajedni¢ka za brusenje, fino
brusenje, ¢etkanje zicanom ¢etkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektricni rucni alat namijenjen je za uporabu
kao brusilica, fina brusilica, zicana ¢etka ili rezni alat.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije
i specifikacije priloZzene uz ovaj elektricni rucni alat.
NepridrZavanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

2. Ne preporuc¢ujemo izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektri¢nim ru¢nim alatom.
Radnje za koje elektricni alat nije namijenjen
mogu stvoriti opasnost i prouzrociti ozljede.

3.  Nemojte rabiti dodatke koji nisu izricito nije
dizajnirao i preporucio proizvoda¢. Samo zato
Sto se dodatak moze montirati na va$ elektri¢ni
ruéni alat ne znaci da je zajam¢en siguran rad.

4. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navednoj na elektri¢nom ru¢-
nom alatu. Dodaci koji rade brze od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina dodataka mora odgovarati
nazivnom kapacitetu elektri¢nog alata. Neispravni
dodaci ne mogu se primjereno zastititi ni kontrolirati.

6.  Dodaci koji se montiraju na navoj moraju se podu-
darati s navojem vretena na brusilici. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vode¢em promjeru prirubnice.
Dodaci koji ne odgovaraju priboru za montazu elektric-
nog ru¢nog alata bit ¢e izbaCeni iz ravnoteZe, previse
e vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

7.  Ne rabite oStecene dodatke. Prije svake upo-
rabe provjerite dodatke, primjerice ima li na
abrazivnim plo¢éama krhotina i pukotina, ima li
na podlosku pukotina, kidanja ili prekomjerne
istroSenosti, je li zicana cetka te ima olabavljene
ili prekinute zice. Ako vam elektri€ni rucni alat ili
dodatak ispadne, provjerite ima li oStecenja ili
postavite neosteceni dodatak. Nakon provjere
i postavljanja dodatka odmaknite se i udaljite
promatrace od ravnine rotirajuc¢eg pribora i
pustite elektri¢ni rucni alat da jednu minutu radi
bez opterecenja pri maksimalnoj brzini. Osteéeni
dodaci obi¢no se slome tijekom ovog testa.
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8.  Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za o€i ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite masku
za prasinu, zastitu za usi, rukavice i radionicku
pregacu koja moze zaustaviti male abrazivne
djelice ili djeli¢e izratka. Zastita za o¢i mora zau-
staviti letece krhotine koje su moguce pri izvodenju
brojnih zadataka. Zastita za o¢i mora zaustaviti
letece krhotine nastale uslijed raznih radnji. Dulja
izloZzenost jakoj buci moze prouzroéiti gubitak sluha.

9.  Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Svako tko ude u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Djeli¢i izratka
ili polomljenog dodatka mogu odletjeti i prouzroditi
ozljede izvan neposrednog radnog podrucja.

10. Drzite elektri¢ni ruéni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj rezni
dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi-
€¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom mozZe dovesti
pod napon izloZzene metalne dijelove elektri¢nog ruc-
nog alata te prouzrogiti strujni udar kod rukovatelja.

11. Nikada ne spustajte elektri¢ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu i elektri¢ni ru¢ni
alat se moze oteti vasoj kontroli.

12.  Nemoijte ukljucivati elektri¢ni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecu, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.

13. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora ¢e uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

14. Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini zapa-
ljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

15. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekuéine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekucina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar je trenutna reakcija na prikljestenu ili

zaglavljenu rotirajucu plo¢u, podlosku, ¢etku ili bilo koji

drugi dodatak. Prikljestenje ili zaglavljivanje uzrokuje
brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, $to opet dovodi
do prinudnog okretanja elektricnog ru¢nog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u tocki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja

mozZe se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a mozZe sko¢iti
prema rukovatelju ili odsko¢iti od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
ploce pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogreSne uporabe elektricnog

ru¢nog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moZe se sprijeCiti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu
ruéicu, ako postoji, radi maksimalne kontrole
povratnog udara ili reakcije uslijed torzionog
momenta tijekom pokretanja. Rukovatelj moze
kontrolirati reakcije uslijed torzionog momenta
ili sile povratnog udara ako poduzme prikladne
mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. MozZe doci do odbacaja dodatka unatrag
preko vase ruke.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja plo¢e u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotirajuéi dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lancane pile niti nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do Eestih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za brusenje i

abrazivno rezanje:

1. Rabite samo one vrste ploca koje su prepo-
rucene za vas elektriéni rucni alat i poseban
Stitnik za odabranu plocu. Ploce koje nisu pred-
videne za upotrebu s alatom ne mogu se zastititi
na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢a mora
se montirati ispod ravnine ruba stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.

3. Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djelica
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjecu.

4.  Ploce se smiju koristiti samo za preporu¢ene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su perifernom bru$enju, a bo¢ne sile
koje djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov
lom.

5. Uvijek rabite neostecene prirubnice ploca
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njujuc¢i mogucénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih plo¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektri¢nih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specifi¢na za abra-

zivno rezanje:

1. Nemojte ,,zaglavljivati” reznu plocu niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e povecava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i mogucénost povratnog udara ili pucanja ploce.

2. Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se ploc¢a u trenutku rada udaljava od
va$eg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u plo€u naprijed i gurnuti elektriéni ru¢ni
alat direktno na vas.
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Kada se ploca zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni ruéni

alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
rezna ploc¢a okrece jer moze doc¢i do povratnog
udara. Ispitajte i poduzmite korektivhu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na izratku. Pustite plo€éu da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno krenite rezati. Ako

se elektri¢ni ruéni alat ponovno pokrene u izratku,
plo¢a se moze zaglaviti, podiéi ili napraviti povratni
udar.

Poduprite ploce i svaki veci izradak kako biste
minimizirali rizik od prikljestenja i povratnog
udara. Veliki izratci esto popustaju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane plo€e moraju se postaviti
potpore.

Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove
u postojeé¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiruc¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektriéne Zice ili predmete koji mogu
prouzrociti povratni udar.

”

Sigurnosna upozorenja specifi¢éna za fino brusenje:

1.

Nemojte koristiti preveliki brusni papir za disk.
Pri odabiru brusnog papira slijedite preporuke
proizvodaca. Veci brusni papir koji strsi izvan
podlo$ka za brusenje predstavlja opasnost od
cijepanja i moze prouzrogiti zaglavljivanje, kidanje
diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifi€na za radnje koje se
obavljaju zicanom ¢etkom:

1.

Imajte na umu da s ¢etke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obi¢nog rada. Nemojte previse napre-
zati Zice prekomjernim opterecivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu iili
kozu.

Ako se za rad pomocu zi¢ane ¢etke preporu-
Cuje stitnik, pazite da Stitnik ne ometa plocu

ili €etku. Promjer Zi¢ane ploce ili Cetke moze se
povecati uslijed radnog optereéenja i centrifugal-
nih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.

Ako koristite koljenaste brusne ploc¢e, obvezno
koristite samo ploce od ojacanih staklenih
vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Pazite kako ne biste oStetili drza¢ X-LOCK.
Ostecenje dijelova moze uzrokovati pucanje
ploce.

Prije ukljuéivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

Prije nego Sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje

bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

Rabite navedenu povrsinu ploce za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opeé¢i.

9. Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

10. Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju
za podesavanje abrazivnih plo¢a s velikim
otvorom.

11. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

12. Imajte na umu da se ploca i dalje okre¢e nakon
iskljucivanja alata.

13. Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektricnu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u€insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

14. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

15. Kada koristite reznu plo¢u, uvijek radite sa stit-
nikom ploce protiv prasine sukladno lokalnim
zakonskim propisima.

16. Rezni diskovi ne smiju se boéno pritiskati.

17. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

18. Prije rada provjerite da u izratku nema ukopa-
nih objekata kao Sto su elektricne, vodovodne
ili plinske instalacije. U suprotnome moze do¢i
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
€istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.
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6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada alata
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

I I I |:| 50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

neispravna.

il 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Kada ukljucite alat, pokazatelj baterije prikazuje preo-
stali kapacitet baterije.
» SI.3: 1. Indikator baterije

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

Stanje indikatora baterije Preostali

K ot

Otpustanje zastitne blokade

Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

U tom slucaju alat se ne pokrece ¢ak i ako iskljucite i ukljucite
alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklonite bateriju, posta-
vite je u punjac baterije i pricekajte dok se ne zavrsi punjenje.

o a d

Ukljuéeno Isklju¢eno Treperi

0 U d

Ukljuéeno Iskljuéeno Treperi

ballte rije

50 % do
100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

M Napunite
bateriju

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaci neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakve
signalizacije. U tom sluaju iskljucite alat i prekinite
radnje koje su izazvale preoptereéenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje. U tom
slu€aju pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat pro-
vjerite radi li rucica prekidaca i vrac¢a li se u polo-
zaj za iskljuéivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

A OPREZ: Radi vase sigurnosti, ovaj je alat
opremljen ru¢icom za blokadu koja sprjecava
nehotiéno pokretanje. NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako se ukljuéi obi¢énim povla¢enjem uklju¢no/
iskljuéne sklopke, a da prethodno niste povukli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje upotrebe.

AOPREZ: Nemojte jako vuéi ruéicu prekidaéa
bez povlaéenja rucice za blokadu. Tako bi se
mogao slomiti prekidag.

A OPREZ: NIKAD ne uévrséujte vrpcom polugu
za blokadu niti onemogucujte njezinu svrhu i
funkciju.

Kako bi se sprijecilo negoti¢no povlacenje rucice preki-
daca, alat ima rucicu za blokadu.

Za pokretanje alata rucicu za blokadu povucite prema
sebi pa zatim povucite rucicu prekidaca.

Za zaustavljanje alata otpustite rucicu prekidaca.

» Sl.4: 1. Rucica za blokadu 2. Rucica za uklju¢ivanje

Regulator brzine

Brzina okretanja alata moze se promijeniti okretanjem
regulatora brzine. U tablici u nastavku prikazan je broj
na regulatoru i odgovarajuca brzina okretanja.

» SI.5: 1. Regulator brzine

l !l Broj Brzina
Ukljuéeno Treperi 1 3.000 min”'
2 4.500 min”
3 6.000 min"
- — - 4 7.500 min”'
Ako se alat ne pokrene, moguce je da se baterija pregri- s 5.500 min”
jala. U tom slucaju pricekajte da se baterija ohladi prije 00 min

nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZzak iz
alata i napunite ga.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, Sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Kad mijenjate brzinu s ,,5” na
»1”, okrenite regulator u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Nemojte na silu okretati regula-

tor u smjeru kazaljke na satu.
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Funkcija za automatsku promjenu
brzine

» Sl.6:

1. Indikator nacina rada

Stanje indikatora nacina Nacin rada

rada

e

Nacin rada velike brzine

Nacin rada s velikom okretnim
momentom

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada

s velikom okretnim momentom”. Automatski mijenja
nacin rada ovisno o radnom opterec¢enju. Ako indikator
nacina rada zasvijetli tjekom rada, alat je u nacinu rada
s velikom okretnim momentom.

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Cak i ako postavljate bateriju dok povlagite rugicu preki-
daca, alat se ne pokrece.

Za pokretanje alata najprije otpustite rucicu prekidaca.
Zatim povucite rucicu za blokadu i povucite rucicu
prekidaca.

Elektronicka funkcija kontrole
okrethog momenta

Alat elektronicki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
€aju, alat se automatski iskljucuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprjeava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje bo¢nog rukohvata

(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Bo¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» SL.7
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Instalacija ili uklanjanje Stitnika ploce

A UPOZORENJE: Kada se upotrebljava kolje-
nasta brusna plo¢a, stitnik plo€e mora biti priévr-
§céen na alat tako da je zatvorena strana Stitnika
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

A UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite isklju¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, mozete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u va$oj zemlji.)

Za koljenastu brusnu plo¢u, abrazivnu
reznu plocu, dijamantnu plocu

Dok drzite rucicu za blokadu pritisnutom postavite
Stitnik ploCe tako da su izboc€ine na njemu poravnane s
utorima na kucistu leZaja, a zatim zakrenite Stitnik ploce
dok se ne blokira na mjestu.

» SI.8: 1. Rucica za blokadu 2. Zarez 3. Izbo¢ina

Za skidanje stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Koristenje koljenaste brusne ploce
Dodatni pribor

A\ UPOZORENJE: Kada se upotrebljava kolje-
nasta brusna plo¢a, stitnik ploée mora biti priévr-
§c¢en na alat tako da je zatvorena strana Stitnika
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

» S1.9: 1. Koljenasta brusna ploga 2. Stitnik ploge

Koristenje abrazivne rezne/
dijamantne ploce

Dodatni pribor

A\ UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/

dijamantne ploce rabite isklju€¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, moZete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)
MA\UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
ploéu za boéno brusenje.

» S1.10: 1. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
2. Stitnik ploée za abrazivnu reznu ploéu/
dijamantnu plocu

Prilagodba kuta stitnhika ploce

A UPOZORENJE: Provijerite blokira li ru¢ica za
blokadu ¢vrsto $titnik plo€e pomoc¢u jednog od otvora
na stitniku ploce.

Kut stitnika plo¢e moze se prilagoditi tako da ga se
pritisne prema dolje i zakrene uz istodobno pritiskanje
rucice za blokadu. Prilagodite kut titnika ploce ovisno o
poslu koji se obavlja kako bi rukovatelj bio zasticen.

» SL.11: 1. Stitnik ploge 2. Otvor
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Postavljanje ili uklanjanje ploce

X-LOCK

A\ OPREZ: Koristite samo originalne X-LOCK
ploce s X-LOCK logotipom. Taj je alat namijenjen
za X-LOCK.

Maksimalna referentna vrijednost spajanja od 1,6 mm
moze se jamciti samo s originalnim plo¢ama X-LOCK.

Koristenje bilo koje druge plo¢e moze rezultirati nesi-
gurnim spajanjem i uzrokovati da se alat za spajanje
otpusti.

AOPREZ: Nemojte dirati ploéu X-LOCK odmah

nakon rada. MozZe biti izuzetno vruc¢a i ope¢i vam
kozu.

AOPREZ: Provjerite kako plo¢a X-LOCK i drzaé
alata ne bi bili deformirani i da nemaju prasine ili
stranih tijela.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu drzaéa
dok postavljate ili uklanjate plo¢u X-LOCK. Plo¢a
bi vam mogla uhvatiti prste.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu ruéice za
otpustanje dok postavljate plo¢u X-LOCK. Moglo
bi vam uhvatiti prste.

NAPOMENA: Nisu potrebi dodatni dijelovi kao $to
su unutarnje prirubnice ili osovinske matice da biste
postavili ili uklonili plo¢e X-LOCK.

1. Kako biste postavili plocu X-LOCK, provjerite jesu
li oba stezaca u otklju€anom polozaju.
Ako nisu, gurnite rucicu za otpustanje s A strane
kako biste podigli B stranu, a zatim povucite rucicu
za otpustanje s B strane kao $to je prikazano.
Stezadi su postavljeni u otklju¢ani polozaj.

» Sl.12: 1. Steza¢ 2. Rucica za otpustanje

2.  Postavite sredi$nji polozaj plo¢e X-LOCK na
drzac.

Provijerite je li plo¢a X-LOCK paralelna s povrsi-
nom prirubnice i okrenuta prema gore ispravhom
stranom.

3. Gurnite plo¢u X-LOCK u drza¢. Stezaci ¢e $kljo-
cnuti u zaklju€ani polozaj uz klik i namjestiti plocu
X-LOCK.

» S1.13: 1. Plo¢a X-LOCK 2. Drza¢ 3. povrsina prirub-

nice 4. Steza¢

4.  Provjerite je li plo¢a X-LOCK ispravno namje-
Stena. Povrsina plo¢e X-LOCK nije viSa od povr-
Sine drzaca kao $to je prikazano na slici.
Ako jest, morate ocistiti drzac ili se plo¢a X-LOCK
ne smije koristiti.
» Sl.14: 1. PovrSina drzaca 2. Povrsina ploce
X-LOCK

Kako biste uklonili plo¢u X-LOCK, gurnite rucicu za
otpustanje s A strane kako biste podigli B stranu, a
zatim povucite rucicu za otpustanje s B strane kao $to
je prikazano.

Plo¢a X-LOCK je otpustena i moze se ukloniti.

» SI.15: 1. Rugica za otpustanje

A UPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TezZina alata osigurava odgovarajuci pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

A UPOZORENJE: NE SMIJETE udarati plocom
o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ploéa ne
odskodi ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To moZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
rucicu za otpustanje drzac¢a X-LOCK tijekom
rada. Plo¢a X-LOCK moze otpasti s alata i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Provjerite je li ploéa X-LOCK
¢vrsto namjestena.

AOPREZ: Ne ukljuéuijte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naogale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\ OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
Cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

A\ OPREZ: Alat UVIJEK é&vrsto drite jednom

rukom za ku¢iste i drugom za boéni rukohvat
(rucku).

Postupak brusenja
> SI.16

Ukljucite alat, a zatim postavite plo¢u na izradak.

Drzite rub brusne plo¢e pod kutom od oko 15° u odnosu
na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, plo€u mozete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.
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Rad s abrazivhom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterec¢enje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo€e pri rezanju, kao i
mogucnost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

AUPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektricni alat pokrene u izratku, ploéa se moze
saviti, podici li vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom bru$enja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se
postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koristenja: rad s abrazivhom reznom
plocom
» S1.17

Primjer koristenja: rad s dijamantnom ploéom
» S1.18

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte Koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.
Redovito Eistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» S1.19: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite poklopac za prasSinu s ulaznog otvora ventila-
cije i oCistite ga za neprekinuti protok zraka.
» S1.20: 1. Zastitni pokrov

NAPOMENA: Ogistite poklopac za zastitu od
prasine kada je zac¢epljen prasinom ili stranim
tvarima. Nastavak rada sa zacepljenim poklopcem
za prasinu moze ostetiti alat.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci preporu¢uju se samo za upotrebu s alatom Makita navede-
nim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka mozZe prouzrociti ozljede.
Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom

centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢
» Sl.21

Model od 100 mm

Model od 115 mm Model od 125 mm

Rucka 36

Stitnik ploge (za brusnu plogu)

Koljenasta brusna plo¢a

Stitnik ploge (za reznu plogu) *1

a|d (W[N] =

Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a

NAPOMENA: *1 U nekim se Europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne ploc¢e moze koristiti obi¢an Stitnik
umjesto posebnog Stitnika koji prekriva obje strane ploce. Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.

mogu biti razliciti ovisno o zemlji.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
[unjametap Ha Tpkano 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 6 Mm

HomwuHanHa 6p3auHa (n) 8.500 muH.”

BkynHa gomkuHa 396 mm

HomwuHaneH HanoH D.C.18V

HeTo TexuHa 2,4-3,0kr | 2,5-3,1«r

. Mopaau HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creuudukalmmnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte MoXe fa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApXKaBsa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa v HajTelwwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouunjaumja
3a enekTpUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnu1Ba kaceTa 3a 6aTepuja U NnonHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBefEeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTanHU 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun v NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61rno nouHaksu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe [a Co3fafe PUsUK Of nospesa u/unm
noxap.

[onyHaBegeHuTe cMMbonu ce kopucTaT kaj onpemara. TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta ogpefeHa
Buperte wto 3Havat npeq Aa noyHete Aa pabotute. BO cornacHocTt co EN60745-2-3:

Mopen DGA419

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTHCOK (Lya) : 80 dB (A)
Ortcranyeamne (K): 3 dB (A)

HoceTe 6e36eHocHM ounna. Mogen DGA469

HuBo Ha 3By4HMOT NpuUTHCOK (Lya) : 80 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Mogen DGA519

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lpa) : 80 dB (A)

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHSE.

Ni-MH Camo 3a semjute Ha EY Otcranysatse (K): 3 dB (A)
E Li-ion He cbpnajte ja enekTpuyHata onpema unu
GaTepvjaTa 3ae/JHO CO AOMALUHMOT OTnag! HuBoTo Ha byyasa npu pabota Moxe fa HagmuHe 80 dB (A).

Bemajkv ru npeaBug eBponckuTe

[VIPEKTUBY 33 OTNAAHA ENEKTPUIHE HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a

1 eneKTpoHCKa onpema 1 3a Gatepun emucuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COracHOCT CO
1 akymynatopm u oTnagHu 6atepum n CTaHOapAHuU MeToaun 3a ucnnutyBake U MoXe aa ce
akyMynaTtopy 1 HUBHOTO CrpoBefyBatbe KOPUCTY 3a cropeayBsare anaTu.

BO COMacHOCT CO HauMoHanH1Te 3akoHu, .
enekTpuyHaTa onpema v 6atepujata/ute HATMOMEHA: HomuranHara speaHocT(v) 3a

Ha KpajoT Ha HUBHWOT paBoTeH BeK MOpa emMucuja Ha ByyaBa Moxe fja ce KOPUCTU U Kako
fia ce cobupaar oAaernHo v fa ce spartat npenvM1MHapHa npoLeHa 3a U3noxeHocT.
BO EKOMOLUKM OGJEKT 32 peLuKnvpatse.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Bpycetse, CTpyrarbe U cedetbe
meTan v kameH 6e3 KopucTere Boaa.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepwujan ce o6pa6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora

paboTu BO Npa3seH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpeaHocT Ha BuGpavuumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN60745-2-3:
Mogen DGA419

Pa6oTeH pexum: Gpycerse NoBpLUKHa CO HopManeH
cTpaHWyeH apxad

LWLnpere Bubpaummu (an ac): 4,5 m/c?

Otcranysame (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: 6pycere NoBpLUNHA CO
aHTMBUGPALMCKN CTPaHUYEH ApxKay

LLInpetse BUBpaLMK (an ac): 6,0 M/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mopen DGA469

Pa6oTeH pexum: Gpycerse NoBpLUKHa CO HOpManeH
cTpaHW4eH apxay

LLnpere BuGpaumm (an ac): 5,0 m/c?

Otcranysame (K): 1,5 m/c®

PaboteH pexuM: 6pycere NoBpLUNHA CO
aHTMBUGPALMCKN CTPaHUYEH ApxKay

LLinpere Brbpaummn (an ac): 5,5 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mogen DGA519

PaboteH pexum: 6pycere NoBpLUNHA CO HOpManeH
cTpaHWyeH apxay

LLnpere Bubpaumm (an ag): 5,5 m/c?

Otcranysame (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexum: 6pycere NoBpLUNHA CO
aHTMBUGPALMCKN CTPaHUYEH ApxKay

LLinperse BUGpaLmm (an, ac): 7,0 M/c’

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE U
MOXe [la ce KOpPWCTUW 3a cropeayBare anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jadmHa Ha Bubpauuute Moxe ga
ce KOPUCTM 1 Kako NpennMnHapHa npoLieHa 3a
N3II0XKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe [a ce pa3fMKyBa o HOMUHanNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpaboryBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HomuHanHarta jaunHa
Ha BUBpaLMnTe Ce KOPUCTY 3a IMaBHUTE HAMEHM Ha
anartot. MefyToa, ako anatoT ce KOpUCTu 3a Apyru
HaMeHU, jaunHarta Ha BUuGpaLmuTe Moxe Aa Guae
pasnuuHa.

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[JopaTok A of ynaTtcTaTta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatun

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum u cneumndukaLmumn AafeHmn co
€neKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NoYUTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, MOXe Aa AojAe A0
CTpYeH yaap, noxap U/mrnu CepuoaHu NoBpeay.

YyBajTe ru cute npegynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a la MOXXe NOBTOPHO
ha ru npouurare.

oA TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo npeaynpeaysamarta
ce MUCNW Ha BaLLVOT enekTpu4eH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha Batepun (6e3KNYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

6e3xunyHa bpycunka

OnwTH 6e36eAHOCHMN NpeaynpeayBaka 3a 6pycetbe,

cTpyrate, YeTKake CO Xula Unu abpasmBHO cevere:

1. OBoj anaT e HamMmeHeT Aa ce KOPUCTH 3a Bpycekse,
cTpyratbe, YeTKakbe CO XuLa unu abpasuBHoO cevetbe.
MpouuTajTe rn cute 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBatba,
ynaTtcTBa, MnycTpauum U cneumdmkauum gageHu
€O eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce MounTyBaar cuTe
ynaTcTBa HaBefjeHu Mofony, MOXeE fia AojAe [0 CTPYeH
yAap, noxap u/mnu cepuoaHu NoBpeay.
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10.

He ce npenopayyBa aa ce BpLM nonupate co 0BOj
anat. OnepauuuTe 3a KoW anaToT He € HaMeHET MOXe
[la Npean3BMKaaT ONnacHOCT ¥ OU3NYKV NMOBPESM.

He kopucTeTe AoaaToum WITo He ce noceGHO
oApeAeHU U NnpenopayaHun o NPonM3BoaUTeNoT
Ha anaroT. Toa LWTo A40AaTOKOT MOXe Aa ce
npuyKayu Ha BaLLMOT enekTpUYeH anaT He 3Haun
nOeka e 6e3beneH 3a ynotpeba.

HomuHanHaTta 6p3vHa Ha AofAaToOKOT Mopa

Aa 6uae 6apem egHakBa co MakcUmariHaTa
Op3uHa o3HavyeHa Ha anaroT. [logatouunTe WTO
ce BpTaT No6p30 of HOMKUHanHaTa 6p3aMHa Moxe
[la ce cKpLuaT 1 ia ce pacrnpckaar.
HapBopelwHWOT npeyHnKk n aebennHara

Ha AOAAaTOKOT MOpa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPManHWOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaTtouute
CO HenpaBWIHa ronemMuHa He MoXxaT COOBETHO
[a ce 3aWTUTaT NN KOHTpoNMpaar.

MoHTaxHuTe fogaToLyM co HaBoj Mopa Aa
CO0ABETCTBYBaaT Ha HABOjOT Ha BPETEHOTO Ha
6pycunkara. 3a oOaTOLM LITO Ce MOHTUPAAT CO
¢hnaHwLKM, OTBOPOT 3a NPULBCTYBaH€ Ha AOAATOKOT MOPa
[ia ofroBapa Ha AujameTapoT Ha chnaHwara. [logatouute
LUTO He OfroBapaar Ha MOHTUPAHUOT XapaBep Ha anarot ke
pabotat 6e3 pamHoTeXa, ke BUGpMpaaT npekyMepHo 1 Moxe
Aa npenusBukaar rybere Ha kKoHTponara.

He kopuctete owTeteHn gopartouu. Mpen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe rv goAaToLuTe KaKko WTo

ce abpa3vBHUTe TpKana fa He Ce CKPLIEHN Unu
HanykHaTK, NOAMNOLIKUTE Aa He Ce HanyKHaTH,
n3a6eHn UNK UCTPOLLIEHM, YETKUTE ia HEMa OTKa4YeHn
WIM UCKMHATK XuULM. AKO anaToT Unu A0AATOKOT

BUW NajjHe, NpoBepeTe Janu UMa OLITeTYBaka

UnK cTaBeTe HeoluTeTeH agoaaTok. OTKako ke

ro NpoBepuTe 1 ke ro HaMmecTUTe [OAATOKOT,
nocraBeTe ce cebecu M OKONHMTe NuLa noaaneky
ofI paMHWHaTa Ha BPTNUBUOT JOAATOK U paKyBajTe
€O anaToT Npu MakcMmariHa HeonToBapeHa 6p3uHa
eAHa MuHyTa. OwTeTeHUTe AoAaToum obuyHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha 0Boj npobeH nepuos,.

HoceTe onpema 3a nu4Ha 3awTurta. 3aBUCHO

op npuMmeHaTa, KopucTeTe 3awWTUTa 3a NULETO,
6e36e4HOCHU 3aTEMHETM O4YUNa UMK 3aLUTUTHU
ouyuna. 3aBUCHO of paboTaTta, HoceTe Macka 3a
npawuHa, pakaBuLmM n paboTHa NpecTuUnka Wro
MOXe Aa conpe Manu oTnagoum og 6pycewe unu
cTpyrame. 3alTuTata 3a oum Tpeba ga convpa
pasneTtaH oTnag npouseeneH of paborara. Mackara
3a npallrHa unu pecnupatopoT Tpeba fa Moxart Aa
M ounTpupaaT YeCTUYKMTE LITO M NPOoM3BeayBa
BawaTa pabota. MNogonra M3NOXeHOCT Ha ronema
6yyaBa MOXe [a Npean3BrKa OLITETYBaHE Ha CRyXOT.
MpucyTHuTe nuua Tpeba Aa ce Ha 6e36eaHa
opAaneyeHocT oA paboTHoTo nogpayje. Cekoj
WITO BNerysa Bo pa6oTHOTO noapauje Tpeba

Aa HOCY 3alITMTHa onpeMa. Napunka of
06paboTyBaHNOT MaTepwjan unu of CKpLUeH JoAaTOK
MOXe Aa offeTaaTt U Aa npeauasukaat nospean
HaaBop oA HemocpeaHOTo paboTHO noapavje.
[pxeTe ro anaToT caMo 3a U3onMpaHuTe
ApXayu Kora BpliuTe paboTu Kage WTO
anaTtoT 3a cevere MoXe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKpUeHu xuum. AKo aojae 4o Jonup co xuua
nof HamoH, CTpyjata Moxe [ia ce NpeHece A0
MeTarnHuTe AeroBu Ha anaToT v Aa Npeau3Buka
CTpyeH yAap Ha onepaTopor.

11. He oanoxyBajTe ro anaToT AoAeka [0OAAaTOKOT
He conpe cocema. BpTnuBuoT gogatok Moxe Aa
ja sadhaTi noBpLIMHAaTa 1 Aa ro ussneve anaror
o[ KoHTpona.

12.  AnatoT He cMee Aa e BKIy4eH Aoaeka ro
npeHecyBare. Criy4aeH Jonvp co BpTNMBUOT A0AATOK
MoXe Aa Bu ja 3acpatn obnekata v a Be NoBpeau.

13. PenoBHO uyucTeTe rm oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT NMPMBMEKYBa NpaLlnHa BO KYKMLITETO, a
NpeKyMepHOTO Hacobmparse MeTan BO NpaB MoXe
[[a npean3BrKa ONacHOCT of CTPYeH yaap.

14. He pakyBajTe co anaTtoT 6nu3y [o 3ananueu
Mmarepujanu. Vickpute Moxe Aa npeanssukaat noxap.

15. He kopucTeTe foAaToLM 3a KOMLLTO ce
noTpe6HM TeYHOCTH 3a nagewe. Kopucrteweto
BOJa UNW Apyra TEYHOCT 3a Nagere Moxe Aa
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpateH yaap v npeaynpeayBakba

[MoBpaTteH ygap HacTaHyBa Npy HeHaaejHo

3arnaByBa-€e UNu noTkavysake Ha Tpkaso,

nognoLuKka, YetTka Unu HeKkoj Apyr A0AATOK LLITO Ce BPTU.
3arnaByBaH-eTO UM NOTKa4yBak-ETO NPeAn3BUKyBa

Harmno conupawe Ha BPTIMBUOT A0AaTOK, LUTO

npeaunsBuKyBa rybewe KOHTporna Bp3 anaToT U HEroBO

npuAaBIKyBake BO HAacOKa CNpOTVBHA O/} BPTEHETO Ha

TPKanoTo Ha To4KaTa Ha 3arnaByBaH-EeTO.

Ha npumep, ako abpasvnBHO Tpkano ce 3arnaeu BO

paboTHUOT MaTepujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO BRerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe [ja ce 3apue BO

NoBpLUKMHaTa Ha MaTepujarnor, LWTo ke Npean3Brka

TPKanoTo Aa uanese unu aa oTckokHe. KameHoT moxe

[la OTCKOKHE KOH OnepaTopoT UK HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O[] HacokaTa Ha [ABWXeHe Ha KaMeHOT BO

TouKaTa Ha 3arnaByBah-e. AGpasnMBHUTE Kamerba MoXe

MCTO Taka Aa ce CKpLuaT noj BaksW YCIOBU.

MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT o HerpasunHa ynotpeba

Ha anaToT u/unu HenpaBWIHW PaboTHM NocTanku

1 yCroBuW 1 MoXe Aa ce usberHe co npesemarse

COOABETHU MEPKW Ha NPETNAasNMBOCT, KaKo LUTO €

HaBe[eHO noaony.

1. LiBpcTo ApxeTe ro anaTtoT U HamecTeTe '
TernoTo 1 pakara, Taka WTo Ke MoXaT Aa rm
nu3ppxart cunuTe of noeBparteH yaap. Cekoraw
KopMUCTeTe NOMOLLHA payka, ako ja uma,
3a MaKkcMMarHa KOHTporna npu noBparteH
yAap vunuv Top3ucka peakuuja 3a Bpeme Ha
cTapTyBameTo. OnepaTopoT Moxe Aa v
KOHTPONMpa TOP3NCKUTE peakuum 1 cunuTe Ha
noBpaTHWOT yaap ako ce npeaemaT COOABETHN
MepKW Ha NpeTnasnmBoCT.

2.  He ctaBajTe ja pakaTa 6nu3y o BpTNIMBUOT
popaTok. [lonatokoT Moxe Aa ce oabue npeky
pakarta.

3. He nocraByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
Kagie WTOo anaToT Ke ce NpPUABWXMU BO Cryyaj
Ha noBparteH yaap. [oBpaTHVOT yaap Ke ro dopnu
anaToT BO HacoKa CNpOTUBHA Of ABWKEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arfnaByBaHe.

4. bupeTte oco6eHO BHUMaTENHU Kora paboTtute
Ha arnu, ocTpu pa6osu u cn. U3bernyBajte
CKOKaHse U 3aBneKyBaH€e Ha [,0AaTOKOT.
ArnuTe, ocTpuUTe paboBM 1 OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnaeat BpTIMBMOT A0AATOK U Aa
npeamaBukaar rybere KOHTpona unv nosparteH
yAap.
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5. He cTaBajte ceunna 3a ApBope3 Unu HazabeHu 4.

ceyuna. TakuTe ceunna YecTo NpeansBrKyBaat
noBpaTHW yaapu n rybere KoHTpona.
Be36enHocHM npeaynpeayBaka cneundguyHmn 3a
Opycere n abpa3uBHO ceyvere:
1. KopwucTteTte camo TMnoBm Tpkana LuTo ce
npenopayvaHu 3a BalWWOT anar u cneundUYHUOT
WUTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a n3bpaHoTo Tpkasno.

He nouyHyBajTe co ceyeH-eTO NOBTOPHO
AofeKa TPKanoTo e Bo paboTHMOT MaTepumjan.
OcTaBeTe TpKanoTo Aa AOCTUrHe MakcUMarnHa
6p3vHa M BHUMaTENHO Brie3eTe NOBTOPHO

BO pe30T. TpkanoTo Moxe Aa ce 3anenu, aa
ocuunupa unu aa Aojae Ao noBpaTeH yaap ako
eNeKTPUYHUOT anart ce akTBMpa NoBTOPHO BO
MaTtepujanor.

Tpkana 3a Kou anaToT He e KOHCTPYMPaH He MoxXe 5. MpuuBspcTete rv nnouuTe Unu matepujanute
[a Ce 3alTUTaT COOMBETHO 1 Ce HeBeaBeHU. LITO Ce nperonemu 3a aa ro Hamanure pusnkor
op 3arnaByBake Ha TPKanoTo U noBpaTeH

2. MNoBpwuHaTa WTO ce 6pycu Ha TpKanaTa ;

yAaap. lonemute napunka matepujan o6u4HoO
co BAnabHato cpeguwiTe Mopa Aa 6uae

ce BUTKaaT oA ComncTBeHaTa TexuHa. [pxaunTe
MOHTMpPaHa NoJ paMHUHaTa Ha WTUTHUKOT. :

Tpeba fa ce cTaBat nog martepujanot, 6nmsy oo
HenpaBunHo MOHTVMPaHOTO TPKarno LWTo : g

NUHWjaTa Ha cevere 1 [0 paboT Ha maTepujanoT
NOMUHYBa HWU3 paMHUHaTa Ha LWTUTHUKOT He MOXe

o[l ABETe CTpaHU Ha TpKanoTo.
aflekBaTHO Aa ce 3alTuTu.

3 LLITUTHUKOT Mopa Aa G1ae UBPCTO NpuUKadeH 6. BugeTte oco6eHO BHUMAaTENHU Kora
’ P P P 3aceKyBaTe BO MOCTOjHV SUAOBU UNK Apyrn

Ha eNeKTPUYHUOT anaT M NocTaBeH 3a .

cnenu nogpadja. TpkanoTo, 3a Bpeme Ha
MakcuMmanHa 6e36efQHOCT, Taka WTo

. HaBreryBakbeTo, MOXe [a 1ceve BOAOBOAHM UN

Hajman Aen Ha TPKanoTo Aa e U3NoXeH KOH

LieBKM 3@ NAVH, eNeKTPUYHU MHCTanauum unm
onepartoport. LUTUTHMKOT nomara Aa ce 3alwTuTu

npeaMeTy LTO MOXe a Npeau3BuKaaT noBpaTeH
onepaTopoT of napyuka CKpLLUEHO TpKarso, yoap
Cry4YaeH KOHTaKT CO TPKanoTo U UCKPY LITO MOXe )
[Ja ja 3ananat obnekara. Noce6Hn 6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba 3a

4. Tpkanarta cMeaT fja ce KOPUCTAT CaMo 3a WwMuprnare:
npenopayaHuTe HameHu. Ha npumep: He GpyceTe 1. He kopucrere nperonem AUCK co
CO CTpaHaTa Ha TPKanoTo 3a ceuyeke. Tpkanara wmuprna. MounTysajTe rv npenopaknTe Ha
3a abpa3nBHO ceyere ce HaMEHETM 3a nepucepHo npon3BoAnTenoT kora 6upare Wmuprna.
6pycetbe, Na CTpaHUYHUTE CUMK LUTO BnnjaaT Ha Moronema Wmuprna Wro cTpym Hansop of
TaKkBMTe TpKarna Moxart fja r pacnpckaar. noanorara 3a cTpyrate e onacHa Guaejku moxe

5. CeKoralu KOPUCTETE HeolTeTeHU priaHwwm Aa Be paceue, la NpelnsBika sarnasysarbe,
3a TPKarnoTo WTO Ce CO NPaBUITHYU rofieMUHa KNHEH-E Ha ANCKOT i noBpaTeH yaap.

1 obnuk 3a nsbpaHoto Tpkano. CooaseTHUTE Noce6Hn 6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba 3a
chnaHLLM 3a TPKarno ro Apxart TpKanoTo 1 co yeTKake COo Xuua:

TOa ja HamarnyBaaT MOXHOCTa Toa [ja Ce CKpLUW. 1. Umajte npeaBua geka ce uccpnaar KuyeHn
dnaHwWKUTe 3a TpKanaTa 3a cevyere Moxe Aa ce BrlakHeHLa oA, YeTKkaTa Aypy U Npu HopmarnHa
pasnuuHm of priaHwmTe 3a GpycHUTE nioYm. pabota. He HanperajTe ru xuuute co

6. He kopucTteTe nsabeHu Tpkana og noronemu npeKkyMepeH NPUTUCOK Ha YyeTkaTa. BnakHata
eneKkTpUYHM anatu. Tpkanata HameHeTu 3a Ha XuLuaTa necHo Moxe Aa npobujat necHa
rorofiemMm anaTu He ce MorofHu 3a noronemuTe obneka unu koxa.
6p3vHU Ha NomManuTe anatu U MoXe Aa NpcHar. 2.  Ako ce npenopayyBa KOPUCTEHE WUTUTHUK

[OononHuTenHu 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBaka 3a 3a YeTKake CO X1La, He 03BONyBajTe

a6pa3snBHO ceyuekse: [ONUP Ha XXMYEHOTO TPKarno unm Yyetkara co

1. He 3arnaByBajTe ro TPKanoTo 3a ceuetse 1 He WITUTHUKOT. XKU4EHOTO TpKarno unwu qeﬁTKaTa mMoxe
npuTHCKajTe NpekymepHo. He o6uaygajTe ce [a ro 3ronemart NpevyHUKoT nopaam paboTHOTO
Aa ceuyeTe npeanaboko. MpeHanperHyBakeTo OnTOBapyBat-€ U LEHTPUDyranHmuTe cum.

Ha TpKanoTo ro 3rofiemyBa ONTOBapyBaHE€TO [ononHutenHu 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba:

1 MOXHOCTa 3a N3BUTKYBaH-€ Unu neneke Ha 1. Kora kopuctuTe 6pycHu nnoym co BanabHaTo
TpKasoTo BO 3aCEKOT, a CO Toa 1 MOXHOCTa 3a cpeauwTe, KOpMCTETe CaMo TpKana 3ajakHaTu
noBpareH ygap nnu Kplewe Ha TpKanoTo. CO apMMUpaHo CTakKno.

2. He nocraByBajTe ro Tefioto BO N1HMja co 2. HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
BPT/IMBOTO TPKasno unu 3af Hero. Kora 6pycunka. bpycunkara He e KOHCTpyupaHa 3a
TpKaroTo, Ha Toukara Ha pabora, ce ABIXM TaKBW BMOOBW TpKana v KOPUCTEHETO TakBU
nopaneky of BalleTo Terno, MOXHWOT NoBpaTeH NpOVU3BOAV MOXE [1a JOBEE [0 TELUKU MOBPEM.
yAap MOXe Aa vt opn 3aBpTeHOTO TpKano u 3. BHuMaBajTe 4a He ro oWTeTUTe APXKaA4YOT
anaror npaeo Ha Bac. X-LOCK. OwTeTeHuTe AeNnoBU MOXe Aa

3. Kora TpkanoTo ce nenv unu Kkora ce4eweTo AoBeAaT A0 KpLieHe Ha TPKaroTo.

Ce NpeknHyBa nopaau HewTo, uckny4ere 4. BHMMaBajTe KAMEHOT Aa He ro Aonupa
TO anaToT u ApXeTe ro HenoaBWXeH AoAeka MaTepujanoT npea Aa ce BKNYYW NPEeKNHYBauoT.
TpKanoTo He conpe yenocHo. He o6uayBajte

5. Mpepn Aaro KopucTute anaToT Bp3 paboTHMOT

ce fga ro usBaauTe TPKarnoTo 3a ceyerbe o
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, UHAKY
MOXe [a Aojae Ao noBpaTteH yaap. Vicnutajte
1 npesemeTe MepKu 3a OTCTpaHyBak-e Ha
NpUYNHNTE 3a Nenexe Ha TPKanoTo.

MaTtepwujan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3sHo. BugeTte nanu nma BuGpauum unm
ocuMnauum WTO MOXe Aia yKaXyBaaT Ha Nowo
MOHTUpak€e Unu HemsbanaHcupaH KaMeH.
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6. KopucTreTe ja Ha3HayeHaTa NOBpPLUMHA Ha
KaMeHOT 3a ga ro usBegeTte 6pyceHeTo.

7. He ocTtaBajTe ro anatot Bkny4eH. PaboteTe co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

8. He monupajte ro maTtepujanot BegHall no
paboTaTta, MOXe A a € MHOTY XKeXOK U Aia BY ja
n3ropwu Koxara.

9.  MNouuTyBajTe rm ynatcTBaTa Ha NPOVU3BOAUTENOT
3a NPaBUNHO MOHTUPaHE U KOPUCTEHE Ha
Kamer-aTa. buperte BHUMaTenHu kora pakyBarte
CO KameHbaTa U Kora rm oanoxysare.

10. He kopucTeTe NnoceGHU peAyLMpPaYKu NexuiuTa
Wnu aganTepu 3a Aa cTaBaTte abpasuBHU
TpKarna co ronem oTBop.

11. TlpoBepeTe Aanu matepujanoT e [o6po
NPULBPCTEH.

12. BHuMaBajTe, TPKanoTo NpoAoMkKyBa ga ce
BPTU MO UCKIyYyBaH€e Ha anaror.

13. AKO paGOTHOTO MEeCTO e KpajHO XeLuKo 1
BaXXHO UMW MHOTY 3arageHo co CNPOBOANUB
npaB, KOpUcTeTe NPeKUHyBaY 3a KpaTok cnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onNepaTopoT.

14. He kopucTeTe ro anaTtoT ako matepujanor
coapxwu a3becT.

15. Kora kopucTuTe TpKano 3a ceyere, cekorail
paboTeTe CO WUITUTHUKOT 3a coGupatbe Npae
WTO ro 6apaat AOMaLUHUTE NPONUCH.

16. [MckoT 3a ceyerse He cmee Aa ce NpUTUCKa
CTPaHUYHO.

17. He KopucTeTe NnaTHeHU paGoTHU pakaBULM
npu pabortaTa. TeKCTUNHUTE BnakHa of
nnaTHeHUTE pakaBuLM MOXe [a HaBnesaT BO
anaroT, LTO NPefn3BMKYBa KpLUEH-e Ha anaToT.

18. Tpen pa 3anoyHete co paboTta, npoBepeTe Aanu
MMa BMeTHaTH NpeaMeTH, KaKo LieBKa 3a eNeKTpuyeH
KaGen, ueBKka 3a Bofja Unu rac, BO paGoTHMoT
matepujan. Bo cnpoTuBHo, MoXe fja Nnpean3Buka
€eneKTpUYeH yaap, NpoTeKyBake CTpyja unm rac.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,C{YI'IPE,HYBAI'bE: HE OO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe CTPoro Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousson. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa yNaTcTBO MoXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a barepujara

1. Tpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
npoyunTajTe ru cuTe ynaTcTea U 03HaKn
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
npekyMepHo KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall coO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLIn, na Aypy U
eKkcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAVLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.

5. He npepn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTata 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe rvm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB

NpoBOANUB MaTepujan.
(2) MW3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtaTta
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LiajKku, MOHeTU U Ch.
(3) HawusnoxyBajrte ja kaceraTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa UNu AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAv3BUKa roriemM NPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT u KaceTaTta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa KaZe WITO TemnepaTypaTa
MoXe Aa AOCTUTHEe UNKn HaaMuHyBa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNnocHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaMpa ako ce cTaBy BO OraH.

8. BnHumaBajTe ga He ja ucnywTUTe UNKU yapurte
6artepujara.

. He kopucreTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoapxaHuTe 6aTepum CO IMTMYMOBU jOHU
ce noAnoXHu Ha ycnosute Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a koMepuujaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTE yCNoBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HauuoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea neHTa U Mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. Kora ja ¢ppnarte Bo oTnag kacerara 3a
6atepujaTta, u3BageTe ja op anartoT v chpneTe ja
Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe rn NokanHuTe
3aKOHCKM NPOMMUCY LITO Ce oaHecyBaaT Ha
dpname Bo oTnaa Ha 6aTepujaTa.

12. KopwucreTe ru 6atepumnte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eNeKkTPosIMTOT.

13. JlOKONKy anaToT He ce KOPMCTW noAonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce U3MEHETH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapKyBawe MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paboTarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LIENOCHO MNOMHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO nNonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. TlonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOJIKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA WwecT
meceum).

onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.2: 1. VHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a baTepujaTta 3a yKkaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJTKY CeKyHAM.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I |:| !| Kanauurer

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% f0 25%

HanonHere ja

WUCKNy4eH n 6aTepujaTa e u3BageHa. 6atepujarta.
Batepujata
MoHTupaH-e unm oTcTpaHyBake Ha I I |:| |:| Moxe6u e

KaceTarta 3a 6aTtepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNyYyBajTe ro
anartoT npep cTaBakbeTO UMY BafleH-eTO Ha
kaceTaTta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa fojae A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 o TerecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. UpseH nngmkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
GaTepuja

3a na ja usBaguTe kacetata 3a GatepujaTa, noeneyere
ja op anaToT godeka ro nuarate KOMN4YeTo Ha npeaHaTa
cTpaHa Ha kaceTara.

3a BMeTHyBat-€ Ha kaceTaTta 3a baTtepujaTa,
nopamMHeTe ro jasn4yeTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HETe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fo kpaj
f[ofeka He ce Griokmpa BO MECTO MpW LUTO Ke ce CryLiHe
Marno KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BugnTe LpBeHnoT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa o KOM4eTo, Toa 3Haum
[eka He e 3akyyeHa LienocHO BO MecTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO Aoaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaAa BaM Unu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTupaTte
KaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MOXe Aa ce NM3He NIeCHO, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTtaBeHa NpaBuUITHO.

Ty HencnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumjaTa MoXe Aa ce pa3nvkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Kora ke ro Bkny4vTe anatoT, MHAUKaTOpPOT 3a 6aTepuja
ro NnokaxxyBa npeoctaHaTvoT kanauuTeT Ha 6atepujaTa.
» Cn.3: 1. VHgukaTtop 3a 6atepuja

MpeocTtaHaTMOT kKanauuTeT Ha GaTepujaTa ce
npuKaxyBa BO BWA Ha criefHaBa Tabena.

CraTtyc Ha uHAMKaTop 3a 6atepuja MpeocTtaHat

KanauuTeT Ha
i a d

GartepujaTta
BknyyeHo WUcknyuyeHo Tpenka

og 50% no
100%

opn 20% po
50%

og 0% oo
20%

HanonHere ja
Gatepujata
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Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/

bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM r0 NPEKMHyBa
HarojyBameTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOLOMKU
paboTHNOT Bek Ha anaToT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4m 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH of
CcnefHvBe yCroBu:

3awTntaogn peonToBapyBaH-€

Kora co anatot ce paboTu Ha HauMH LUTO NPean3BUKyBa

noBneKkyBake NpekyMepHO BUCOKa CTpyja, TOj
aBTOMAaTCKM ce ucknyvysa 6e3 Hukaksa nHamkauuja.
Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyete ro anaTtot u
3anpete Co NpumeHara Koja npeaussKKana Heroso
npeonTtoBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKNy4eTe ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot e nperpeaH, anaToT ce Uckny4vysa
aBTOMAaTCKM M MHAMKATOPOT 3a GaTepuja ja nokaxysa
cnegHaga cocTojba. Bo oBaa cutyauuja, octaBeTe
anaToT Ja ce onaav npef NoBTOPHO Aa ro BKIyYmTe.

A BHUMAHME: Cexoraw npepa Aa ja MoHTUpaTe
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa Bo anaToT, NnpoBepyBajTe
[Aanuv NnocToT Ha NPeKMHYBa4yoT PyHKLMOHUpaA
“cnpaBHO U ce Bpaka Bo nonoxo6ara ,,OFF
(UCKNYYEHO)“ kora ke ce oTnywTw.

ABHUMAHME: 3a sawa 6e36eaHOCT, OBOj
anar e onpemeH Co JIoCT 3a 0A6NoKMpaHe Koj
cnpevyBa anaTtoT Aa ce BKIy4u HeHaMepHO.
HUKOIALL He kopucTeTe ro anaToT ako paboTu
Kora eqHOCTaBHO Ke ro noBneyeTe NpeKMHyBa4yoT
3a cTapTyBahe 6e3 noBneKkyBatbe Ha NIoCTOT 3a
op6nokupawe. BpareTte ro anator Bo HalwmoT
OBIlacTeH CepBUCEH LieHTap 3a CooABeTHa
nonpaska MPE[ HaTamoluHa ynoTpe6a.

ABHUMAHUE: He NoBneKyBajTe ro CUNTHO
NOCTOT Ha NpeKkuHyBayoT 6e3 Aa ro noeneyeTte
NOCTOT 3a 3aKnyuyBawe. Toa Moxe Aa npeanssrka
nedeKT Ha NPeKNHYBaYoT.

A BHUMAHME: HAKOTALL HeMojTe Aa
ja 3sanenyBate unu Aa ja oHeBO3MOXyBaTe
cdyHKLMjaTa Ha paykaTa 3a 6rnokupame.

3a pa cnpeunte Cry4ajHO noBnekyBaHe Ha NoCToT Ha

4] d

BknyueHo Tpenka

NPeKVHYBaYoT, BrpafeH e N0CT 3a 3aKryyyBatrse.
3a pa ro cTapTyBarte anaroT, NOBMEYETE o FIOCTOT 3a
Grokpare KOH 0nepaTopoT, a NoToa, NOBMEYETE rO

NOCTOT Ha NPEeKUHYBa4oT.
3aparo 3anpete anarToT, oTnyLwTeTe ro J;IoCToT Ha

Ako anatoT He ce Bknyyu, 6aTtepujata Moxe Aa ce

nperpee. Bo oBaa cutyauuja, octasete ja 6atepujata

[a ce onaav npez NOBTOPHO Aa ro BKIy4YuTe anaTor.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTepujata Hema aa buae
[0BOSIEH, anaToT aBToMaTCku ce UcknyyyBa. Bo oBoj

cryvyaj, usBagerte ja 6atepujata of anaroT U HanosHeTe

NPeKNHYBaYoT.
» Cn.4: 1. Pauka 3a bnokupatse 2. Payka Ha
npekuHyBay

Bupau 3a HarogyBake Ha 6p3nHaTa

Bp3nHaTta Ha poTauuja Ha anaToT MoXe [a ce Haroau
CO BpTewe Ha 61payqoT 3a HaroayBake Ha Gp3vHaTa.
Tabenata nogony rv npukaxysa 6pojoT Ha 6upadoT n
coopaBeTHaTa GpanHa Ha poTauuja.

ja. » Cn.5: 1. Bupay 3a HarogyBare Ha Bp3vHaTta
OcnoboayBatbe Ha 3alWITUTHATA Bpoj Bpauka
onokapga 1 3.000 muH.”

-1
Kora cuctemor 3a sawwTuta paboTi NoBTOPMBO, anaTot 4500 mmi.
e BrokupaH 1 nHaukaTopoT 3a Hatepujata ja nokaxysa 3 6.000 MuH."
crnepgHaea cocTojba. 4 7.500 MuH.""
Bo oBaa cuTyauuja, anatoT He cTapTyBa Aypy HU ako 5 5,500 "
ro uckny4vyBaTte v Bkny4yyBaTte. 3a Aa ja ocnoboamTe . :

3awTuTHaTa bnokaga, usBageTte ja batepwjata,
nocTaBeTe ja Ha NonHa4oT 3a 6aTepun 1 noyekajte

3ABEJIELLIKA: Axo co anaToT ce pakyBa
KOHTMHYMPAHO NMpu HUCKa 6p3nHa nogonro
Bpeme, MOTOPOT Ke ce nperpee, WTo MoXe Aa

AofeKa He 3aBpLUM NOSNTHEHETO.

B O
Tpenka

BknyyeHo WUcknyyeHo

pe3ynTupa co fedeKT Ha ypeaor.

3ABEJIELLIKA: Kora ja meHyBaTe 6p3vHaTta

Ha 6upauor opa ,,5“ Ha ,,1%, cBpTeTe ro Gupayor
HaneBo. He BpTeTe ro 6upa4oTt HagecHo co cuna.
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®PyHKLMja 3a aBTOMaTCKO MeHyBaHe

Ha Op3uHaTa

» Cn.6: 1.VHaukaTop 3a pexum

CraTyc Ha uHAMKaTop 3a
pexum

Pa6oteH pexum

Pexum co ronema 6panHa

e

Pexxvum Ha ronem BpTexxeH
MOMEHT

OBoj anat uma ,pexum co ronema 6pauHa“ n ,pexum co
roriem BpTEXeH MOMEHT". ABTOMATCK ro MeHyBa paboTHUOT
PEXMM BO 3aBUCHOCT 0ff pabOTHOTO ONTOBAPYBatbe.

Kora MHAVKaTOPOT 3a peXxnM Ke ce BKITy4u BO TEKOT Ha
paboTer-ETo, anaToT e BO PEXWUM Ha ronem BpTeXeH MOMEHT.

dPyHKUMja 3a cnpeYvyBake crny4vajHoO

pecTapTupate

AnatoT He cTapTyBa iypy HU CO MOHTMpatbe Ha baTepujaTa
fofeka ro ApXKuTe NocToT Ha NPEKUHYBAYOT NOBIIEYEH.

3a fia ro cTapTyBaTe anartor, pBo, OTMYLUTETE O NOCTOT Ha
npeknHyBayoT. [loToa, noBneyeTe ro NOCToT 3a brokvpatse,
a notoa, noBrneyeTe ro NocTOT Ha NPEKUHYBAYOT.

EnekTpoHcka dyHKLMja 3a

perynupatbe cuna Ha BpTete

AnaToT ENeKTPOHCKM OTKPMBA CUTYaLIMK Kafe TpKanoTo
UNK onpemara ce U3NOXEHW Ha pU3nK Aa Guaar
orpaHuyeHn. Bo Taa cutyauuja, anator aBToMaTcku

ce UckIyyyBa 3a fja Crpeyun fofatHa poTtaumja Ha
BPETEHOTO (He cnpeyyBsa nospaTeH yaap).

3a fja ro pectapTupare anaTor, NpBo UCKIyYeTe o,
OTCTpaHETE ja NpuyMHaTa 3a HeHaZAejHWUOT naj Ha
6p3anHaTa Ha poTauuja, a noToa BKIy4eTe ro.

Opnuka 3a meko cTaptyBame

Opnvkata 3a Meko cTapTyBak€ ja HamanyBa noyetHaTa
peakumja.

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpen cekoe HarogyBake
WUNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WUcKnyYeH u 6atepmjaTa e u3aBageHa.

MecTere Ha CTPaHUYHUOT ApXxaY

(pauka)

ABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTte aanu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HaMecTeH LBPCTO npeA Aa
pa6oTuTe.

3aBpTeTe ro CTpaHWYHUOT ApKay LBPCTO BO nonoxbata
Ha anaroT KaKo LUTO e MPUKaXaHo Ha crivkara.
» Cn.7

MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKaso

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopucTtute Tpkano
co BAnabHaTo cpeamLuTe, WTUTHUKOT HA TpKanoTo Tpeba
[la ce MOHTMPA Ha anaToT, Taka WTO 3aTBOpeHaTa cTpaHa
Ha WTMTHUKOT Aa Guae CBPTEHa KOH OnepaTopor.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpasvBHO ceuyete/aAnjaMaHTCKO TpKarno,
BHUMaBajTe 4a ro KOpUCTUTE CaMo cneuujanHmoT
WTUTHUK KOHCTPYMPaH 3a TpKanarta 3a cevete.

(Bo Hekown eBpomncKkM 3emju MoXe Aa ce KOpUCTH 1
O0BUYHMOT LUTUTHUK NPY KOPUCTEHE Ha ANjaMaHTCKuUTe
Tpkana. MNMounTyBajTe rm nponuncuTe Bo 3emjata.)

3a Tpkano co BonabHaTo cpeguLuTe,
TpKarno 3a abpa3nBHO ceyetse,
AnjaMaHTCKO TpKano

[lopaeka ro npuTvckaTe NocToT 3a Grokvpamse,
MOHTMpajTe ro LWUTUTHUKOT 3a TPKasio Co UCNakHaTUTe
[enoBU Ha LUTUTHUKOT 3a TpKasio NopaMHeTn co
*neboBWTe Ha CKNOMNOT narepu, a NoToa poTupajTe ro
LUTUTHUKOT 3a TPKano JoAeka He ce 3aKflyyn BO MecTo.
» Cn.8: 1.[loct 3a 6nokupatse 2. XXneb 3. cnakHat aen

3a aa ro n3BaguTe WITUTHUKOT 3a TpKasno, cneaeTe ja
nocrtankarta 3a MecTeHwe no o6paTeH penocneq.

Kora ce KopucTu TpKano co
BonabHaTo cpeauLuTe

OnyuoHaseH npubop

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeaumLTe, WUTUTHUKOT Ha
TpKkanoTo Tpe6a Aa ce MOHTUPA Ha anaroT, Taka
LITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha LWUTUTHUKOT fa 6uae

CBpTEHa KOH OnepaToporT.

» Cn.9: 1. Tpkano co BanabHaTto cpeguwite
2. lUTnUTHUK 3a TpKkano

Kora ce kopucTu Tpkano 3a abpasmBHo
ceyer-e/AnjaMaHTCKO TpKasno

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpa3vBHO ceyere/anjaMaHTCKo
TpKano, BHMMaBajTe Aa ro KOpucTuTe camo
crneumjanHMoT WTUTHUK KOHCTPYMPaH 3a Tpkanata
3a ceyeme.

(Bo Hekou eBponcku 3emju Moxe Aa ce KOpUcTu

1 OGUYHMOT LWITUTHMK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. MounTyBajTe i nponucuTe
BO 3emjaTa.)

APEQYNPENYBAHSE: HUKOTALL He
KOpUCTETE ro TPKanoTo 3a ceYyere 3a CTPaHU4YHO

6pycemse.

» Cn.10: 1. Tpkano 3a abpa3vBHO ceyere/
avjamaHTcko Tpkano 2. LUTuTHUK 3a Tpkano
3a abpasvBHO ceyere/anjamaHTCKo TpKano
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HaropyBaH-e Ha aronot Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKaro

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
LUTUTHUKOT 3a Tpkano e 6e36eHO 3akiyyeH co
1oCTOT 3a BriokMpatse Co eAeH 0 OTBOPUTE Ha
LUTUTHUKOT 3a TpKaro.

ATOMOT Ha LUTUTHUKOT 3a TPKarno MOXe [a ce Haroau
CO POTUPaH-E Ha LITUTHUKOT 3a TPKAaso CO NPUTUCKaHe
Hafony Aofdeka ce NpuTKcka NocToT 3a Griokupatse.
HarogeTe ro aronoT Ha WTUTHUKOT 3a TpKasio CornacHo
paboTaTta Taka LITOo onepaTopoT MOXe Aa ce 3alTUTK.
» Cn.11: 1. lUtuTHUK 3a Tpkano 2. OTBoOp

CrtaBatse nnu Bagewe Ha X-LOCK

TpKano

ABHUMAHME: Kopuctete caMo opuruHanHu
X-LOCK Tpkana co noroto X-LOCK. OBoj anart e
HasHayeH 3a X-LOCK.

MakcumanHaTa ctaHAapaHa Mepka 3a cTerame of
1,6 MM MOXe [ja ce rapaHTMpa caMo CO OpUrMHanHu
X-LOCK Tpkana.

KopucTerbeTo Apyrv Tpkana Moxe Aa [oBeae Ao
HebesbeaHo CTerate 1 Aa Npean3suka onabasyBatbe
Ha anaToT 3a cTerarbe.

ABHUMAHUE: He ponupajte ro X-LOCK
TpKanoTo BefgHall no paborata. Toa Moxe fa 6uge
MHOTY XeLUKO 1 MOXe [a BU ja U3ropu Koxara.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce aeka
X-LOCK TpKanoTo u ApXa4oT Ha anaToT He ce
AedopMMpaHn M HemaaT npawnHa unu Tyfm
maTepwujanu.

A BHUMAHME: He cTaBajTe ro NnpcToT BO
6nu3nHa Ha ApXKa4yoT NpuY cTaBake UNu Baaete
Ha X-LOCK tpkanoto. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro NnpcToT BO
61M3MHA Ha FIOCTOT 3a OTNYLUTaKe NPU CTaBake
Ha X-LOCK Ttpkanoto. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

HAMNOMEHA: He ce noTpebHu 4ONonHUTENHN
[enoBu Kako BHATpeLLHN hnaHLwy Unu HaBpTKY 3a
6nokupate 3a cTaBare unn Bagere Ha X-LOCK
Tpkanara.

1. 3actaBame Ha X-LOCK TpkanoTto, ocurypete
ce fleka ABeTe Conmpadku ce Bo OTKIyyeHaTa
nonox6a.
Bo cnpoTuBHO, NPUTUCHETE rO NOCTOT 3a
oTnyluTarke oA cTpaHata A 3a ja ce nogurHe
cTpaHata B, a notoa BreyeTte ro nocror 3a
oTnywTake of cTpaHarta B kako LTo e npukaxaHo
Ha crnivkata. ConmpaykuTe ce NocTaBeHu BO
oTKInyYyeHaTa nonoxoa.

» Cn.12: 1. Conupadka 2. JlocT 3a oTnywTame
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2. MocTtaBeTe ueHTpanHa nonox6a Ha X-LOCK
TPKanoTo Bp3 ApXKayoT.

OcurypeTte ce geka X-LOCK Tpkanoto e
naparnerHo Ha NoBpLUMHaTa Ha raHwara u co
TOYHaTa CTpaHa HacoyeHa Harope.

3. TypHete ro X-LOCK TpkanoTo Bp3 Ap>Ka4orT.
ConupadyknTe ce 3akiyyyBaar CO KIMKHyBake 1 ro
ukcupaat X-LOCK Tpkanoto.

» Cn.13: 1. X-LOCK tpkano 2. [ipxxady 3. noBpLunHa

Ha dnaHwara 4. Conupayka

4. OcurypeTe ce geka X-LOCK TtpkanoTo e
durkenpaHo npasunHo. MNMospLunHaTa Ha
X-LOCK T1pkanoto He Tpeba Aa e noBucoka of
NoBpLUMHATA Ha ApXKayoT KaKo LUTO € NpUKaXxaHo
Ha crnvikaTa.
Bo crnpoTuBHO, ApXKa4oT Mopa Aa ce UCHUCTY Un
X-LOCK Tpkanoto He cMee Aa ce KOPUCTMU.

» Cn.14: 1.lMoBpwuHa Ha apxadoT 2. [MoBpLuMHa Ha

X-LOCK Ttpkanoto

3a pa ro otctpaHuTe X-LOCK Tpkanoto, npuTUCHETE ro
NOCTOT 3a OTNyLUTake of cTpaHaTa A 3a a ce noaurHe
cTpaHata B, a noToa Bnevere ro 5I0CTOT 3a OTNyLUTaHe
of, cTpaHata B kako LuTo e npukaxaHo Ha crnuvkaTa.
X-LOCK Tpkanoto e ocnoboaeHo 1 Moxe aa ce
n3Bagu.

» Cn.15: 1.JlocT 3a oTnywwiTake

PABOTEHE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He 61
Tpe6ano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexwHaTa Ha anaToT HaHecyBa JOBOIMHO MPUTUCOK.
[NopfasatbeTo cuna v npekymMepeH NPUTUCOK MoXe Aa
NpeAu3BMKaaT OnacHo KpLUeHe Ha TPKanoTo.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaToT BU NagHe
npu 6pycetse.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
yAupajTe ro TpKanoTo.

AI'IPE,[D’HPEHYBAHJE: WU36erHyBajte
OTCKOKHYBak-€ U 3arnaByBatbe Ha TpKarnoTo,
ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpy paboBu 1
cn. Taka moxe fa u3rybuTe koHTpona v fa aojae Ao
nospaTeH yaap.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE KOPUCTETE
O anaTtoT co ceunna 3a ApBope3 U Apyrn

nunu 3a apBo. TakBUTe ceuuna, kora ce kopucrat
co Bpycunka, 4ecTo yanpaaT v Npean3BnKyBaaT
rybete KOHTpona, LTO MOXe Aa AoBeAe [0 TenecHa
nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
akTuBupajte ro noctot Ha X-LOCK apxauor

3a BpeMe Ha pabotaTa. X-LOCK TpkanoTto moxe
[a uarnese of anatoT 1 Ja Npefu3BuKa CeprosHu
nospeau.

AI'IPE,qy TIPELQ]YBAHSE: Ocuryperte ce neka
X-LOCK Tpkanoto e ¢hukcMpaHo LBpCTO.
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A BHUMAHME: Hukoraw e BKNy4yBajTe ro
anaToT Kora e BO KOHTaKT co paGoTHUOT MaTepujan, Bo
CNPOTUBHO MOXe Aa AojAe [0 NOBPeAa Ha onepaToporT.

MABHUMAHME: Cekoraw HoceTe 3awTuTHu ouuna
WM Macka 3a 3alWwTuTa Ha nuueTo npu paboTaTa.

MABHUMAHME: no pa6oTaTa, cekoratu
MCKNy4yBajTe ro anaToT U no4ekajTe goAeka TPKanoTo
He conpe cocema npep Aa ro oANI0XNTe anaTor.

A BHUMAHME: CEKOTALL ApXeTe ro anaror
LIBPCTO CO eAHaTa paKa 3a KyKMLITEeTO U co

Apyrarta Ha CTPaHUYHUOT ApXKaY (payka).

» Cn.16

Bkny4yeTe ro anaTtot 1 notoa, CTaBeTe rm TpKanoTo BO
paboTHMOT maTepujan.

Mo npuHUMN, oap>KyBajTe ro paboT oA TPKanoTo

nog, aron of okony 15° Bo 04HOC Ha NoBpLUMHAaTa Ha
paboTH1OT mMaTepujan.

3a Bpeme Ha NPBUYHUOT NepuoA Ha KOPUCTEHE HOBO
Tpkano, He paboTeTe co GpycunkaTa BO Hacoka HaHanpes
6uaejiv ke 3aceve Bo paboTHuoT matepujan. Ltom pabot
Ha TpKarnoTo ke ce 3a06mu of ynotpebara, co TpkanoTo
MOXe fia ce paboTu BO ABETE HACOKM, HaHanNpes 1 HaHasag,

Pabota co Tpkano 3a abpa3nBHO

ceyer-e/gujaMmaHTCKO TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKanoTo 1 He NPUTUCKAjTe NPeKyMepHo.

He o6upayBajte ce aa ceyete npeanadoko.
MpeHanperHysaweTo Ha TPKanoTo ro arofiemMysa
ONTOBapyBaETO 1 MOXHOCTA 38 U3BUTKYBaH-E UMK
nerneke Ha TPKanoTo BO 3aCEKOT 1 MOXHOCTa3a noBpaTteH
yAap, KpLUEH-Ee Ha TPKanoTo W Nperpesarse Ha MOTOpPOT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: He nounyBajTe co
ceyer-eTO NOBTOPHO AoAeKa TPKaNoTo e BO MaTepujanor.
OcTaBeTe ro TpKanoTo Aa AOCTUrHe MakcuManHa 6p3nHa
1 BHUMaTeNIHO Bne3eTe BO 3aCeKOT, ABUXejkM ro anatot
Hanpepa npeky NoBpLUMHATa Ha MaTepujanoT. Tpkanoto
MOXe Aa ocuunupa, Aa 13nese Unu Aa yapu Hasasag ako
anaToT ce CTapTyBa BO Matepujanor.

AﬂPE,ElynPE,q}’BAH:E: 3a BpeMe Ha
ceyeweTo, He MeHyBajTe ro arosfioT Ha TPKanoTo.
AKO ce NpuTUCKa CTPAHUYHO Ha TPKarnoTo 3a cevere
(npmn 6pycere) Moxe Aa Aojae A0 nyKakwe unm
KpLUEHe Ha TPKanoTo, LUTO MOXe Aa npeaussuka
TeLLKW TeNecH noBpeau.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Co anjamaHTCKOTO
Tpkano Tpe6a Aa ce paboTn BepTMKanHo Bp3
maTepwujanort 3a ceuere.

MpumMepwm 3a KopucTeke: paboTerwe co abpasMBHO
TpKarno 3a ceyere
» Cn.17

MpuMep 3a kopucTerse: paboTere Co ANjaMaHTCKO
TpKano
» Cn.18

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

Yucrere Ha oTBOpUTE 32 BO3AYX

AnatoT 1 oTBopUTE 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapxyBaaTt

yncTn. PeqoBHO YMCTETE TV OTBOPUTE 3a BO3AYX Ha

anaToT UM cekorall kora ke ce u3Bankaar.

» Cn.19: 1. OTtBOp 3a ucnywrane Bo3ayx 2. OTBOp 3a
BLUMYKYBah-€ BO3[yX

M3BapeTe ro kanakoT 3a npaB of OTBOPOT 3a
BeHTMMaumja n ncymcTeTe ro 3a ga ce fobue nobpa
LuMpKynauuja Ha BO34yXoT.

» Cn.20: 1. Kanak Ha pe3epBoap 3a npas

3ABEJIELLIKA: PaboTereTo co 3aTHaT Kanak 3a
npaB MOXe Aa ro oWTeTH anaTot. AKO NpoAoNXNTe
co paboTa co 3aTHaT Kanak 3a npas, MOXe Aa ce
OLITETW anaTor.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu aoaaToum ce NnpenopadyBsaart 3a KopucTeke co anator og Makita
AedmHMpaH Bo ynaTcTBoTo. Co KopucTerse Apyr NpuGop Ui 4OAATOLM MOXE Aa CE U3NOXKUTE Ha PUUK Of
TenecHu noepeau. KopucreTe rv npuGopoT v AoAaToumTe caMo 3a HUBHaTa HazHadeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a NpMbopoT, NpaLlajTe BO NTOKaNHWOT cepBUceH LeHTap Ha Makita.

. OpwurvuHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita
» Cn.21

Mogen og 100 mm Mogen og 115 mm | Mogen og 125 mm
[Opxay 36

LLUTuTHUK 3a Tpkano (3a GpycHo Tpkasno)

Tpkano co BgnabHaTto cpeauLiTe

LLTUTHUK 3a Tpkano (3a Tpkasno 3a ceverbe) *1

a|h (W[N]

Tpkano 3a abpasvBHO ceyere/AnjamMmaHTCcKo Tpkano

HAMOMEHA: *1 NMpwu ynotpebara Ha AvjamMaHTCKO TpKano BO HEKOW €BPONCKN 3eMjy, MOXe Aa Ce KOpUCTH 0bunyeH
LUTUTHUK HAMEeCTO cneLujaneH Koj rm Nokpu1ea ABeTe CTpaHW Ha Tpkanoto. [oynTyBajTe r nponucuTe BO 3emjaTa.

HAMOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nucTaTa MOXe Aa ce BKIy4YeHu co anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue moxe fa
Ce pa3nuKyBaaT oA ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
MpeyHuk nnove 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. febromHa nnoye 6 MM

HomwuHanHa 6p3auHa (H) 8.500 muH™"

YKynHa ayxuHa 396 mm

HomwuHanHm HanoH DC18V

HeTo TexuHa 2,4 -3,0kr 2,5-3,1«kr

. Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBaa v pa3Boja 3aApxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTnM semrbama.

. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTM Of MECTa

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykada MOXe y3poKOBaT/ NoBpeae U/Mnin noxap.

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonm koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

(2 Jun
@®
H

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTnTHE Haova pe.

Camo 3a 3emrbe EY

Hemojte na oanaxete enekTpuyHy onpemy
unu 6aTepwjy 3ajeaHo ca oTnagoM u3
nomahuHcTea!l

Y cknapy ca eBpornckum AupekTueama

0 ENEKTPUYHOM U eNEKTPOHCKOM

otnagy, 6atepujama u akymynatopuma

1 ncTpolueHum 6atepujama n
akymynaTtopyma v MpuMeHOM OBUX
[MPEeKTUBaA Y CKnagy ca ApKaBHUM
3aKOHMMa, enekTpUYHy onpemy, 6atepuje
U b1XOBa NakoBakba Ha kpajy pagHor
Beka HEOMXOAHO je OfBOjEHO MPUKYNUTH
1 BPaTUTU Y EKOMOLLKN MPUXBATIbUBO
nocTpojere 3a peLnKknaxy.

Ni-MH
Li-ion

OBaj anar je HametseH 3a BpyLlerse, nonupare n
pesarbe MeTana u kameHa 6e3 ynotpebe Boae.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke oapeheH je npema
ctaHpapay EN60745-2-3:

Mopen DGA419

Hwuso 3ByuHor nputncka (Ly): 80 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DGA469

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Ly): 80 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mopen DGA519

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 80 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

HuBo Byke Tokom paaa moxe fa npemaium 80 dB (A).

HAMNOMEHA: leknapncaHe BpeaHOCTV eMucmje
byKe cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusare anara.

HAMNOMEHA: leknapuvcaHa BpeaHoCT emMucuje
6yke ce Takohe MoOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOoLeHY U3M0XEHOCTU.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTU ofi AeknapucaHe BPeHOCTH Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3N0XEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT BuGpauuja (BekTopcku 36up no tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745-2-3:
Mogen DGA419

Pexum paga: 6pyluere nospLurHe nomohy
cTaHaapAHor GouHor pykoxsarta

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (an, ac): 4,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere nospLunHe noMmohy
aHTUBMGpPaLMOHOr GoYHOr pykoxBaTa
BpeaHocT emucuje BuBpaLmja (ay ac): 6,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopgen DGA469

Pexum paga: 6pyLuere nospLurHe nomohy
cTaHaapAHor GouHor pykoxsarta

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ag): 5,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere noBpLUnHe noMmohy
aHTUBMGpPaLMOHOr GoYHOT pykoxBaTa
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (an as): 5,5 M/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

Mogen DGA519

Pexum papga: 6pyLuere nospLurHe nomohy
cTaHaapAHor GouHor pykoxsarta

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ag): 5,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere noBpLUnHe noMohy
aHTUBMGPaLMOHOr GoYHOT pykoxBaTa
BpeaHocT emucuje BuGpaumia (ay as): 7,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMGpaLuja cy usMepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMbpauuja ce Takofhe Mory KOpucTuTm 3a
npenuMUHapHy NPoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYNo30PEHE: BpegHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOT anaTa Moxe
ce pa3nuKoBaTyu o AeKnapucaHe BpeHOCTU Yy
3aBUCHOCTU Of] HA4MHA Ha KOjU Ce KOPUCTK anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeamMeTa ce obpafyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdmkoBanu 6e3deaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoueHu
W3NOXeHOCTU Y CTBapHUM yCcrioBMMa ynotpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anat uckrbyueH v kaga paau y npasHom xoay).

AYrNo30PEHE: [eknapucaHa BpegHocT
emMucuje Bubpauuja Baxu 3a rnaBHe NpuMeHe
enekTpuyHor anata. MefyTum, ako ce enekTpuyHU
anat KopucTy 3a ipyre npumeHe, BpEAHOCT emMucuje
BMbOpaLmja ce Moxe pa3nmkoBaTy.

E3 peknapaumja o ycar: €HOCTHU

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauwja o ycarnaweHoctu geo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca YNyTCTBMMA.

BE3BEHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHA yno3opek-a 3a
eneKTpU4He anare

A YNO30PEE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowuToBarse CBKX fone
HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yrNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHU yaap, noxap u/unv 036urbHy nospesy.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
Ce Ha eNneKTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6exunyHy 6pycunuuy

Be3beaHocHa ynosopeka Koja ce ogHOCe Ha
Gpylierse, nonupare, YeTKake XXUYaHOM YEeTKOM
unu abpasuBHO oaceLatbe:

1. OBaj eneKkTpu4HuM anart je npeaBuieH aa
byHKUMOHMLLIE Kao anaT 3a 6pyLuetbe,
rnavame, YeTkawe u oaceuame. MpounTajre
cBa 6e36egHOCHa yno3opeka, ynyTcTBa,
unycTpaumje n cneundukaumje Koje cy
nucnopyyeHe y3 oBaj eneKkTpUY4HM anar.
HenolutoBarbe cBUX AoNne HaBeaeHUX
6e36eIHOCHUX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTpPUYHK yaap, noxap u/wnuv o3oureHy nospeay.
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OBaj enekTPUYHM anart ce He npenopyuyje 3a
obGaBrbatbe pagoBa kao WTo je nonupame. ObaBrbare
pafioBa 3a Koje ENeKTPUYHI anat Huje HamereH MoxXe
113a3BaTh OMAcHOCTU U TeNecHe NnoBpeae.

He kopuctuTe npnbop Koju Huje cneumjanHo
NpojeKToBaH 1 Npenopy4eH oA cTpaHe
npoussohaya anarta. Ako Heku npnubop Moxe
[a ce NPUKIbY4YM Ha Balll €NeKTPUYHK anart, To He
3Ha4u Aa ocurypasa 6e3benaH pag.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa aa 6yne
HajMambe jeaHaKa MakCUManHoj 6p3vHu
O3Ha4yeHoj Ha enekTpM4YHOM anarty. [pubopwu
Koju ce kpehy 6pxxe of HUXOBE HOMUHaNHe
6p3vHe Mory fia ce nornome v pasnete y
KoMaguhuma.

CnorsHM NpeYHuK u AebrbuHa npubopa Mopajy
Aa oaroBapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTy
Baller eneKTpUyHor anata. flogatHu npubopu
HenpaBwWIIHe BeNUYMHE He MOTY Ce afekBaTHO
3aLUTUTUTY UIIM KOHTPONMCaTU.

MoHTupate npubopa ca HaBojem Mopa Aa

ce nokrana ca HaBojem BpeTeHa 6pycunuue.
3a npubop MoHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKILYYHM OTBOP AoAaTHoOr npuGopa Mopa Aa
oarosapa NpeYHUKY NoBpLUMHE NpUpPYyGHULe.
[HopaTHn npubop Koju He ofroBapa MOHTaXHOM
[erny enekTpuyHor anata 6uhe n3baveH 13
paBHOTexe, jako he BUGpupaT 1 Moxe Aa goseae
0o rybvTka KoHTpone.

He kopuctute owrteheHu goaatHu npubop.
Mpe cBake ynotpe6e NpeKoHTponuwnTe
AoAaTHU nNpubop, Ha npumep, 6pycHe nnove
Ha nucTakbe U HanpcnuHe, NogMeTaye Ha
HanpcnuHe, xabawe UM NpeTepaHo TpolueHse,
XWU4aHy YeTKy Ha nabaBe unu Hanpcne
Yyekukbe. AKO eneKTpUYHM anaTt unu npuéop
nagHy, npoBepuTe Aa nu cy owTteheHn unm
MHcTanupajte HeowTeheHn npuGop. MowTto
NpPeKoHTponuLIeTe U MHCTanupare npuéop,
NPUCYTHU NocMaTpayv U BU camm Tpeba Aa ce
CKINOHUTE oA paBHU poTupajyher npubopa, a
eneKTPUYHM anaTt NpBo NycTUTe Aa paau ca
MaKcVMManHoM 6p3MHOM npa3Hor xoaa oko
jenan MuHyT. OwTehexun npubop 6u ce o6UYHO
NoMoM1o TOKOM OBOT BPEMEHa TecTupatba.
HocuTe 3awiTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTHU

of NpYMeHe, KOPUCTUTE LWITUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy MIu 3aliTUTHe Hao4ape.

Ako je noTpe6HO, HOCUTE MacKy 3a 3alITUTY
oA npaluMHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pyKaBuLe u
pagHy Keuerby Koja MoXe fa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YyecTuue unu aennhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oum Mopa aa byae y ctamwy
Oa 3aycTtaBu netehe onurbke koju ce cteapajy
npv pasHum onepauujama. Macka 3a npatumHy
1nu pecnupatop Mopajy Aa byay y cTamwy ga
uUnTpupajy YecTuLe koje ce cTBapajy AOK
paguTe. [lyxe usnarake BUCOKOM HUBOY Byke
MoXe JoBeCTn Ao rybutka cnyxa.

Yparbute nocmaTpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHOCT oA pagHor noapyyja. CBako ko
ynasu y pagHo nogpyuje Mopa Aa HOCU NIUYHY
3alWTuTHY onpeMy. [lenvhu npeameta obpane
UnK nornomsbeHor npuéopa mory ce oabaumTi n
13a3BaTty noBpeay 1 U3BaH HeMocpeaHor pagHor
noapysja.

10. EnekTpv4HM anat ApXuTe UCKIbY4YMBO 3a M30MI0BaHe
pykoxBaTe kafja obaBrbare pajoBe npu kojuma
nocToju MoryRHOCT ja pe3Hu anat AoAupHe CKPUBEHe
BopaoBe. KoHTakT ca kabrnom nog, HanoHoM CTaBsba Nog
HaroH W N3NOXeHe MeTarHe fernoBe enekTpUYHor anata
1 U3naxe pykoBaoLia enekTpUYHOM yaapy.

11.  Hukap He opnaxuTe eNneKTPUYHU anaTt Aok
ce npubop noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhu
npubop mMoxe Aa ce ykona y noBpLUMHY 1 nsbaum
eneKTPUYHU anaT u3 BaLle KOHTpone.

12. HemojTe Aa ykrbyuvyjeTe enekTpu4Hu anar
AOK ra Hocute nopea Tena. CriyyajaH goavp ca
poTupajyhrm npubopom mMoxe Aa 3axsaTu BaLly
opehy 1 noyye npmbop npema BaLuem Teny.

13. PeAooBHO YNCTUTE BEHTUIIALMOHE OTBOpE
enekTpuyHor anara. Motop-seHTunatop he
yBRaunTV NpawunHy y kyhuTe, a npeBenunko
HaroMunaBawe MeTanHe npalinmHe Moxe
n3as3Bati efiekTpyuyHe onacHoCTu.

14. He ykrby4yjTe enekTpMyHU anart 6nusy
3anarbuBuX maTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynarne Takse matepujane.

15. Hemojre aa kopuctute npuGop 3a koju je noTpebHa
pacxnajHa Te4HocT. Ynotpeba Boge unu apyrux
pacxnafHiX TEYHOCTN MOXE JOBECTI [0 ENEKTPUYHOT yAapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa yno3opewa

MoBpaTHW yaap npeacTaBrba U3HeHaAHy peakuujy koja

ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, nogmerad, yetka

unu apyrn npubop yknewute unu ykonajy. Yknewurere

Unu ykonasame 13asvsa 6p3o 6nokupame potupajyher

npubopa Koju ca CBoje cTpaHe AO0BOAM A0 NPUHYAHOT

HEeKOHTPONMCaHOr KpeTatba anarta y cMepy CynpoTHOM

of cMmepa poTauuje npubopa y TpeHYTKY yKneluTeHa.

Ha npumep, ako ce GpycHa nnoya ykona unu yknewTu

y npeameT obpaje, vBMLA Nnoye koja ynasn y Tauky

yKrneLTeHa MoXe [ja 3apOoHu y NOBPLUMHY MaTepujana

n3asueajyhu nasnayere unu ofckakawe nnove. Nnova

MOe /1a OfICKOUN WUIW Ka PYKOBAOLly Urnu Of kera, LITO

3aBUCMW O CMepa KpeTakba Nriove y TPEHyTKY YKneluTerba.

MMop TakBuM ycrnosuma, Moxe Aohu 4o fiomMa GpycHux nnoya.

MoBpaTHu yaap je pesynTar HenpaBumnHor kopuiuhera

€NeKTPUYHOT anata u/unu HenpaBMMHWX PagHKUX nocTynaka

UInK ycriosa 1 Moxe ce U3berHyTv npeaysnmarem

oarosapajyhnx Mepa onpesa koje Cy HaBefileHe y HacTaBky.

1. YspcTo ApxuTe anat, a TeNno U pyKy noctaBute
TaKo Aa MOXe U3ApXaTu cune noBpaTHoOr yaapa.
YBek kopucTuTe NOMONHY APLIKY, aKo NOCTOju,
paav MaKCcMMarnHe KOHTpore Haj NoBpaTHUM
yAapoM Unu peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT Nnpun
nokpeTamwy. PykoBanal Moxe Aa KOHTpomnuLLe cune
peakuuje Ha OGPTHN MOMEHT UNK cue NoBpaTHor
yfapa ako npeayame oaroapajyhe mepe onpesa.

2. Hwukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nusy portupajyher
npubopa. MNprbop Moxe Aa Hanpasu NOBpPaTHA
yAap npeko Balue pyke.

3. He3ay3umajte nonoxaj y nogpyujy kpetarwa enektpuyHor
anaray cnyyajy noBpatHor yaapa. [ospatHu yaap he
MPUHYAUTY anar Aa ce kpehe y cMepy Koju je cynpoTaH of
CMepa KpeTarba NoYe y TPeHyTKY YKnelTerwa.

4. ByauTe HapouuTO NaXxrbLMBU Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe usuue uta. Nsberasajte
opcKakame U ykonasake npubopa. Yrnosu,
oLITpe UBMLIE NN OfCcKakakwe UMajy TeHAeHUUjy
ykonaBawa potupajyher npubopa n mory ga
n3a3oBy ry6rbeme KOHTposie unm noBpaTHu yaap.
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HemojTe npukrbyumMBaTi NUCT TecTepe 3a
pe3are ApBeTa Unu apyrux matepujana. Takse
TecTepe YecTo cTBapajy NoBpaTHW yAap v 4oBoae
Ao rybuTka KoHTporne.

Be3benHocHa ynosopetba 3a onepauuje opyluera u
abpa3uBHOr ofceLlaka:

1.

Kopuctute camo oHe TunoBe nioyva Koju

ce npenopy4yjy 3a Ball eNneKTPMYHM anaT u
cneuujanHe WTUTHUKe 3a M3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTpUYHK anaTt Huje An3ajHupaH
He MOory ce afileKBaTHO 3alUTUTUTU U HUCY
be3beqHe.

BpycHa noBpLluMHa KoneHacTux 6pycHMx nnoya
Mopa Aa 6yae MOHTMpaHa ucnog paBHU UBULIE
LWITUTHMKA. HencnpaBHO MOHTUpaHa nrnova koja
npenasu NPeko paBHW UBWLIE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne ageksaTHo 3awTuheHa.

LUTUTHUK Mopa paa Gyae uBpcTo NnpuuBpwheH
Ha eNeKTPUYHU anaT 1 NocTaBIbLEH TaKo

Aa o6e36eamn makcumanHy 6e36eaHocT,

WwTO 3Haun Aa he nnovya 6UTU MMHUManNHoO
M3roXeHa Ha cTpaHu pykoBaoua. LUTuTHuk
nomaxe fa ce pykosanay 3awtutu og genvha
nonomMrbeHe nroye, cryyajHor AoavpuBara
nnoye unu BapHuLa WTo MoXe ynanutu ogehy.
Mnoye Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKILYUUBO 3a
npeasuheHy HameHy. Ha npumep: HemojTe pa
6pycuTe 604HOM CTPAHOM AMUCKa 3a oAceLakbe.
BpycHe nrnove 3a oaceliawe HamMereHe cy 3a
nepudepHo 6pyLuere nowwTo 604Ha cuna npuMerseHa
Ha OBe Nroye MoXe [ja U3a30Be HUXOBO NyLiate.

3a n3abpaHy nno4y yBeKk Kopuctute
HeowTeheHe NpuMpyOHuULIe 3a nnoye,
oprosapajyhe BennunHe u obnuka. MpasunHo
nsabpaHe npupy6HULIe 3a Nnoye noapxasajy
nnoye 1 cmatbyjy MoryhHOCT a ce pacnagHy.
Mpupy6HuLe 3a avckoBe 3a oAceLiake Mory ce
pasnukoBaTu oA npupy6HMLa 3a GpycHe nnoye.
He kopuctute nctpouieHe nnoye ca Behunx
enekTpUYHUX anara. [1noya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe 6p3viHe Mamer
anata u Moxe ce pacnpCHyTU.

[OopnaTHa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a onepauuje
abpa3uBHOr ofceLatba:

1.

He ,,omeTajTe* Anck 3a ogceuamse U He
npumetbyjTe npesenuku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe
Ay6oku pes. MNpeHanpesane nnove nosehasa
onTepehere 1 CKIOHOCT Ka yBpTaky U
6nokupatby nnoye y pesy n moryhHocTu
noBpaTHOT yaapa Wi Nomsbeka nrove.

He 3ay3umajte nonoxaj y nMHuju ca unu nsa
poTtupajyhe nnouye. Kaga ce y Toky paga nnoda
Kpehe cynpoTHO of Baller Tena, moryhv nospartHu
yAap Moxe NpuHyAHO ycmepuTtu poTtupajyhy
nno4vy 1 enekTpUYHK anar ka Bama.

Kapa ce nnoua 6nokupa unu ako ce pesate
M3 HeKor pasfnora npekuHe, UCKIbyuuTe anar
1 He NomepajTe ra AOK ce nnova NoTnyHo

He 3aycTtaBu. Hukapa He nokywaBajte ga
YKIOHWUTE AUCK 3a OAceLiake U3 pe3a fokK ce
nrfioya BpTH, jep TO MoXe M3a3BaTu NOBPATHU
yAaap. MpoBepuTe v Npeay3MuTe KOpeKTUBHE
Mepe Aa bycTe enMMUHUCany pasnor 6rokvpama
nnove.

He 3anountnTe NOHOBO pe3awe y npeameTy
obpapge. lNycTuTe Aa nnoya AOCTUTHE NYHY
6pP3uUHY 1 NaXrbMBO NOHOBO yBeAUTe anaty
pes. MNnoya moxe Aa ce 6rnokupa, nsguxe unm
npaBwu NoBpaTHW yaap y crny4ajy Aa ce cTpyja
YKIbY4M JOK Ce nriova Hanasm y peay.
NopynpuTte nnoye nnu 6uno koju
npeavMeH3MOHUpaHu npeameT obpaae Aa
6u1cTe onacHOCT oA YKneLwTewa 1 noBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MMHUMYM. Benuvku npeametn
obpapge vmajy TeHaeHUMjy Aa ce ynexy nof
ComncTBEHOM TeXMHOM. CpefcTBa 3a ocuryparse
ce Mopajy nocTaBuUTV Ucnogd npeameta obpage,
y 6nunsunHN NnHKje pesawa 1 'y 6nnsuHn nemue
npeameta obpape, ca obe cTpaHe nnove.
ByauTte noce6HO NnaxrLUBK Kapa ceyeTe ,LienoBe’
y noctojehnum 3ugoBumMa Unu Ha 4pyrum
HenpernegHUM mectuma. lnova moxe ncehm
LieBOBOZE 3a NMINH UMW BOAy, enekTpuyHe kabnose
U1 NpegMeTe Koju Mory 13a3saTu NoBpaTHU yaap.

Be3beaHocHa yno3opera 3a onepauuje nonvpara
GpycHUM nanupom:

1.

He kopuctute npeaMMeH3MoOHUCaHN OpyCHU
nanup. NpuapxaBajTe ce npenopyka nponsBohaya
npv n36opy 6pycHor nanupa. Behu 6pycHn nanvp
KOjW LUTpYM U3BaH BpycHe nnoye, npeacTasrba
0nacHOCT 07} Lienarba U MOoXe 13a3BaTu ykonasarbe v
Knpar-e nnoye unu noBpaTHu yaap.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a onepauuje ca
XKUYAHOM YEeTKOM:

1.

WmajTte Ha yMy Aa yekukse YyeTke oTnaaajy v
NPUNMKOM HOpPMarnHor YyeTkarwa. Hemojte aa
npeHanpexeTte Yeknibe npumemryjyhu npesenmko
ontepehere Ha YeTKy. XKuuaHe Yekne Mory nako
[a npoapy Yy TaHky ogehy n/unm Koxy.

AKO KOpPUCTUTE LUITUTHUK KOjU je Npenopy4eH 3a
paj ca X1M4yaHOM YeTKOM, NasuTe Aa WTUTHUK
He omeTa XX14aHU AUCK UMK YeTKy. XKnyaHu
AMCK 1nn YeTka mMory fa nosehajy cBoj NpeyHmK
36or paaa v LeHTpudyranHux cuna.

[NopaTtHa 6e36egHOCHa yno3opera:

1.

2.

Kao koneHacTe 6pycHe nnoye yBek ynotpebroaBajre
caMo nrioye nojayaHe CTakreHUM BnakHUMA.
HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pap oBe 6pycunuue. OBa 6pycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY nriova jep Moxe fohu
[0 TeLUKMX TeNecHUxX noepeaa.

MNa3uTe Aa He owTeTne X-LOCK apxau.
OwTehetbe aenoBa Moxe Aa NPoy3pokKyje
pacnapase 6pycHe nnoue.

YBepuTe ce Aa nnova Huje y Aoaupy ca npeameTom
obpafie npe Hero WTO YKiby4uTe Npekuaay.

Mpe npumeHe anata Ha CTBapHOM NpeaMeTy
ob6pape, nycTuTe ra Aa paau U3BeCHO

Bpeme. BoauTe payyHa o Bu6pauujama nnm
noApxTaBakby KOjU Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaXKe UK HeypaBHOTEXeHe Nnrove.

3a Opyliere ynotpebrbaBajte nponucaHy
NOBPLUKHY Nrioye.

HemojTe na ocraBmarte ykrbyyeH anart. Anat
YKIbY4nTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.
MpeameT o6paae He AoaAMpyjTe ogMax nocne
3aBpLUeHOr GpyLueHsa, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe Aa ce onevere.
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9. BopauTe payyHa o ynyTcTBY npousBohayay
Be3M ca NPaBUITHOM MOHTAXOM U ynoTpeGom
OpycHux nnoya. Nnoyama pyKkyjTe onpesHo n
OMNpe3HO X CKNaauLTUTe.

10. 3a npunarohaBawe 6pycHuUx nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynotpebrbaBajTe noce6He
peaAyKUMOHe CnojHMLEe UK aganTepe.

11. MMpoBepute Aa nu je npeamMeT obpage
npaBUIHO NOAYNpT.

12. BopuTe payyHa o ToMe Aa ce nno4a okpehe jow
M3BECHO BpeMe nocre UCKIby4MBakba anara.

13. Ao je pagHo mecTo Beoma Bpyhe, BnaxHO UN1 nyHo
npaLmnHe Koja NpoBOAM €NeKTPULIMTET, NPUKIbYYUTE
anapat nomohy ckronke 3a 3alWTUTY o KpaTKor
cnoja (30 mA) paau 3awTuUTe pyKoBaoua.

14. Anart He ynoTpebrbaBajTe 3a o6paay
maTtepwujana Koju cagpxe a3becT.

15. Kapa kopucTtuTe AnCK 3a oAcelabe, yBeK paaute
ca WTUTHMKOM Nroye 3a caKynibatbe npalumHe,
WTO je npeaBuijeHO NokanHMMm nponucuma.

16. Pe3He nnoye He cmejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM GOYHOM NMPUTUCKY.

17. HemojTe aa KOpUCTUTE NNAaTHEHE pyKaBuULIe TOKOM
papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykaBuua Mory Aa gocnejy
y anar, WTo MoXe fa foBee A0 KBapa Ha anary.

18. Mpe noyeTka paaa, yBepuTe ce Aa y npeamerty
obpapae Hema 3akonaHWX objekaTa nonyT enekTpU4He
LieBU, LieBU 3a BOAY MNM rac. Y CynpoTHOM Moxe [ohu
710 CTpYyjHOr yaapa, 0ABOAa CTPYje Uiu Liypeksa raca.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YI1030PEHE: HEMOJTE cebu aa aossonmte
Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36egHOCHa nNpaBuna Koja
ce ofHOCe Ha OBaj NPOM3BOA yCried YukbeHnLe Aa
cTe Npou3BoA A06PO YNo3HaNM U CTEKNU PYTUHY

y pyKoBaiby huMe (ycnep vyector kopuihema).
HEHAMEHCKA YMOTPEBA unu HenowToBake
6e36eAHOCHUX NpaBUna HaBeAeHNX Y OBOM yNyTCTBY
MOry AOBECTU A0 TELIKUX TeNIeCHUX NoBpeaa.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oHOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Tpe ynotpe6Ge ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopucTu 6atepujy.

2. Hemojte aa packnanare ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa
[oBeAe A0 pU3unka oA nperpesatba, Moryhunx
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKO eneKTponuT focrne y o4u, ucnepute mx
4YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBeae Ao ry6utka smaa.

5. Hemojre aa nsasuBare kpatak cnoj ynoiuka 6atepuje:
(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe cknagulITeHE YNoOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTHMa Kao LUTO ekcepu, HoBuMhu UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBene
[0 BeNUKOr NpoToka cTpyje, nperpeBakba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe Aa cknaguwTuTe anar U ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTtypa Moxe
Aa AocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kafa je 036urbHo owTeheH unum notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
ekcnrnogupay BaTpu.

8. NMasute ga He ucnycTuTe M He yaapuTte
G6aTepujy.

9. Hemojte na kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe nuTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy o NnpeBO3y onacHUX matepuja.
Mpunykom KomepumjanHor NpeBo3a, Hhp. o4
cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3Huka, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarHe jarbe HauuoHarHe nponvce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwujy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakopama.

11. Kapa opnaxeTte ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
vu3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuUTe Ha
6e36enHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca oanarawem 6atepuje.

12. BaTtepuje KopucTUTe camMo ca Nnpou3BoAuMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocraBrbarbe
6aTepuje Ha Npon3Boae KOjy HUCY ycarnalleHn
MOXe a foBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIOTe, EKCMNO3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13. AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXKer
nepuopa, 6aTtepuja mopa Aa ce ussaam us
anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje cy n3amer-eHe Moxe
[a noseae [0 nyuaka batepuje, koje Moxe ga
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae wnu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajake
G6artepuje
1.

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom M HanyHuTe yroxak 6atepuje kana
npumeTUTe Aa je cHara anara cna6uja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha coGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaauv npe nykwema.

4. HanyHuTte ynoxak 6arepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

69 CPlIICKn



Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBmbame M yknatate ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pXuTe 4BpCTO anar n ynoxak 6atepuje
Kaja nocTaBsbaTe UNK yknatbare ynoxak 6arepuje. Ao
anart 1 ynoxak 6atepuje He byaete apxanu YBpCTo, MOy BaM

WUCKNU3HYTY W3 PYKY, OLUTETUTM Ce NPy Nagy 1 NoBPEANTH Bac.

» Cnukal: 1.LpeeHn uiankatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la GucTe yknoHUnK ynoxak Gatepuje, KN3arsem ra U3ByLMTE U3
anara ok knusatsem nomepare AyrmMe Ha npest0j CTpaHm yoLuka.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeauyak Ha
tbeMy ca xnebom Ha kyRULLTY 1 rypHIUTE ra Ha MecTo. [ypHuTe ra [0
kpaja Tako Aa nerHe Ha cBOje MECTO U Yyje Ce TUXO LUKrboLame. AKO
MOXeTE A1a YOunTe LipBEHN MHAMKATOP Ha FopH0j CTPaHW fyrmeTa,
TO 3HauM Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCnacTu U3 anata n
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriManHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpukas npeocTanor kanauuTteTa 6arepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MpuTcHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha yrnoLuky batepuje fa bucte
npukasanu npeocTany kanauutet 6atepuje. Havkatopcke
namnuue fie ce YKIbYYUTH Ha HEKONMKO CEKYHAN.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| ﬂ Kanauurtet

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
0On 75% no

ilkl oo
I I I I:I 0On 50% no
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%
ti

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, NpukasaHu KkanaumTeT
MO>Xe AOHEKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

Mpukas npeocTanor kanauuTeTa

batepuje

Kapa ykrbyuute anat, unavkatop 6atepuje nokasyje
npeocTanu kanauutet 6atepuje.
» Cnuka3: 1.WHaukatop 6aTepuje

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTepuje Npukasyje ce npema
cnepehoj Tabenu.

CraTyc uHgukaropa 6arepuje MpeocTanu
KanauuTtet
l D !l 6atepuje
Ykry4eHo WUckrbyueHo Tpenhe
ALY 0pn50% go
v 0n20% no
s 50%
N Op 0% no
20%
1 Hanyxute
. .
Gatepujy

Cuctem 3a 3awWwTUTy anara/6arepuje

Anar je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/
6aTepuje. OBaj cucTeM ayTomaTtcku npekuaa Hanajarwe
MoTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara anata u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako anat unv 6atepwja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom pykyje Tako Aa OH ByYe NpeBenvky
CTpyjy, anat he aytomaTtcku npectat ca pafom
6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyaumju, UCKIby4nTe anat
1 npectaHnTe ca ynotpe6oM koja je Josena Ao
npeonTtepehewa anarta. 3aTum ykrbyunte anar ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNU.

3awTuTa og nperpeBakba

Kapa ce anat nperpeje, oH ayToMaTtcku npecraje ca
pagom v nHgukatop 6atepuje nokasyje cnefnehe crare.
Y 0BOj cUTyaumju, NycTuTe fa ce anat oxnaau npe Hero
LUTO ra MOHOBO YKIbyuuTe.

n d

Ykrby4yeHo Tpenhe

vy

’

AKo ce anat He nokpeHe, 6aTtepuja je Moxaa
nperpejaHa. Y oBoM cnyuajy, nyctute Aa ce 6atepuja
oxnaau npe NOHOBHOT MoKpeTakba anata.
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3awTuTa of NpeBenUKor NpaxmweHa

Kapa kanaumtet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayToMaTCKkv npecTaje ¢ pagoM. Y TOM cnyyajy,
yKkInoHuTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

Ocno6ahame 3aWwTuTHe OpaBe

Kapa ce cvucTeMm 3a 3alITUTY akTVBKpa y3acTonHo,
anar ce 3akrbyyaBa, a UHaukaTop GaTtepuje npukasyje
cnegehe crtame.

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak H¥1 Kaga ra
MCKIbY4nTE 1 MOHOBO YKIbyumTe. fla bucte ocnoboamnm
3awTUTHY 6paBy, yknoHuTe 6atepujy, ybauute je y
nyway 6atepuje 1 cadekajTe ga ce nykere 3aBpLun.

] 0 4

Ykrby4yeHo UckrbyyeHo Tpenhe
~ v L4 @
q)yHKLIVIOHVIcaI-be npeKkunaava

AnaxmaA: Mpe y6auuBama ynolwka 6atepumje y
anar, yBeK NpoBepuTe Aa nu ce nornyra npekuaaya
npaBuUIHO aKkTUBMpPA U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
»OFF“ (UckrbyyeHo) nowTo je nycTture.

AI‘IA)KH;A: Papu Bawwe 6e36eqHOCTH, OBaj
anar je onpeMrbeH nonyrom 3a ocno6ahamwe 13
GrnokupaHor nornoxaja koja cnpe4aBa HeHaMepHO
nokpetawe anata. HUKAJA HemojTe KOpncTUTH
OBaj anar ako ce nokpehe nNpu caMom noBnayewy
okuaayva npeknpaya 6e3 nosnavewa nonyre 3a
ocno6ahatwe us 6nokmpaHor nonoxaja. MPE
parbe ynotpe6e BpaTuTe anaTt CepBUCHOM LIEHTPY
paav agekBaTHe nonpaeke.

AI‘IA)KH::A: HemojTte cHaxHO Aa noBnauurte
nonyry npeknaaya ako HUCTe NOBYKNY Nonyry 3a
OoTKIby4aBame. To MoXe [a [oBefe A0 NMOMIbera
npekvuaava.

AI‘IA)KH:A: HUKAJA HemojTe Aa nenurte Tpakom
nonyry 3a ocno6ahawe 3 6nokmpaHor nomnoxaja
WUNU Ja MetbaTe HbeHy CBPXY U pyHKUMjy.

[a He 61 gowno Ao cnyyajHor noBnayexa nonyre

npekugaya, obesbeheHa je nonyra 3a 3akrby4yaBame.

[la 6ucTte nokpeHynu anat, NoByLUTE NONyry 3a

3aKrbyyaBak-e npema pykoBaolly, @ 3aTUM nosyLuTe

nonyry npekugaya.

[la 3aycTtaBuTe anat, oTnycTUTe npeknaay.

» Cnuka4: 1.[lonyra 3a ocnobahane 13 GrnokupaHor
nonoxaja 2. Nonyra npekngava

BpojyaHuk 3a nogelwaBake 6Gp3vHe

BpauHa poTtauuje anata moxe ce NpOMeHNTU
okpeTareM BpojuaHmka 3a nogelaBake 6p3nHe.
Tabena y HacTaBky npuka3syje 6poj Ha 6pojuyaHuky n
ogrosapajyhy 6p3uHy potauuje.

» Cnuka5: 1. bpojyaHuk 3a nogeluaBake 6paviHe

Bpoj Bp3uHa

1 3.000 MuH™"
2 4.500 My
3 6.000 MuH™"
4 7.500 Mun"
5 8.500 MuH™"

OBABELLUTEHSE: Axo ce anat cTanHo KOpuMcTn
Ha MarbuM 6p3MHama TOKOM AyXer nepuoaa,
motop he ce npeontepeTuTy, Wto he goBecTH Ao
KBapa.

OBABEILLUTEHSE: Axo okpeheTe 6pojuaHuk 3a
Mekawe 6p3uHe ca 6poja ,,5“ Ha ,1“, okpeHuTe
6pojuyaHuK y cMepy CYNpPOTHOM KpeTaky Kasarbke
Ha caTy. Hemojte Ha cuny aa okpeheTte 6pojyaHuk
y cMepy KasarbKe Ha cary.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NPOMEHe

O6p3unHe

» Cnuka6: 1. MHaukatop pexvma

Crame UHOMKaTopa pexuma Pexum papa

Pexum Benuke 6p3nHe

0

Pexvm Benukor MomeHTa

OBaj anat uma ,pexum Benvike 6p3nHe” n ,pexum
BeNuKor MoMmeHTa“. OH ayTOMaTCKu MeHa pexum
papa y 3aBMCHOCTM of pagHor onTepehewa. Kaga ce
VHAMKATOP pexuma ykIby4uu TOKOM paga, anart je y
peXuMy BenMKOr MOMeHTa.

dyHKUMja 3a cnpevyaBaH€e criyyajHor

YKIby4unBaka

Anart ce He nokpehe Yak HU Kafa ce ynoxak batepuje
NnocTaBu y3 UCTOBPEMEHO NOBaYeHe nonyre
npekugadya.

[la BucTe nokpeHynu anart, Hajnpe OTNycTUTe Nonyry
npekngaya. 3aTm nosyLuTe NONyry 3a 3akrby4aBame,
a noToM U nonyry npekugava.

PyHKLMja eNeKTPOHCKe KOHTpore

06pTHOr MOMEHTa

Anat enekTpOHCKU OTKpVBa cuTyauuje y Kojuma cy Auck
unu npubop y onacHocTu Aa ce 3arnase. Y TOM criy4ajy,
anart ce ayToMaTCKu UCKIbyuyje kako bu ce cnpeunna
farba poTtaumja ocoBuHe (LUTo Hehe cnpeynTu
nospaTHu yaap).

[a 6ucte NOHOBO NOKPEHYNM anar, Hajnpe ra
VCKIbY4UTE, YKIOHUTE pasnor n3HeHagHor naga 6pavHe
poTtauuje, a 3aTUM NOHOBO YKIby4WTe anar.

®PyHKUMja naraHor ctapTta

PyHKUMja naraHor cTapTa cMakbyje NOYeTHY peakuujy.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anar
WUCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNokeH.

MoHTaxa 604HOr pyKoxBara

(Apuke)

AnaxmbA: Mpe ynotpe6e ce no6puHute aa
604HM pyKkoxBaT OyAe NpaBUITHO MOHTUPAH.

BoYHM pykoxBaT UBPCTO NPUTErHUTE Ha anat y
nonoxajy npMkasaHoM Ha Crnum.
» Cnuka7

MocTaBrmawbe nnu ckugawe

LUTUTHUKA nJio4ye

A YINO30PEHE: Kapa ce kopuctu
KoneHacTa 6pycHa nnoua, WWTUTHUK Nnoye
Tpe6a NPUYBPCTMTH Ha anar Tako Aa CTpaHa
ca WTMTHUKOM Gyae yBeK ycMepeHa npema
pykoBaouy.

A\ YO30PEHE: Kapa ce KopucTu 6pycHa
nnoua 3a oaceuawe / gMjamaHTcka nnova,
o6aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYYUBO CneLujanHu
LUTUTHUK NJIoYe NPOjeKTOBaH 3a Kopuluhekwe ca
OpycHMM AMCKOBMMa 3a oaceLambe.

(Y nojeanMHUM eBpoNCk1M 3eMrbama ce Moxe

KOPUCTUTM 0BMYaH LUTUTHUK 3a paj ca AnjaMaHTCKOM
nnoyom. MpuapxaBajTe ce nponuca y BaLLoj 3eMIbW.)

3a KoneHacTy 6pycHy nrnou4y, 6pycHy
nrouyy 3a oAaceLawe, AUujaMaHTCKy
nnouy

[lok rypaTe py4uLy 3a 3akrby4yaBatbe, NocTaBuTe
LUTUTHUK NIOYe TaKo Aa Ce UCrynyerba Ha heMy Hahy
y paBHM ca nogeounma Ha Hocehoj KyTuju, a 3aTum
okpehuTe LUTUTHUK NnoYve cBe AOoK He Byae 3akrbyyaH
Ha MecTy.
» Cnuka8: 1.[lonyra 3a 3akrbyyaBate 2. 3apes

3. Vcnynyene

[a 6ycTe CKUHYNM WTUTHUK NIoYe, NPUMEHUTE 0BPHYTU
pepocnen.

Kapa ce kopuctu koneHacta 6pyCHa
nrio4ya

OnyuoHu dodamHu npubop

AYrNo30PEHE: Kapa ce kopuctu
KoneHacTa 6pycHa nnouva, WWTUTHUK Nioye
Tpe6a NPUYBPCTMTY Ha anaT Tako Aa cTpaHa
ca WTMTHUKOM Byae yBeK ycMepeHa npema
pykoBaouy.

Kapa ce kopucTtu 6pycHa nnoua 3a
ogceuame / gujaMmaHTCcKa nnova

OnyuoHu do0amHu npu6op

AYNo30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nrnoya 3a oAceuare / AMjamaHTcKa nioua,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUYUBO crieLujanHm
WITUTHUK NIloYe NPOjeKTOBaH 3a kopulwheke ca
6pycHMM AUCKOBMMa 3a oAceLame.

(Y nojeanHnm eBponckMm 3emrbama ce Moxe
KOPUCTUTM 0BUYaH LITUTHUK 3a paj ca AnjamaHTCKOM
nnoyom. Mpuapxasajte ce nponuca y BaLLoj 3eMIbi.)

AYNo30PEHE: HUKALA He kopucTtute
6pycHM auck 3a oaceLakbe 3a pafaoBe Ha 604HOM
GpyLiemy.

» Cnuka10: 1. BpycHa nnoya 3a ogceuarse /
avjamaHTcka nnova 2. LUTtutHuk nnoye
3a GpycHy nno4y 3a ogceuatse /
OvjamaHTCKy niovy

MpunarohaBatbse yrna WTUTHUKA Nnoye

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je WTUTHUK
NrI04e CUTYpPHO 3aKrbydyaH PYUMLIOM 3a 3aKibyyaBar-e
y HEKOM Ofi OTBOPA Ha LITUTHIKY Nriove.

Yrao WTWUTHWKa NnoYe MoXe Aa ce npunaroam Tako wro hete
OKPETATU LUTUTHUK MIIOYE U TypaTy ra Hagore AoK rypare 1
pyuuLy 3a 3akrbyyaBatse. [punarogute yrao WTUTHUKA Nove
npema nocy Tako Aa pykosanay Moxe Aa byae sawTuheH.

» Cnukall: 1. LUtutHuk nnoye 2. OTBOP

CKkngat-e unv nocrtaBibake

X-LOCK nnoue

: Kopuctute camo opuruHante
AnAXmA: Kop p

X-LOCK nnoue ca X-LOCK norotunom. Oaj anat
je HamemeH X-LOCK cucremy.

MakcumanHa ctesHa mepa og 1,6 Mm Moxe fa ce
06e36eau camo nomohy opurnHanHux X-LOCK
nnova.

Ynotpeba 61no kojux Apyrvx nrnova Moxe ga
[oBefe A0 HenpaBUIHOr CTe3ata 1 Ja Npoypokyje
oTnyLITake anarta 3a cresae.

AI'IA)KH:A: Hewmojre poanpmusatn X-LOCK nnouy
opMax nocne 3aBpluieTka paga. Moxe ga byne
Bpena u Ja Bac oneve.

Anaxma: YBepute ce pa X-LOCK nnoya n
ApXay Hucy AechopMmMcaHu Aa Ha HUMa HeMa
npalMHe UNKN CTPaHUX MaTepujana.

AHA)KH:A: He npubnuxasajte npcTe gpxavy
AOK nocTaBrbaTe unu yknaware X-LOCK nnouy.
Moxe Aa Bam NpuKneLwTy npcT.

AnA)KI-bA: He npu6nuxasajte npcT nonysu 3a
ocno6ahame Aok noctaBrbate X-LOCK nnouy.
Moxe Aa Bam NpuKneLwTy npcT.

» Cnuka9: 1. KoneHacta 6pycHa nnoya 2. LUTuTHUK
nnoye

HAMNOMEHA: Hucy notpebHu goaaTHu Aenosu
nonyT YHyTpaLUkKUX NpMpy6GHMLA nnu HaBpTaka Kako
61 ce noctasune unu yknoxnune X-LOCK nnove.
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1. Oa6wucte noctaBunu X-LOCK nnouy yBepute ce
fa cy oba xBaTaya y OTKrby4aHOM Nonoxajy.
Ako TO Huje cnyyaj, rypHuTe nonyray 3a
ocnobahate og cTpaHe A ka cTpaHu B, 3aTum
nosyumTe nonyry 3a ocrnobahamne ca ctpaHe B
Kao LWTO je NpuKasaHo Ha cnuuu. XBaTtarbke cy
NocTaBrbeHe Yy OTKIby4YaHOM NOmnoxayjy.

» Cnukal2: 1. Xeatarbka 2. MNonyra 3a ocriobahate

2. ToctaBwuTe LeHTpanHy nosuumnjy X-LOCK nnove
Ha apayy.
YBepuTe ce aa je X-LOCK nnoya noctaBrbexa
napanesnHo ca noBpLUNHOM NpupybHuLe 1 aa je
npaBunHa cTpaHa okpeHyTa npema rope.

3. Typrute X-LOCK nnouy y apxad. XBaTarske 4yjHO Hanexy
y 3aKrby4aH nonoxaj 1 ucnpassbajy X-LOCK nnouy.

» Cnuka13: 1. X-LOCK nnoya 2. ipxxay 3. nospLumHa

npupy6Huue 4. XBatarbka

4. Yeepurte ce aa je X-LOCK nnova npasunto
ucnpasrbeHa. MoepwuHa X-LOCK nnove Huje Buwwa of
MOBPLUMHE Ap)Xaya Kao LUTO je NpUKa3aHo Ha Crmum.
AKO TO HuWje cnyuyaj, MopaTe Aa O4UCTUTE Apxay
nnn X-LOCK nnoya He cMe fa ce KopuCTu.

» Cnukal4: 1.lMospwwuHa gpxaya 2. MNoBpLimnHa

X-LOCK nnoue

[a 6ucte yknonunm X-LOCK nnovy, rypHute nonyray
3a ocnobahatrbe og cTpaHe A ka cTpaHu B, 3atum
nosyumTe nonyry 3a ocrnobahnamne ca ctpaHe B kao wto
je npukasaHo Ha cnuum.

X-LOCK nnoua je ocno6oheHa n Moxe fa ce YKIOoHM.
» Cnuka15: 1. [Monyra 3a ocno6ahate

PAL

A YNO30PEHE: Tokom paga HuKapa He
ynoTtpe6rbagajte cuny. Cama TexuHa anara
06e36ehyje noBorbaH npuTMcak. Y cnydajy
npeTepaHor NpUTHCKa NOCTOjW ONAcHOCT Aa ce noya
pacnagawe.

A\Y1030PEHE: Bpychy nnouy YBEK
3aMeHUTe ako ce anaTt TOKOM GpyLueHra CpyLmo.

A\Y1030PEHE: Bpycha nnoua HUKATA He
cMe ga ypapu o npeamet obpage.

A\YN0O30PEHE: BopauTte pauyHa ga 6pycHa
nnoyYa He OACKOYM UMK A Ce He OKPHsM, HApOuMTO
npunukom obpage yrnosa, oWTpuUx ueuua uta. To
61 MOrTo Aa n3a3ose ryGutak KOHTPOsIe 1 NoBpaTHN
ynapat.

A\ Y030PEHE: Anat HUKADA He
yn0'rpe6rbaBajTe ca nucToBuMa TecTepe 3a
pe3awe ApBeTa U Apyrum siunCtoBuMa Tectepe.
Axko ce ynotpebe Ha Gpycunuum, TakBm NUCTOBU
TecTepe nU3a3uBajy YecTe noBpaTHe yaapLe u rybmutak
KOHTpOIle, LUTO MOXe Aa AoBeAe [0 NoBpeaa.

A\ Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
aKkTMBMpaTe nonyry 3a ocno6ahawe X-LOCK
Apxava TokoM papa. X-LOCK nnoya cnaga ca
anata u Moxe [a Npoy3pokyje 036urbHe noepeae.

A YNO30PEHE: YBepure ce aa je X-LOCK

nno4a npaBuiiHO anqumheHa.

AI‘IA)KH:»A: Hukapna HemojTe aa ykibyyyjete anat
Kaja je y KOHTaKTy ca npeameToM obpage, jep
moxe nohu no noBpene pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: YBeK HocuTe 3aliTUTHe Hao4Yape unu
WITUTHUK 3a N1LIe TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mo 3aBpLIeTKy paga yBeKk UCKIbyunuTe
anar v npe oanaratba anara cayekajte aa ce
6pycHa nno4a NoTnyHo 3aycTaBu.

AI'IA)KH:A: Anart YBEK 4uBpcTO ApXute jeqHOM
pyKkom 3a kKyhuiiTe, a Apyrom 3a 604HM pyKoxBsaT
(ApLUKY).

Onepaumja 6pyLuera

» Cnukal6

YkrbyunTe anart, a 3aTuM cTaBuTe Niovy Ha npeameT
obpage.

O6un4Ho mBMUY nnoye Tpeba Ap>KaTh Nog Yrnom of,
oTnpunuke 15° y ogHocy Ha NOBpLUMHY NpeameTa
obpage.

Tokom nepuopaa yxogasara ca HOBOM MN104OM, HEMOjTE
[a ycmepaBate 6pycunuuy yHanpega, nowTo he

3acehu npegmeTt obpage. Kaga ce vBuua nnove ycnen
ynoTtpebe 3a06nu, nnoyy moxerte aa ynotpebroasarte y
oba npaBua — yHanpea v yHa3ag.

Pap ca 6pycHom nno4vom 3a

oaceuame / AujaMaHTCKOM NJyI04YOM

OnyuoHu dodamHu npubop

AYNO30PEH-E: He ,OMeTajTe" nnovy n

He NpuMekbyjTe npeBenuky nputucak. He
nokKyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBulle Ay6oku
pe3. NpeHanpesatbe nnoye nosehasa ontepehere
1 CKIMOHOCT Ka yBpTaky 1 briokvpatby nnove y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHOr yaapa, NMoMrbera nnoye un
nperpesara MOTOpa.

A YNO30PEHE: He 3anountute pesame y
npeamMety obpape. MycTute Aa nnoya focTUrHe
nyHy 6p3vHYy U NaxrLMBO yBeauTe anaty pes
nomepajyhu anaT yHanpea npeko noBplUnHe
npeaMeTta obpape. Nnovya moxe fa ce 6rnokupa,
n3auKe Unu Npasu NOBpaTHY yaap y cnyyajy Aa aohe
[0 YKIbyuMBatba CTpyje Aok Ce nrioya Hanasu y pesy.

AYNo30PEHE: Hukag He memsajTe yrao
Harnba nrnoye TOKoM pesawa. boyHn npuTncak Ha
amck 3a ogcelame (kao kog 6pylena) gosewhe
[0 npckatba v NoMrbersa Ancka, LUTO MOXe
npoy3pokoBaTy 036urbHe nospeae.

A YNO30PEHE: LujamaHTcKy nno4y Tpeba
ynoTtpe6rbaBaTyi nof nNpaBuM YrioM y oOgHOCY Ha
MaTepujan Koju ce ceve.

Mpumep ynotpebe: pag ca 6pycHoM nno4yom 3a
oAceLate
» Cnukal7

Mpumep ynotpebe: paa ca AnjaMaHTCKOM NI04YOM
» Cnukal18
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OLPXXABAHE

AnaT 1 BEHTUMNaLMOHe OTBOPE YBEK OpxaBajTe

AI‘IA)KH:,A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom yncTum. BeHTUnaumnoHe oTBOpe YNCTUTE PELOBHO UMK
WUNnK oApXaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u Kaja NnoyHy Aa ce 3ayensbyjy.
YKINOHUTe ynoxak 6atepuje. » Cnuka19: 1. /13ayBHn 0TBOP 2. YCUCHK OTBOP

- - CKMHUTe noknonal, 3a NpaLUuHy ca yCUCHOr oTBopa U
OBABELLTEHE: Hukan HemojTe Aa kopuctute ouNCTUTE ra paan HeCMeTaHor LMpKyucarsa sasayxa.
HacTy, 6eHaunH, paspeljusad, ankoxon n . » Cnuka20: 1. [loknonal 3a 3alWwTUTy oA NpaLunHe
cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
Aecopmauuje unu owrtehersa. OBABELUTEHSE: Ounctute noknonau 3a

npawuHy Kaga ce 3anyLwu npawmnHoM unu
cTpaHuUM npeameTuMa. HactaBak ynotpe6e ca
3anyLUeHUM MOKMOoMnLUeM 3a NpaLUnHy MOXe OLITETUTU
anar.

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npubop cy npeasuiieHn 3a ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe fa Aosede Ao nospeaa. Kopucturte genose
npvbopa nnu onpemMy UCKIbY4nBO 3a NpeaBuheHy HaMeHy.

[a 6ucte fobunu BuLWTE AeTarba y Besu ca oBUM npubopom, obpaTute ce nokarHoM CEPBUCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

» Cnuka21

- Mopgen op 100 mm (4") | Mopen oa 115 mm (4-1/2") | Mopen oa 125 mm (5”)
[OpLuka 36
LUTUTHUK nnoye (3a GpycHy nnovy)

KoneHacra 6pycHa nnova

LLUTUTHUK Nnove (3a Auck 3a oaceuarse) *1

| [w|[IN |-

BpycHa nnoya 3a oaceuane / AnjamaHTcka nnova

HAMOMEHA: *1 Y Hekum eBponckuM 3emMrbama, kaaa ce KOpUCTU AvjamaHTcka Nnoya, 06UYHM LWTUTHUK MOXe Aa
Ce KOpUCTW YMEeCTO creumjanHor LWTUTHUKa nokpueajyhu obe cTpaHe nnode. MNpuapkasajTe ce nponuca y BaLloj
3eMrbu.

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTM Mory BUTK yKkrbydeHe Y caapikaj nakoBakba anarta kao ctaHAapaHa
onpema. OHe ce MOry pasnukoBaT¥ o 3eMIbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Diametrul discului 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Grosimea maxima a discului 6 mm

Turatie nominala (n) 8.500 min™

Lungime totala 396 mm

Tensiune nominala 18 Vec.c.

Greutate neta 24-30kg | 25-31kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Sm

Purtati ochelari de protectie.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele Tn gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora con-
form legislatiei nationale, echipamentele
electrice si bateriile si acumulatoarele care
au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate corespunza-
tor in vederea protejarii mediului.

Masina este destinata polizarii, slefuirii si taierii materia-
lelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-3:

Model DGA419

Nivel de presiune acustica (L,a): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DGA469

Nivel de presiune acustica (L,4): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DGA519

Nivel de presiune acustica (L,4): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,

sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totalad a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745-2-3:

Model DGA419

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (an ac): 4,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impotriva vibratjilor
Emisie de vibratji (an ac): 6,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DGA469

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (an ac): 5,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impotriva vibratjilor
Emisie de vibratii (an ac): 5,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DGA519

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratji (ay ac): 5,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impotriva vibratjilor
Emisie de vibratii (an ac): 7,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

M\ AVERTIZARE: Asigurati-v ci identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat este
utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice.
Totusi, daca masina electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

polizorul fara cablu

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-
lor de polizare, de slefuire, periere sau operatiunilor
de taiere abraziva:

1.  Aceasta scula electrica este destinata sa func-
tioneze ca polizor, slefuitor, perie de sarma
sau masgina de taiat. Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile furnizate cu aceasta masina
electrica. Nerespectarea integrala a instructiunilor
de mai jos poate cauza electrocutari, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta masina electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nufolositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atagat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

4.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima indicata pe scula
electrica. Accesoriile utilizate la o turatie superioara
celei nominale se pot sparge si imprastia.

5. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate ih mod corespunzator.
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10.

1.

12.

13.

Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie

sa corespunda arborelui filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse, orificiului
arborelui accesoriului trebuie sa corespunda
diametrului de localizare a flangei. Accesoriile
care nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale
masinii electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.
Nu folositi un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma in
privinta firelor slabite sau plesnite. Daca sca-
pati pe jos masina sau accesoriul, inspectati-le
cu privire la deteriorari sau instalati un acceso-
riu intact. Dupa inspectarea si instalarea unui
accesoriu, pozitionati-va impreuna cu trecato-
rii la departare de planul accesoriului rotativ

si porniti masina electrica la viteza maxima

de mers in gol timp de un minut. Accesoriile
deteriorate se vor sparge in mod normal pe durata
acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate Tn aer generate la diverse operatii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele gene-
rate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi pro-
iectate n jur cauzand vatamari corporale in zona
imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.

Nu agezati niciodata scula electrica inainte

de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage de
masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati scula electrica in functiune in timp

ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

14. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

15. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea

unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt acce-

soriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agétarea provoacé

o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce

forteaza masina scapata de sub control in directia opusa

celei de rotatie a accesoriului in punctul de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau

se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care

patrunde n punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a discului. Discul poate sari catre utilizator sau in par-

tea opusa acestuia, in functie de directia de miscare

a discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile

abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o prizé ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3.  Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau din-
tata. Astfel de panze pot crea reculuri frecvente si
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-

lor de polizare si taiere abraziva:

1. Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electrica nu a fost proiectata nu pot fi prote-
jate adecvat si sunt nesigure.

2. Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul mar-
ginii aparatorii. Un disc montat necorespunzator
care iese prin planul marginii aparatoarei nu poate
fi protejat in mod adecvat.
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Aparatoarea trebuie atasata ferm la scula elec-
trica si pozitionata pentru siguranta maxima,
astfel cea mai mica portiune a discului este
expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si
de scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.
Discurile trebuie utilizate numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu glefuiti cu partile
laterale ale discului abraziv de retezat. Discurile
abrazive de retezat sunt create pentru slefuire
periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale ale
discurilor pot cauza spargerea acestora.

Folositi intotdeauna flanse de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flangele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

Nu folositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei scule
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mici si se pot sparge.

Avertismente suplimentare specifice privind sigu-
ranta operatiunilor de retezare abraziva:

1.

Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici

nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe

de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemiscata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati nicio-
data sa scoateti discul abraziv de retezat din
taietura in timp ce discul este in migcare; in
caz contrar, poate aparea reculul. Investigati si
efectuati actiunile corective pentru a elimina cauza
Tntepenirii discului.

Nu reporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Roata se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de lucru.

Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se Incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi 1anga linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele parti ale discului.
Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de slefuire:

1. Nu utilizati hartie de slefuit supradimensionata
excesiv pentru discul de glefuire. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia de slefuit. Hartia de slefuit prea
mare extinsa n afara placii de slefuire prezinta
pericol de sfasiere si poate cauza intepenirea,
sfasierea discului sau reculul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de periere:

1. Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt arun-
cate de perie chiar si in timpul unei operatiuni
obignuite. Nu supratensionati firele prin aplicarea
unei sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra usor imbracamintea subtire si/sau pielea.

2. Daca se recomanda utilizarea unei protectii
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu protectia.
Discul sau peria din sarma isi pot mari diame-
trul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3. Aveti grija sa nu deteriorati suportul X-LOCK.
Deteriorarea pieselor poate conduce la rupe-
rea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu piesa
de prelucrat inainte de a apasa comutatorul.

5. inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzéatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

10. Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

11. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

12. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

13. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.
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14. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

15. Cand folositi discuri abrazive de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

16. Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

17. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
in masina, ducand la blocarea masinii.

18. inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de api sau gaz. In caz
contrar, se poate produce un soc electric, o pier-
dere de energie electrica sau o scurgere de gaze.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca In ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartugul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si cartu-
sului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1ikl o
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I I:I |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incércati
acumulatorul.

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| Este posibil

ca acumu-

1l latorul s fie

|:| |:| I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Cand porniti masina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.
» Fig.3: 1. Indicator acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
l D !l acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

intre 50% si
100%

ntre 20% si
50%

intre 0% si
20%

ncarcati
acumulatorul

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, masina se va opri automat,
f&ra nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti masina

si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi
reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

Cand masina este supraincalzitd, masina se opreste automat,
iar indicatorul de acumulator indica starea urmatoare. In aceasta
situatie, lasati masina sa se raceasca inainte de a o reporni.

4] d

Pornit lluminare intermitenta

1
Y

1 ',
B ©

Daca masina nu porneste, acumulatorul poate fi
supraincalzit. In aceasta situatie, lasati acumulatorul sa
se raceasca fnainte de a porni din nou masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se opreste auto-
mat. In acest caz, scoateti acumulatorul din magina si incarcati-I.

Eliberare blocaj de protectie

Cand sistemul de protectie functioneaza in mod repe-
tat, masina este blocata, iar indicatorul de acumulator
afiseaza starea urmatoare.

Tn aceasta situatie, masina nu porneste, chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

o 0 4

Pornit Oprit lluminare
intermitenta

~ v L4
©
Actionarea intrerupatorului

M ATENTIE: Inainte de a monta cartusul acumula-
torului in unealta, verificati intotdeauna daca parghia
de comutare functioneaza corect si daca revine in
pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand este eliberata.

AATEN]'IE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta masgina este echipata cu o parghie de
deblocare care previne pornirea neintenfionata.
Nu utilizati NICIODATA masina daci aceasta
porneste la simpla tragere a butonului declansa-
tor, fara a trage parghia de deblocare. Returnati
masina la un centru de service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor corespunzatoare INAINTE
de a continua utilizarea acesteia.

AATEN]'IE: Nu trageti puternic parghia de
comutare fara a trage parghia de deblocare.
Butonul se poate rupe.

AATEN]'IE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de
comutare, este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de blocare catre
dumneavoastra si apoi trageti parghia de comutare.
Pentru a opri masina, eliberati parghia de comutare.

» Fig.4: 1. Parghie de blocare 2. Parghie de comutare

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza de rotatie a masinii poate fi schimbata rotind
discul rotativ pentru reglarea vitezei. Tabelul de mai jos
indica numarul de pe discul rotativ si viteza de rotatie
corespunzatoare.

» Fig.5: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Numar Viteza

1 3.000 min”'
2 4.500 min”'
3 6.000 min”
4 7.500 min”'
5 8.500 min”'

NOTA: Daca masina este operati continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si magina se va defecta.

NOTA: La momentul schimbdrii discului rotativ
pentru viteza de pe ,,5” pe ,,1”, rotiti discul rotativ
spre stanga. Nu rotiti discul rotativ spre dreapta
in mod fortat.

Functie de schimbare automata a turatiei

» Fig.6: 1. Indicator mod

Stare indicator mod

o
1, Mod cuplu ridicat
©:

Aceasta masina are un ,mod de turatje ridicata” si un ,mod de
cuplu ridicat”. Schimba automat modul de operare in functie
de sarcina de lucru. Cand indicatorul de mod lumineaza in
timpul operarii, masina este in modul de cuplu ridicat.

Mod de operare

Mod turatie ridicata

Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti parghia de comutare, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, eliberati mai intai parghia de
comutare. Apoi trageti parghia de blocare, iar apoi
trageti parghia de comutare.

Functie de control pentru cuplul

electronic

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasta situa-
tie, masina se inchide automat pentru a impiedica rotirea
suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica returul).
Pentru a reporni masina, mai intéi opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
porniti-o.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Insurubati ferm manerul lateral la masin& in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.7

Instalarea sau scoaterea aparatorii
discului

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, aparatoarea discului trebuie
montata pe masina astfel incat partea inchisa

a aparatorii sa fie intotdeauna orientata catre
operator.

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din fara dumneavoastra.)

Pentru discul cu centru depresat,
discul abraziv pentru retezat, discul
de diamant

in timp ce apasati parghia de blocare, montatj apara-
toarea discului cu proeminentele aparatorii aliniate cu
fantele de pe lagar si apoi rotiti aparatoarea discului
pana cand se fixeaza in pozitie.
» Fig.8: 1. Parghie de blocare 2. Crestatura

3. Proeminenta

Pentru a scoate aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.

Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, aparatoarea discului trebuie
montata pe masina astfel incat partea inchisa

a aparatorii sa fie intotdeauna orientata catre
operator.

» Fig.9:

1. Disc cu centru depresat 2. Aparatoarea
discului

Atunci cand utilizati un disc de
retezare abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.)

A AVERTIZARE: NU utilizati niciodats discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

> Fig.10:

1. Disc abraziv de retezat / disc de diamant
2. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Reglarea unghiului aparatorii
discului

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea dis-
cului este fixata bine cu parghia de blocare intr-unul
dintre orificiile aparatorii.

Puteti sa reglati unghiul aparatorii discului rotind apara-
toarea si apasand-o in jos in timp ce apasati parghia de
blocare. Reglati unghiul aparatorii discului in functie de
lucrare astfel incat sa fiti protejati.

» Fig.11: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

Instalarea sau scoaterea discului
X-LOCK

AATENTIE: Utilizati numai discuri originale
X-LOCK cu logoul X-LOCK. Aceasta masina este
destinata utilizarii cu X-LOCK.

Calibrul maxim de strangere de 1,6 mm poate fi
garantat numai daca se utilizeaza discuri originale
X-LOCK.

Utilizarea oricaror alte discuri ar putea conduce la o
strangere nesigura, cauzand slabirea instrumentului
de strangere.

MAATENTIE: Nu atingeti discul X-LOCK imediat
dupa utilizare. Acesta poate fi extrem de fierbinte si
va poate arde pielea.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci discul X-LOCK si
suportul masinii nu sunt deformate si sunt lipsite
de praf sau materii straine.

AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
suportului atunci cand instalati sau scoateti dis-
cul X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.
AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
parghiei de eliberare atunci cand instalati discul
X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.

NOTA: Nu sunt necesare piese suplimentare, cum ar
fi flanse interioare sau contrapiulite, pentru instalarea
sau scoaterea discurilor X-LOCK.
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1. Pentru instalarea discului X-LOCK, asigurati-va ca
ambele opritoare sunt in pozitia deblocata.
Daca nu sunt in pozitia deblocata, trageti parghia
de eliberare din partea A pentru a ridica partea
B, apoi trageti parghia de eliberare din partea B
astfel cum se arata in imagine. Opritoarele sunt
fixate in pozitia deblocata.

» Fig.12: 1. Opritor 2. Parghie de eliberare

2. Pozitionati discul X-LOCK intr-o pozitie centrala
pe suport.

Asigurati-va ca discul X-LOCK este intr-o pozitie
paralela fata de suprafata flansei si ca este orien-
tat cu partea corecta in sus.

3. Impingeti discul X-LOCK in suport. Opritoarele se
fixeaza in pozitia blocata cu un clic, fixand discul
X-LOCK.

» Fig.13: 1. Disc X-LOCK 2. Suport 3. Suprafata

flansei 4. Opritor

4.  Asigurati-va ca discul X-LOCK este fixat corect.
Suprafata discului X-LOCK nu este la o indltime
mai mare decéat suprafata suportului, astfel cum se
arata in figura.
in caz contrar, suportul trebuie curatat sau discul
X-LOCK nu trebuie utilizat.

» Fig.14: 1. Suprafata suportului 2. Suprafata discului

X-LOCK

Pentru a scoate discul X-LOCK, trageti parghia de
eliberare din partea A pentru a ridica partea B, apoi
trageti parghia de eliberare din partea B astfel cum se
arata in imagine.

Discul X-LOCK este eliberat si poate fi scos.

» Fig.15: 1. Parghie de eliberare

OPERAREA

M AVERTIZARE: Nu este niciodaté necesaré
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

A AVERTIZARE: nlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

A AVERTIZARE: Nu izbiti sau loviti NICIODATA
discul de piesa prelucrata.

A AVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului i reculuri.

A AVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA magina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodata parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-
onarii. Discul X-LOCK se desprinde de masina si
poate cauza vatamari corporale grave.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca discul X-LOCK

AATEN]'IE: Nu porniti niciodatad masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupi terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.
MAATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealaltd pe manerul

este bine fixat.

lateral (maner).

Operatie de polizare

> Fig.16

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In general, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia inainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunijita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

A AVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa in sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

A AVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat
perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv
pentru retezat
» Fig.17

Exemplu de utilizare: utilizare cu disc de diamant
» Fig.18
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbéacsite.

» Fig.19: 1. Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul de protectie contra prafului din orificiul
de aspirare si curatati-I pentru a obtine o mai buna
circulatie a aerului.

» Fig.20: 1. Capac de protectie contra prafului

NOTA: Curatati capacul de protectie contra pra-
fului atunci cand acesta este ancrasat cu praf sau
cu materii straine. Continuarea lucrului cu un capac
de protectie contra prafului ancrasat poate conduce la
avarierea masinii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate pentru masina dumneavoastra Makita
in acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de vatamare corporala.
Utilizati accesoriile si piesele auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului local de
service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

» Fig.21

- Model 100 mm (4") Model 115 mm (4-1/2")

Maner 36

Model 125 mm (5")

Apaératoare pentru disc (pentru disc abraziv)

Disc cu centru depresat

Apaératoare pentru disc (pentru discul abraziv de retezat) *1

LS00 I IOV I S

Disc abraziv de retezat / disc de diamant

NOTA: *1 In unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuiti poate
fi utilizata in locul aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara
dumneavoastra.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi in func-
tie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DGA419 DGA469 DGA519

[fiameTp kpyra

100 mm (4 proiimum) | 115 mm (4-1/2 groiima) | 125 mm (5 proimis)

Makc. ToBLMHa Kpyra 6 MM
HominanbHa wewnakicts (n) 8500 xg™
3aranbHa foBXuHa 396 mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

2,4—3,0 kr 2,5—3,1kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCAIAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Big AONOMIKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynsaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNeKTH, BiANoBigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Bif BaLoro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHo

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKOPMCTOBYIMTE NULLE KACETU 3 aKyMyNATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi BuLe.
BukopucTanHs Byab-aKkuX iHLLMX KaceT 3 akyMynsaTOPOM i 3apsiBHMX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY 40 TPaBMYBaHHS i1/abo noxesi.

[ani HaBegeHO CMMBOMMK, SIKi 3aCTOCOBYOTLCS AN
nosHavyeHHs obnagHaHHs. MNepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamnTecs, LWo B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

YuraiiTe iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii.

BasranTe 3axucHi okynspu.

Tinbkn ans kpaiH €C

He Bukunaaiite enektponpunaam abo
aKkymynsTopHi 6atapei pa3om i3 nobyTosum
cmittam!

3rigHo 3 €BponeicbKUMI AupeKkTMBamm
npo yTunisauito enekTpUYHOro Ta enek-
TPOHHOrO obnafgHaHHsA Ta Npo yTunisadio
Gatapeii i akymynaTopis, a Takox 6atapen
Ta akyMynsTopiB, TEPMiH CryX6u skux
3aKiH4MBCS, Ta IX BUKOPUCTAHHAM i3 4OTpU-
MaHHAM HaLiOHanNbHNX 3aKOHIB, enek-
TpuyHe obnagHaHHs, 6aTtapei Ta akymy-
NSTOPU, TEPMIH CNYyX6M SIKUX 3akiHYMBCS,
noTpibHo 36MpaTh OKPeMo Ta BiANpaBnsTH
Ha eKONOorivyHO YUCTI NiANPUEMCTBA 3 IXHBOT
nepepobku.

IHCTPYMEHT Npu3HayeHo Ans WwnidyBaHHA abpa3vBHUM
Kpyrom/guckom, wnidyBaHHs abpasuBHUM nanepom

Ta pi3aHHsl MeTaneBux i MiHepanbHVx maTepianis 6e3
BVKOPUCTaHHS BOAM.

LWym

PiBeHb LWyMy 3a Lwkanoto A B TUMOBOMY BUKOHAHHI,
BU3Ha4YeHWI BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EN60745-2-3:
Mopens DGA419

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 80 AB (A)

Moxubka (K): 3 ab (A)

Mogens DGA469

PiseHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 80 AB (A)

Moxubka (K): 3 a6 (A)

Mogens DGA519

PiseHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 80 AB (A)

Moxubka (K): 3 b (A)

PiBeHb wymy nig yac po6otn moxe nepesuwiysati 80 b (A).

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS AJ151 MOPIBHAHHS
O[HOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TakoX
BMKOPWCTOBYBATUCS AMNSA NONEPEAHbOrO OLLIHIOBAHHS
BNIUBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro LUKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuyvHa BiGpaLii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN60745-2-3:
Mogens DGA419

Pexum pobotu: LLnicdpyBaHHA noBepxHi 3a 4ONOMOroto
3BMYaNHOT GOKOBOI PYKOSITKM

PosnosciopxeHHst Bibpauii (an ac): 4,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a 4ONOMOror
BiBpOCTilikoi 6OKOBOT PyKOATKM

PosnosctomkeHHs BiGpaLii (an, ac): 6,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogens DGA469

Pexum pobotu: LLnicdpyBaHHA noBepxHi 3a Aonomoroto
3BMYaNHOT GOKOBOI PYKOSITKM

PosnosciopxeHHst Bibpauii (an ac): 5,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a 4ONOMOro
BiBpOCTilikoi 6OKOBOT PyKOATKM

PosnosciopxeHHs Bibpalii (an ac): 5,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c’

Mogenbs DGA519

Pexum pobotu: LLnicdpyBaHHA noBepxHi 3a Aonomoroto
3BUYaNHOT OOKOBOI PYKOSATKM

PosnoBsciopxeHHst Bibpauii (an ac): 5,5Mm/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a 4ONOMOro
BiBpOCTilikoi 6OKOBOT PyKOATKM

PosnosciopxeHHs Bibpalii (an ac): 7,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TeCTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA A1s NOpiB-
HSIHHS! OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOnepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BNMUBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA BibGpauifa nig yac daktuyHoi
po60TH eneKkTPOoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BUMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3asiBreHe 3HaYeHHs
BibpaUii BigHOCMTbCS O OCHOBHMX onepaLiit, Lo
BMKOHYIOTbCS 3@ AONOMOTOI0 ENEeKTPOIHCTPYMEHTa.
OpHak y pasi BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTa 3 iHLLIO
METO0 3HaYEeHHSs BiGpaLii Moxe BiApisHATHUCS.

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTaHgaptam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Hexnapadito npo BignoBigHicTe ctaHgaptam €C Hase-
aeHo B logatky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcninyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
eneKTpoiHCTpyMeHTaMu

A OMNEPEMXEHHSI: YeaxHo osHaiiomTecs 3
yciMa nonepemxeHHs MU NPO AOTPUMAHHS NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUiAMU, intocTpadisMmm Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKkoHaHHS Byab-
SAKUX IHCTPYKUIW, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTV [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYEHWUN Y IHCTPYKLIT
3 TexHiku 6e3nekun, CTOCyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE BifL enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 Kabenem XUBMNeHHs), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMEeHHsM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).
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MonepeaxeHHs Npo HeooXigHY

o0bepexHicTb nig Yac poboTu 3
6e3apoToBolo WrichyBaNbHOK MaLIMHOK

3aranbHi nonepeaXeHHs NPo Heo6XiAHY 06epexHICTb

ANs onepauiit wnicdpyBaHHA abpa3uBHUM Kpyrom/auc-

KOM, wWnicyBaHHA aGpa3MBHMM NanepomM, 3a4uLLEHHsA

MeTaneBolo LUiTKOK Ta abpa3mBHOro BiApi3aHHs:

1. Lle# eneKTpOiHCTPYMEHT Npu3HayeHo Ans wnidy-
BaHHA abpa3uBHUM Kpyrom/auckom, wnicgysBaHHA
abpa3nMBHMM Nanepom, 3a4uLLEHHS MeTaneBol
WwiTkoto abo BigpizaHHA. YBaXHO O3HanomTecs 3
yciMma nonepeaxeHHAMU NPo HeobXiaHy obepex-
HIiCTb, IHCTPYKUiAAMYU, intoCcTpaUisMM Ta TEXHiY-
HUMU XapaKTepPUCTUKaMM, LLIO CTOCYHOTLCH LibOro
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. HEBUKOHAHHS LMX IHCTPYKLIN
MOXeE NPU3BECTU 10 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM, Noxexi Ta/abo BaXkux TpaBM.

2. Lle eneKkTpOiHCTPYMEHT He PeKOMeHO0-

BaHO BMKOPUCTOBYBAaTH ANs NonipyBaHHA.
BuvikopucTaHHSi eneKTpoiHCTPpYMeHTa He 3a npu-
3HaYEHHSM MOXe CNPUYMHUTM Hebe3neyvHy cutya-
Ljjto Ta NPU3BECTU 0 OTPUMAHHS TPaBM.

3. 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU NpUnaaas, ki
cnewuianbHO He NPU3HaYeHi ANA LbOro iHCTPy-
MeHTa Ta He peKoMeHA0BaHi BUPOGHUKOM. HaBiTb
AKLLO NpUNaaas MoXHa NpueaHaTu 4o iHCTPYMEHTa,
Lie He rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyaradii.

4.  HowmiHanbHa WBKAKICTL NpUNaaaa NOBMHHA
LOHaNMeHLLEe AOPiIBHIOBATU MaKCUManbHin
LWBMAKOCTI, AKa BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, Wwo obepTaeTbes 3i WBMAKICTHO, BinbLLO
3a HOMIHasbHY, MOXe 311amMaTUCA Ta BiACKOUNTH.

5.  3oBHiWHi giameTp Ta TOBLWMHA Npunaaasa
NOBUWHHI 6YTHU B MeXax HOMiHanbHMX Xapak-
TEePUCTUK eneKkTpoiHCcTpyMeHTa. [Mpunagas
HeHanexHux po3MipiB He MOXKHa 3axmMcTnTn abo
KOHTPOIOBATU HANeXHNM YNHOM.

6. Pi3bba Ha KpinneHHi npunapAs NnoBUHHa BiA-
nosigaty pi3b6i Ha wWnuHAaeni wnidysanbHoi
MalwuHu. LieHTpoBui oTBip Nnpunaaas, Wwo
BCTaHOBMIOETLCA Ha hnaHeLb, NOBUHEH Bigno-
BijaTK ycTaHOBMNOBaNbHOMY AiameTpy dnaHus.
Mpunaaas, Wo He NigxoanTb 40 KPINMEeHHs enekTpo-
iHCTpyMeHTa, 3a3Hae po3banaHcyBaHHS i HaAMIpHOT
BibpaLlii Ta MOXe CPUYMHNTI BTPATY KOHTPOTO.

7. He mOXHa BMKOPMCTOBYBaTH NOLLUKOAXEHE
npunapasn. NMepea KOXHAM BUKOPUCTAHHAM
cnip nepeBipuTU Npunaaas, AK-oT abpasumBHI
KPYru, Ha HasABHICTb 3a3yONWH i TPiLLWH,
nigKnaaKy — Ha HasiBHICTb TPilWMH a6o 3Ho-
LUEeHHS, a MeTaneBi WiTKNn — Ha HasiBHIiCTb
nocna6neHux abo TpicHyTUx ApoTiB. Y pasi
napiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunaansa
HeoOXiaHO ornMsAHYTH BMPIi® Ha HasiBHICTb
noliKoaKeHb a0 BCTAHOBUTYU HeYLUKOAXeHe
npunapas. Micnsa ornaay Ta BCTaHOBNEHHSA
npunapAas 3auMiTb Take NONOXEHHSA, Wo6
BW Ta CTOPOHHi oco6u nepebyBanu nosa
NnowmHoK o6epTaHHA Npunaaas, 3anycTith
iHCTPYMeHT Ta fanTe NOMY NonpauroBaTh Ha
MaKCUMarnbHiW WBUAKOCTI 6e3 HaBaHTaXEeHHA
NPOTArom oAHiei xBUNUHW. lig yac Takoro npo6-
HOTO 3anycKy NOLLKOKEHe Npunaaas 3assuyan
po3nagaeTbecs Ha YacTUHU.

8. BukopucToByMTe 3acobu iHAUBIAYyanbLHOro
3axucTy. BianoBiaHO Ao AinsAHKM 3acToCyBaHHSA
HeobXifHO KOPUCTYBATUCS 3aXMCHUM LIUTKOM
abo 3axucHuUmu okynsipamu. 3a HeoGxiaHoCTI
HOCITb NMUII03aXUCHY MackKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuLi Ta po6ounit papTtyx,
AIKi 3paTHi 3aTpuMyBaTH ApiGHI YacTUHKK abpa-
3UBHOro Marepiany a6o getani. 3acobu 3axucry
opraHiB 30py NOBWHHI ByTU 3aaTHUMK 3aTpUMyBaTK
ynaMmku, Lo YTBOPKOKTLCS Mif Yac BUKOHAHHS
pi3HMX onepaldii. NunosaxmncHa macka abo pecni-
paTop NOBWHHI iNLTPYBATW YaCTUHKM, LLIO YTBO-
ptotoTbes Nig vyac poboTu. TpuBana Ais cunbHOro
LLIYMY MOXe MPU3BECTW JO BTPATU CIYXY.

9. CTOpOHHi 0CO6M NOBUHHI 3HAXOAUTUCS HA
6e3neYHiit BiacTaHi Big micus po6otu. KoxHa
ocoba, sika BXoAUTb A0 po6040i 30HU, Mae
HOCUTHM 3acobm iHANBiIAYyanbHOro 3aXUCTY.
YacTuHku getani abo ynamkv npunagns MoxyTb
BiANeTiTM 3a Mexi 6e3nocepenHbOi po60oYOT 30HM
Ta CNPUYMHUTMY TPABMYBaHHS.

10. TpumainTe enekTponpunag TifbKu 3a i3onbLoBaHi
noBepXxHi AepXaka nia Yac BUKOHaHHSA Aii, 3a
AIKOI PiXKy4UM NPUCTPI MOXeE 3a4eNUTU CXOBaHy
eneKkTponpoBoAKY. TOpKaHHA APOTY N HaNpyrow
MOXe NPU3BECTU [0 NEPeAaBaHHs Hanpyry o MeTa-
NEBUX YaCTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 0 YPaXKEHHS
onepaTtopa eNnekTPUYHUM CTPYMOM.

11. He moxHa BigknagaTu enekTpoiHCTPYMEHT, NOKU
npunaaas NoBHICTIO He 3ynMHUTLCA. Mpunagas,
Lo obepTaeTbCs, MOXe 3a4enuTh NOBEPXHIO Ta
BMPBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT 3-NiJ, KOHTPOMIO.

12.  He moXHa npautoBaTy 3 eneKTpPoiHCTpy-
MEeHTOM, TPUMaloum 1oro nopsaa i3 coboto. Y
pe3ynbTaTi BUNaaKkoBOro KOHTaKTy Npunaaas, Wo
06epTaeTbCsl, MOXe 3a4enuTy Oasr Ta NPU3BECTU
[0 pyxy Nnpunagas B HanpsiMky Tina.

13. PerynsipHO oumllyTe BEHTUNALINHI OTBOPU
eneKTpoiHCTpyMmeHTa. BeHTunsTop ABuryHa
BTATY€E NWN yCepeanHy Koxyxa, a HaaMipHe cKyn-
YeHHS! MeTaneBoro NopoLLKy CTBOPIOE PU3NK ypa-
XKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

14. He MoXHa npauloBaTH 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerko3aumMmncTux matepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif iCkpu.

15. He moxHa BUKOpMCTOBYBaTM NpUnaaas, Wo norpe-
6y€e 3aCTOCYyBaHHA OXONOMAXYBaNbHUX PiAUH.
BukopucTtaHHs Bogy abo iHMX 0XonomKyBanbHUX pignH
MOXe NPU3BECTN 0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnaua Ta BignoBiaHi nonepepxeHHsA

Binoaya — ue panToBa peakLisi Ha 3aLemMneHHsa abo
YiNnsHHA Kpyra, Wwo obepTaeTbes, NiAKNAAKK, LT
abo 6yab-sKoro iHWoro npunaaas. 3alemneHHs

abo YinnsHHSA NpM3BOAWTL A0 LWBUAKOT 3yNUHKN NpU-
nagas, Wwo obepraeTbes, i Lie B CBOK Yepry cnpuuu-
HSI€ HEKOHTPONbOBAHWUIA PYX EMEKTPOIHCTPYMEHTA Y
HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY 10 HanpsiMKy 06epTaHHs
npunagas y Micui 3aknmHIOBaHHS.

Hanpwknag, skwo abpa3vBHWIA Kpyr 3aLlemneHunii abo
3ayenneHunit feTannto, Kpam Kpyra, Lo BXOAUTb A0
MiCLA 3aLLeMIIEHHS, MOXe YBITU B NOBEPXHIO MaTe-
piany, Lo npu3Beae A0 BiACKOKY kpyra abo sigaavi.
Kpyr Moxe BiackouMTY B HanpsiMky ornepatopa abo Bif
HbOTO; Lie 3aneXuTb Bif HanpsMKY pyxy Kpyra B MicLii
3aLlemreHHs. 3a Takmx yMoB abpasvBHi Kpyrv MOXyTb
3namarucs.
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MpuunHamu BigaaYi € HenpaBUbHE KOPUCTYBaHHS
enekTPOiHCTPYyMEHTOM Ta/abo HenpaBuIbHI YMOBY YK
nopsaok ekcnnyarauii; it MOXXHa YHUKHYTU, BXVBLLM
3anobiKHUX 3ax0AiB, 3a3HAYEHNX HIKYe.

1. MiuHO TpUMaNnTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ta
3aliMiTb TaKe NOJIOXEHHSA, AKe JO3BONMUTL BaM
onupatucs cuni Bigaayvi. O60B’s13KOBO KOpU-
CTyWATecs AOMNOMIXKHOI PYUKOIO (3a HasiBHOCTI),
W06 36iNbWUTU A0 MAKCUMYMY KOHTPONb
3a BiaAayveto abo peakuieto Big KpyTHOro
MOMEHTY Nif, Yac nycKy. AKLO BXUTKU BCiX 3ano-
BiXXHMX 3ax0AiB, onepaTop 3MOXe KOHTPOMNoBaTH
peakLiito KpyTHOro MoMeHTy abo cuny Biagaui.

2. Y xopHoMmy pasi He MOXHa TpUMaTu pyKy Gins
npunapas, wo obepraeTbes. Mpunagns moxe
nig Yac Biggadi TpaBmyBaTn pyky.

3. He moxHa po3TalioByBaTH TiNo B 30Hi, Y IKY
pyxaTumeTbCs IHCTPYMEHT nig Yac Bipaavi.
Binnaya npussene Ao LWTOBXaHHS IHCTPYMeHTa
y MicLi TOpKaHHs Kpyra Ta poboyoi getani B
HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy o6epTaHHs
Kpyra.

4. HeoGxigHa ocobnuBa o6epexHicTb Nig Yac
06po6KM KyTiB, FOCTPUX KpaiB ToLo. YHMKanTe
BiZICKOKIB Ta 4innaHHA npunaaan. Kytu, rocTpi
Kpai abo BiZCKOKM NPU3BOAATbL A0 YiNMSHHS Npu-
nagps, Wwo obepTaeTbes, CNPUYNHSIIOYK BTPaTy
KOHTpOIO Ta Bigaady.

5. 3a6opoHeHO NPUKpPiNMOBaTH AUCK NaHLo-
roBOi NWUNK ANA pi3aHHA No gepeBy abo Anck
3y6yacToi nunu. Taki AMCKM YacTo CNPUYUHSAIOTD
BigAady Ta BTpaTy KOHTPOIIO.

CneuianbHi nonepeaXeHHsi Npo HeobXxiaHy o6epex-
HiCcTb NiAg Yac wnicyBaHHA aGpa3MBHUM KPYrom Ta
abpa3uBHOro BiApi3aHHA:

1. BuKopucTOBYITE TiNbKWU TUNK KPYTiB, sIKi peKo-
MeHA0BaHO ANS LibOro eNnekTPoiHCTPYMeHTa, a
TaKoX cneuianbHUI 3aXUCHUI KOXYX, NPU3Ha-
YeHuW ansa obpaHoro kpyra. Kpyru, ans po6otn
3 IKUMUW €NEKTPOIHCTPYMEHT HE MPU3HAYEHO, He
MOXXHa HafiNHO 3aKPUTK 3aXMCHUM KOXYXOM, TOMY
BOHM CTaHOBNATb Hebeaneky.

2. lnicdyBanbHy NnoBepxHIO KpyriB i3 3arnun-
GreHUM LeHTPOM Heo6XiAHO BCTAaHOBUTHU
nia NNOLWMHOI0 KPOMKM 3aXMCHOI0 KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTAHOBEHWIA KPYT, KU BUCTYNae
3a NMOLWMHY KPOMKM 3aXMCHOTO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTU HANEXHUM YUHOM.

3. 3axucHui KOXyX Heo6XiAHO HaAiIMHO NPUKPI-
NUTU A0 eNeKTPOiHCTPYMeHTa Ta po3TallyBaTu
Ans 3abe3nevyeHHsA MakCUManbHoOiI 6e3neku,
Wo6 Kpyr 6yB sikoMmora MeHLe BigKpUTUM y
HanpsiMKy onepaTopa. Koxyx 3axuiiae onepa-
TOpa Bif ynamkiB 3namaHoro Kpyra, Bif sunag-
KOBOrO KOHTaKTY 3 Kpyrom Ta Bif ickop, Yepes siki
MOXE 3aHATUCS OAsT.

4.  Kpyru Heo6xigHO BUKOPUCTOBYBATH TiNbKKW 3a
pekomMeHAO0BaHUM Npu3HadYeHHsAM. Hanpuknag,
He MoXHa wnicdyBaTn 6i4HOIO CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo kpyra. AGpasvBHi BigpisHi Kpyrun npusHa-
YeHi ans wnicyBaHHA nepudepieto kpyra; y pasi
AoknagaHHst 6iYHNX 3yCunb A0 LUX KPYriB BOHU
MOXYTb PO3KOMNOTUCS.

O60B’AI3K0BO BUKOPUCTOBYINTE HEeYLIKOAKEHI
conaHui kpyriB, po3mip Ta popma sikux Bigno-
BigalTb o6paHomy kpyry. [paBunbHO nigibpaHi
dnaHui fobpe NigTPUMYIOTb KPYT | TAKUM YAHOM
3MEeHLUYI0Tb iIMOBIPHICTb Oro NonomMku. dnaxui
ANs BiAPI3HUX KPYriB MOXYTb BiApPI3HATUCS Bif
naHuis Ans wnigpyBanbHUX KPyris.

He moxHa BUKOpPUCTOBYBaTU 3HOLEHI Kpyru
BifA 6inbLINX eneKTPoiHCTPYMeHTIB. Kpyr, npu-
3HaveHW Ans GiNbLUIOro eNeKTPOIHCTPYMEHTA, He
NiAXOANTb A0 BULLOT CKOPOCTi MEHLLIOTO iHCTPY-
MeHTa Ta MoXe posipBaTucs.

[opaTtkoBi cneuianbHi nonepemXeHHA NPO HeobXigHy
obepexHicTb nia Yac abpasvMBHOro Bigpi3aHHA:

1.

He MoxHa «3aknuHoBaTU» BiApPi3HUIA Kpyr
abo npuknagaTn HaAMipHUIA TUck. He Hama-
ranTecsi 3po6uTU po3pi3 HaAMIpPHOT MUGUHM.
HagMmipHuii TUCK Ha Kpyr 36inbLUye HAaBaHTaXEeHHS
Ta CXWUMbHICTb [0 NepekoLLyBaHHs abo 3aknuHio-
BaHHS Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPIOE MOXIN-
BiCTb Bigaadi abo nonomku kpyra.

He MoXxHa 3HaxoauTuUCcA Ha O4HIN MiHil 3
Kpyrom a6o nosaay Kpyra, Lo o6epTaeTbcs.
Konwu nig yac po6oTu Kpyr pyxaeTbCcs Bif Bac, TO
MOXINVBa BiAgaya Moxe BifLLUTOBXHYTU KPYT, LLO
obepTaeTbes, Ta iIHCTPYMEHT NpsMo Y BaLl Bik.
AKwo Kpyr 3acTpsirHe abo pisaHHA 6yae
nepepBaHoO 3 6yAb-AKOi NPUYUHU, BUMKHITb
enNeKTPOIHCTPYMEHT Ta NoTpUMaiTe HOro Hepy-
XOMO [0 NOBHOI 3yNNHKM Kpyra. Y xxogHOMy
pa3i He HamaranTecs BUTAITU BiAPi3HUM KpPYT i3
po3pi3y, MOKM BiH pyXa€eTbCs; HeAOTPUMAHHSA
uiei BUMOrn mMoxe nNnpu3BecTy Ao Bianadi.
OrnsiHbTe Kpyr Ta BXMBITb HEOBXiAHMX 3axopais,
06 YCYHYTW NPUYKHY NOTO 3aKIMHIOBAHHS.
3ab6opoHeHO 3aHOBO NOYMHATK onepaLito
pi3aHHs, KONN KPyr 3HaXoAUTLCSA B po6ouin
petani. CnoyaTKy Kpyr noBUHeH HabpaTtu noe-
HOI LWWUBUAKOCTI, @ NOTiM MOro crif 06epexHo
3HOBY BBECTHU Y NPOPIi3. AKLLO eneKTPoiHCTPY-
MEHT nepesanyCcTUTU, KoMK KpPYr 3HaXoANTLCS B
pobouiit aetani, Kpyr MOXe 3acTpArTu, CinHyTUCs
abo cnpuunHUTK Bigaady.

HeobxiaHo niaTpumyBaTn naHeni abo 6yab-siki
pAeTani Benukoro po3mipy, Wwo6 miHimisyBaTu
PU3MK 3aLeMneHHs Kpyra abo BUHMKHEHHSA
BipgAauyi. Benuki po6oui geTani 3a3suyan nporvHa-
10TbCA Nig BnacHoto Baroto. Onopu HeobxigHoO pos-
TaloByBaTU Nig AeTanso nobnuay niHii pisaHHs Ta
nobnuay kpato poboyoi aetani 3 060x 6okiB Kpyra.
HeoGxigHa oco6nuBa o6epexHicTb nig vyac
BUpPi3aHHA BUIMOK B HasiBHUX CTiHax abo iHWmMX
HeBMAMMMX 30HaX. BucTynatoumii kpyr moxe
3a4enuTi raso- abo BOAONPOBIL, €NEKTPONPOBOAKY
abo npeaMeTH, Lo MOXYTb CIPUYUHWTY Bigdayy.

CneuianbHi nonepeaXeHHs1 Npo HeobxiaHy o6epex-
HicTb Nig Yac wnicdpyBaHHA abpa3sMBHUM nNanepom:

1.

3abopoHeHO BMKOpMCTOBYBaTH Nanip Ans
wnidyBanbHOro AMcKa 3aBefiInkoro po3mipy.
Bu6upatoun abpasmeHui nanip, 4LOTPUMYM-
Tecs pekomeHAaLin BUpo6GHMKa. 3aBennkui
abpasuBHUiA Nanip, Wo BUCTyNae 3a Mexi wi-
dyBanbHOI Niaknagku, ctaHoBUTb Hebeaneky
nopaHeHHs Ta MoXe NPU3BECTU [0 HiMNSAHHS,
3aaupaHHs aucka abo ao Bigaavi.
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CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6XxigHy o6epex-

HiCcTb Nig Yac 3a4MLIeHHA MeTarneBoo LWiTKOK:

1. Mam’siTanTe, WO BiA WiTKA BiANiTaloTb yrnaMku
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BMYanHoi po6oTu. He
nepeHanpyxymnTe ApiT, NpUKnagaoum Haa-
MipHe HaBaHTaXeHHA A0 LWiTKU. YNamku ApoTy
MOXYTb Nerko NpobuTu nerkuii oasar Ta/abo Lwkipy.

2. SKwo nig 4yac 3a4mLeHHs1 MeTaneBolo LWiTKOK
peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATHU 3aXUCHUMN
KOXYX, He fonycKalTe KOHTaKTY LWiTKuU Ta
koxyxa. ig gieto pobo4oro HaBaHTaXeHHs Ta
BiJLIEHTPOBUX CUN AiaMeTp LWiTkn abo AMCKOBOT
OPOTSAHOT LWiTKK MoXe 36inbLumTncs.

[OopaTkoBi nonepea)xeHHsA Npo HeobXigHy

obGepexHicTb:

1. Y pasi BukopucTtaHHs wnicgyBanbHUX KPYTiB i3
3arnMéneHMM LLeHTPOM BUKOPUCTOBYMITE nuile
KPYru, apMoBaHi CKITOBONTOKHOM.

2. Y)XOOHOMY PA3I HE BUKOPUCTOBYWTE 3
uieto wnicgyBanbHOK MaLIUHO YawwonoAi6Hi
wnidpyBanbHi Kpyru gns po6oTu no kameHto. Lis
wnicpyBanbHa MallMHa He NpuM3HaveHa ans BUKO-
PUCTaHHS! KpyriB Takoro TUMy, i Take BUKOPUCTaHHS
BMPOBY MOXe NpU3BeCTH [0 BAXKKVX TPaBM.

3. CrexTe 3a TUM, LWOG He MNOLIKOAUTU TPUMAY
X-LOCK. MolwkomxeHHs aeTanen moxe npu-
3BeCTM [10 NONOMKM Kpyra.

4. MepeAn yBiMKHEHHAM iHCTPYMeHTa NnepeKoHan-
Tecs, WO KPYr He TOpKaeTbLCA AeTani.

5. MNepen no4yaTKOM BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa
3anycTiTb oro Ta AanTe nonpauloBaTh oMy
Aesikui Yac. 3BepTaiTe yBary Ha Bibpauito a6o
HepiBHUW XiA — Lie MOXe BKa3yBaTyu Ha He3a-
[OBiNbHe BCTAaHOBNEHHA abo 6anaHcyBaHHA
Kpyra.

6. BukopucTOByMTe 3a3Ha4YeHy NOBEPXHIO Kpyra
ANA wnicdyBaHHA.

7.  He 3anuwaiTe 6e3 HarnsAay iHCTPYMEHT, AKUN
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPVMalo4m MOro B pyKax.

8. He TopkaiTecs aetani ogpa3sy nicna o6po6ku
— BOHa MoXe ByTu AyxXe rapsuoto Ta Cnpuym-
HWUTW ONMIK LWKipw.

9. [OoTpuMmynTecs iHCTPYKLi BUpOOHMKa Woao
NpPaBUIIbHOTO BCTAHOBIIEHHSI Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. loBoauTrcA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeoOXiAHO 3 HanexXHo0 o6epexHicTio.

10. He BuKopucCTOBYITE OKpeMi nepexiaHi BTYnkun
abo apanTepu ANA NpuKpinneHHA wnidyBanb-
HUX KpYTiB 3 OTBOpamMu BeNIMKOro Aiamertpa.

11. TepeBipTe HagilHicTL onopu po6oyoi aeTtani.

12. Mam’ATanTe, WO KPYr NPOAOBXKY€E o6epTaTUcs
nicna BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

13. Y pasi BuUcokoi Temnepartypu, BONOrocTi 4um
piBHA 3a6pyAHEHHA eNeKTPONpPoBiAHUM NUMOM
Ha po6o4YoMy MicLli BUKOPUCTOBYINTE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMMKaY (30 MA) ans 3a6es-
neyeHHsi 6e3nekun oneparopa.

14. He 3acTocoBy#Te iHCTPYMEHT ANsA po6oTu 3
maTtepianamu, LWo MicTATL a3becT.

15. SIKWO BMKOPUCTOBYETLCA BiAPIi3HNIA KPYT,
060B’sI3KOBO NpauonTe 3 NUI03aXUCHUM
KOXYXOM Kpyra, Akui Bianosiaae Bumoram
MicLueBUX HOPM.

16. He moxHa nipaaBaTu pixy4i AUCKM GoKkoBOMY
TUCKY.

17. Tia yac po6oTn He KOPUCTYNTECH CYKHAHUMU
po6ouYnMM pyKaBULISIMUA. BONOKHO 3 CYKHSIHWX
pYyKaBWLb MOXeE MOTPanuTK B iHCTPYMEHT, i Lie
npusBseze A0 Ooro NooMKu.

18. TMepepn noyaTkoM po6oTU NepekoHaWTecA B
TOMYy, L0 NiA NoBepxXHe po6oY4oi 30HU He
NpoxoAnTb NiHil enekTponocTayaHHs, BOAO-
nposoau a6o razonposoau. HefoTpumaHHs uiel
BMMOTY MOXe NPU3BECTU A0 BPAXKEHHS €NeKTpuY-
HUM CTPYMOM, BUTOKY CTpPyMy abo rasy.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.

A\ TONEPEM)XKEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXKHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y Uil iIHCTPYKUIii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXXe NPU3BECTU O CEPNO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTn 3 aKyMynsATOPoOMm

1. Tepen TUM AIK KOPUCTYBATUCSH KaceTolO 3 aKy-
MYTNATOPOM, Ciifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsigHoro npu-
CTPOIO aKyMynfATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpauloloThb Big akymynsaTopa.

2. He cnip po36upaTtyu KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeraHo NPUNUHUTK KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YUCTOIO BOAOK Ta HEramHo 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLULMMUW MeTaneBuMU
npeaMeTamMu, TakKUMU SIK LBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nig powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn A0

MOSIBM 3HA4YHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 nagy.

6. He cnin 36epirat iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusaX, Aie TeMnepaTypa Moxe
CArHYTU 4n nepeBUwnTU 50°C (122°F).

7. He cnip cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBITb fAKLO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa abo NoBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsaTOpOM MoXe BUOYXHYTH Y BOTHi.

8. He cnig kmpaTn abo ygapAaTn akymynsaTop.

9. He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMKEHUN
aKymynsTop.
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10. JliTin-ioHHi aKkymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a ONOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBe3eHb, HaNPUKNag, i3 3anyyYaHHsm
TPEeTbOl CTOPOHM Ta ekcneamTopis, HeobXigHo
[OTPUMYBaATUCb OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeobXiQHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BrKko-
HyBaTW GiNbL AOKMaAHI HaLioHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpiYKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  Ana yTunisauii KaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo yTunisauii
aKyMynaTopiB.

12. BUKOpPUCTOBYITE aKyMynsTOpW nuLue 3
Bupo6amu, ykazaHumu komnaicto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKyMynaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXEXi, HaAMipHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY E€MEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCA
NPOTAromM TPUBaNoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPE)XHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLLINMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLtO SAK1X Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsTopa i CPpUYMHUTY MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUI NPUCTPIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCuU-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsaTopowm cnif 3apsigxaTtv oo
TOro, SIK BiH pO3psAAAUTBLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3apsi-
AWTN aKyMynATOP, SIKWLO BU NOMITUIIN 3MEH-
LWEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnig 3apaaxaTi NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKkyMynsTOpPOM.
Mepe3apsamxeHHs CKOPOUYY€E CTPOK eKcnryaTa-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxaunTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npu Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apsAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poM, crnif 3a4eKkaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4.  SKwo kaceTa 3 aKkyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui Yac (NnoHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaauTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO TpU-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIU3HYTH 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsTOpom

o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHI kaceTtu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci Ta BCTaBUTM kaceTy Ha micue. |i HeobxiaHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, aX JOKN He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIV YaCTUHI KHOMKX MOMITHUIA YepPBOHUI
iHaMkaTop, Le 03Havae, Lo kaceTa 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

A OBEPEXHO: 3aBxAau BCTaBnsNTe Kacety

3 aKyMynsiTOPOM MOBHICTIO, @)k NOKU YePBOHUI
iHOMKaTop cTaHe HEBUAMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXe BUMaOKOBO BUNACTM 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBaTi TpaBMy Bam abo noasm, Lo 3Ha-
X0AATbCA Nnopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite Kacety 3
aKyMynaTOPOM i3 3ycunnsm. FKLo KkaceTa He
BCTaBSIETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BWINbHO BCTaBMsETE.

Bigo6paxeHHs 3anvLLKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMysisimopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.2: 1. IlHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaXkeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyns-
Topa. |HAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
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IHAvKaTopHi namnu 3anuwkosun Cuctema 3axucTy iHCprMeHTa/
pecypc
I D n akymynsitopa
Foputb Bumk. Bnumae .
- IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
I I I I BiA 750Fl° akymynaTopa. Lia cuctema aBToMmaTtMyHO BUMKKAE XUB-
100% TNEHHS ABUTYHA 3 METOHO 36inbLUeHHS TEPMiHY Cryx6u
I I I D Bin 50 10 iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToma-
75% TUYHO 3YNUHSIETHCS N Yac pobOTK, AKLLO IHCTPYMEHT
8in 25 10 abo akymynsTop nepebyBaioTb y 3a3Ha4YEHNX HIKYE
I I |:| |:| 50% ymMmoBax.
i 0 -
| NERERE BR0A025% | 3axmcT Big NepeBaHTaXKeHHs
3apsaaiTh FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B YMOBaXxX Haf-
!‘ |:| |:| D aKymynsTop. MipHOrO CMOXMBAHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATU4HO BUMU-
Moxrneo kaeTbcs 6e3 Byab-AKOro nonepemixxeHHs. Y Takomy
I I |:| D aKyMyJ'IﬂTo’p BUNAfIKY BUMKHITL IHCTDYMEHT Ta MPUNNHITL poborty,
. BUILLOB 3 nif Yac BUKOHAHHS SKOi IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
nagy. TaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTnTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
|:| |:| I I 10ro 3HOBY.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta 3axucT BiA neperpiBaHHﬂ

TemnepaTypy OTO4YHHOro CEPEAOBMLLA MOKa3aHHS

“Pe Rdadd Y pasi neperpiBaHHs iHCTPyMeHTa BiH aBTOMaTU4YHO
MOXYTb HE3HA4YHUM YMHOM BifPI3HATUCSA Bif AiiCHOrO

3YNUHAETBCS, a IHAUKATOP akyMynsTopa Mae HuK4eHa-
pecypcy. BefieHui Burnsa. Y TakoMy BUNa/Ky A03BOILTE HCTPY-
MEHTY OXOMOHYTM, NepLU HiXX 3HOBY NOTO BBIMKHYTU.

] d

Bwmk. Bnumae

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsfy akymynsitopa

Konu Bu BMMKaeTe iHCTPYMEHT, iHAMKaTop akymynstopa
nokasye 3anuLLKOBWIA 3apsa akymynsitopa.
» Puc.3: 1. lHaukaTtop akymynatopa

3anuukoBuii 3apsia akymynatopa BigobpaxaeTbes, sk AKLLO IHCTPYMEHT He 3anyCcKaeTbCs, Lie MOXe 03Ha-
rnokasaHo B HacTyMHIN Tabnuui. yaTu, Lo aKyMynsaTop neperpiscs. Y Takomy BUnagky
[03BOJIETE aKyMYNATOPY OXOMOHYTH, NEpPLU HiX 3HOBY
CraH iHgukaTopa akymynaTopa 3anuwok BBIMKHYTU IHCTPYMEHT.
o O d wyre
aKkymynsitopa . .
BmK. Bumk. Brvmac 3axuct B4 HAAMIPHOro
AR Bin 50 io po3psiAXKeHHs
o )
@ 100% Konw 3apsia akymynsitopa CTae HefoCTaTHiM Anst
nopganbLuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHS-
. Bin 20 f0 eTbes. Y TakoMy BANAZAKY BUAMITL aKyMynATOp 3 iHCTPY-
S Ve @ 50% MeHTa Ta 3apsafiThb oro.
3HiMaHHSA 3aXMCHOro 6r1o0KyBaHHSs
Bin 0 o 20% -
A Konu cuctema 3axucTy crnpalboBye NOBTOPHO, BindyBa-
€TbCsi BrIoKyBaHHS iHCTPYMEHTA 11 iHOUKaTop akymyns-
TOopa Mae BKa3aHU HUXYe BUMMSA,.
Bapsgite Y TakoMmy pasi iIHCTPYMEHT He BMMKa€ETbCS, HaBiTb SKLLO
aKkymynsTop Oro BUMKHYTW Ta 3HOB yBIMKHYTW. [1ns1 TOro o6 3HATH

3axvcHe GNOKyBaHHs!, 3HIMITb aKyMynaTop, NpuegHanTe
ioro Ao 3apsigkarnbHOro NPUCTPOL akymynsaTopa Ta
3avekanTe, JOKMN 3apsKaHHSA He 3aKiHYMTbCS.

o a d

Bwmk. Bumk. Bnumae
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A\ OBEPE)XHO: MNepen TMM SIK BCTaHOBIO-
BaTU KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT, cnig
3aBXAMN NepeBipsATU, YA HaNeXHUM YMHOM Npauioe
BaXiNb BMMKa4ya Ta Y1 NOBepTaETLCS BiH y nomno-
xeHHA OFF («BUMK.»), konu iioro BignyckatoTb.

A OBEPEXHO: 3 MipKyBaHb 6e3neku uei
iHCTpPYMeHT obnaaHaHo Baxenem 6rnokyBaHHs
BMMKHEHOFO MOMOXEHHSA, Wo 3anobirac HeHaB-
MUCHOMY 3anycky iHcTpymeHTa. 3BABOPOHEHO
BUKOPMCTOBYBATH iIHCTPYMEHT, IKLLO ANsi HOro
3anycKy AOCTaTHbO MOTATHYTU KYpPOK BMUKaya,
He TArHy4M Baxinb 6r1oKyBaHHSA BUMKHEHOIo
nonoxeHHA. NEPE[]l nopanblumM BUKOPUCTaAHHAM
iHCTPYMeHT cnif nepeaaTn 40 HALWWOro aBTOPMU30-
BaHOro CEpPBICHOrO LIEHTPY ANA PEMOHTY.

A\ OBEPE)XHO: He moxna i3 cunoto HaTuckaty
Ha BaXiflb BMMKaya, He HaTUCHYBLUM Ha BaXifb
6110KyBaHHS1 BAMKHEHOTO MONoXeHHs. Lle Moxe
NPU3BECTY A0 NOMOMKM BMMKaYa.

A\ OBEPE)XHO: 3AE0POHEHO chikcysatn
cKOTYeM a60 iHLUMM YMHOM BiAknoYaTh yHKLiO
Baxkens 6roKyBaHHA BUMKHEHOTO NMOSOXeHHS.

[ns 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Baxens

BMVKaya iHCTPYMEHT Mae Baxib 6r1okyBaHHsS! BUMKHe-

HOTO MOMOXEHHS.

[insa Toro o6 3anycTUTh iIHCTPYMEHT, MOTArHITE BaXifb

6r10KyBaHHS! BUMKHEHOTO MOMNOXEHHS B HANPSMKY one-

paTtopa, a NoTiM HaTUCHITb BaXinb BUMMKaYa.

LLlo6 3ynuHWTM iHCTPYMEHT, BiANYyCTiTb BaXinb BMMKava.

» Puc.4: 1. Baxinb 6110KyBaHHsi BUMKHEHOTO NOMo-
XeHHs 2. Baxinb BMykaya

Onck perynioBaHHSA WWBUAKOCTI

LLBnakicTe 0bepTaHHs iIHCTPYMEHTa MOXHa 3MIHWTK,
MOBEPHYBLUN ANCK PerynoBaHHaA LWBUAKOCTI. Y Tabnuui
HUXX4Ye NoKa3aHo HOMePW Ha AWCKY Ta BiANoBiAHi 3Ha-
YeHHs LBUAKOCTI 06epTaHHs.

» Puc.5: 1. [uck peryntoBaHHs LWBWUOKOCTI
Homep LBnakicte

1 3000 x8”

2 4500 xg™

3 6000 x8™

4 7500 x8”

5 8500 x8”

YBATIA: fIkuwo iHCTpyMEeHT NpOTSrom TpUBanoro
Yyacy npauioe Ha HU3bKil LWIBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXy€ETbCS, WO NPM3BOAUTL A0 NOPy-
WeHb y po6oTi iHCTpyMeHTa.

YBATA: fIkwo noTpi6HO 3MiHUTU WBMAKICTL

3i 3Ha4YeHHA «5» Ha «1», NOBEPHITb AUCK NPOTU
rOAVWHHMKOBOI CTPinku. 3a60pOoHAETLCA NOBep-
TaTu AUCK 3a FOAMHHMKOBOIO CTPINKOIO i3 3acTocy-
BaHHAM CUIU.

®yHKLis aBTOMATMYHOI 3MiHW LUBUAKOCTI

» Puc.6: 1. lHgukatop pexumy

CraH iHgukaTopa pexumy

©

Pexum po6otn

Pexum BUCOKOT LUBUAKOCTI

Pexmnm BUCOKOTO KpYTHOMO
MOMEHTY

Llen iHCTpyMEHT Mae «pexum BUCOKOI LIBMAKOCTI» Ta
«PEXKNM BUCOKOTO KPYTHOrO MOMEHTY». BiH 3MiHIOE pexum
pob0oTH aBTOMATUYHO 3anexHo Big pobo4oro HaBaHTa-
XKEHHS. FAKLLO iHAMKaTOP peXxumMy roputs Mig Yac pobotu,
{HCTPYMEHT MpaLoe y PeXxuMi BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY.

®PyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy

nepesanycky

HaBiTb AKLLO KaceTy 3 akymMynaTopOM yCTaHOBMIOBATH,
HaTUCKalouM Npu LbOMY Ha Baxinb BMUKaYa, iHCTpPY-
MEHT He 3anyCTUTbCS.

[ns Toro wo6 3anycTUTX iIHCTPYMEHT, Crif cnovaTtky
BiANyCTUTK Baxinb BMuKaya. Micns uboro HeobxigHo
HaTWUCHYTW Ha Baxinb GroKyBaHHA BUMKHEHOTO Moro-
)KEHHS, a NOTIM HAaTUCHYTU Ha Baxifb BMUKaYa.

q)YHKLIiﬂ €J1IeKTPOHHOIro KepyBaHHSA

KPYyTUIIbHUM MOMEHTOM

3a JOMNOMOrOH0 €MEeKTPOHHOTO KepyBaHHS iIHCTPYMEHT
BU3Ha4ae cuTyauii, y sikux icHye Hebeaneka 3aknuHioBaHHs
avcka abo npunapas. Y Takomy pasi iHCTPYyMeHT aBToMa-
TWYHO BUMUKAETLCS, 3anobiratoun noaansLiomy obepTaHHo
wnuHaens (BiH He 3anobirae CNPUYMHEHHIO BigAaYi).

LLlo6 nepesanycTuTu iHCTPYMEHT, BUMKHITb i0ro,
YCYHLTE NPUUKHY PaNTOBOrO YMOBiNbHEHHS 0GepTaHHS
Ancka 1 yBIMKHITb 3HOB.

®PyHKLis nnaBHOro 3anycky

PyHKLiA NNaBHOro 3anycky racuTb NOLWTOBX Mif Yac
3anycky iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13x080 nepekoHanTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM abo nepeBipkoto
hYHKLiOHYBaHHA iHCTpPyMeHTa.

BcTaHOBnNeHHs1 60KOBOI PyKOSITKU

(pyukm)

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTHN HEOG-
XigHO NepeBipMTU HaAiNHICTb KpinneHHsi 6OKOBOI
PYKOATKM.

HagiiHo NpurBMHTITL GOKOBY PYKOSITKY 10 iHCTPYMEHTA,
SIK OKa3aHOo Ha MartoHKy.
» Puc.7
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BcTtaHoBneHHsA abo 3HATTA
3aXMCHOro KOXyXa Kpyra

PerynioBaHHSA KyTa 3aXMCHOrO

KOXyXa Kpyra

A\ OMEPE)XEHHSI: Nia uac BuKkopucTaHHs
Kpyra i3 3arnméneHum LeHTpoM HeobXiaHO BCTa-
HOBMNIOBATU 3aXUCHUMN KOXYX Kpyra TakKum YMHOM,
Wwo6 3aKpuUTa CTOPOHA KoXyxa byna 3aBxau cnpsi-
MoBaHa B Gik onepaTtopa.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac 3acTocyBaHHsA
abpa3uBHOro Bigpi3HOro Kpyra / anMa3Horo gucka
060B’s13KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM cneuianb-
HUI 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, Npu3HavyeHun ans
BWKOPUCTaHHA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

(Y pesikux kpaiHax €Bponu nig Yac 3acTocyBaHHsA
anmasHoro Amcka MoxHa BUKOPUCTOBYBATM 3BUYa-
HWUIA 3aXUCHUI KOXYX. [lOTpuMynTecs HopM Ta npa-

BWIT, YUHHWX Y BaLLii KpaiHi.)

[Onsa kpyra i3 3arnMbneHnM LeHTpoM,
abpa3nBHOro Bigpi3HOro kpyra,
anmasHoro gucka

YTPUMYIOUM HATUCHYTUM BaXinb BrOKyBaHHS, yCTaHOBITb 3axic-
HUIA KOXYX Kpyra TakuM YUHOM, L06 BACTYNM Ha 3aXUCHOMY
KOXYCI Kpyra CyMiCTUIMCA 3 Na3amu Ha KopMyci NigWnNHUKa,
nicns YOro NOBEPHITb 3aXMCHUIA KOXYX Aucka Ao dikcadii.

» Puc.8: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. Mpopisb 3. Buctyn

LLlo6 3HSATW 3aXMUCHWIA KOXYX Kpyra, BUKOHaiiTe npoLie-
[ypy 0ro BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Po6GoTa 3 kpyrom i3 3arnmbneHUM LLeHTPOM

Hodamkoee npunadds

A\ OMNEPEMXEHHSI: Nip yac BukopuCTaHHs
Kpyra i3 3arnu6neHumM LeHTpoM Heob6XiaHo BCTa-
HOBIMIOBATH 3aXMCHUI KOXYX Kpyra TakKum YMHOM,
o6 3aKpuTa CTOpPOHa KoXyxa Gyna 3aexan cnps-
MoBaHa B Gik onepartopa.

» Puc.9: 1. Kpyr i3 sarnnbneHum ueHTpom
2. 3aXUCHUI KOXYX Kpyra

Po6ota 3 abpa3nMBHMUM Bigpi3HUM
Kpyrom [ anmasHum ANCKOM
[Hodamkoee npunadods

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac 3acTocyBaHHsA
abpa3unBHOro BiApPi3HOro kpyra / anmMa3sHoro gucka
060B’s13KOBO BUKOPMCTOBYWTE TiNbKM cneuianb-

HUI 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, Npu3HavyeHun ans
BUKOPUCTaHHSA 3 BiAPi3HUMK Kpyramu.

(Y peskux kpaiHax €Bponu nia Yac 3acTocyBaHHsA
arMasHoro Ancka MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYaN-
HWUIA 3aXUCHUI KOXYX. [loTpuMynTecs HopM Ta npa-
BWI, YHHWX Y BaLLi KpaiHi.)

A\ OMNEPE)XEHHS: 3ABOPOHEHO Buko-
pUCTOBYBaTH BiApi3HUI KpYT AnsA 60KkoBoro
winicdyBaHHS.

» Puc.10: 1. AGpasnBHWIA BiApPi3HWI KPyr / anMasHuii
ONCK 2. 3axMCHUIN KOXyX Anst abpasuBHOro
Bipi3HOro Kpyra / anmasHoro avcka

A OMEPENXXEHHS: Nepekoalitecs B Tomy, Wo
3aXMCHUI KOXYX Kpyra HagiiHo 3adikcoBaHO Baxenem
6rnokyBaHHS Ha OQHOMY 3 OTBOPIB Y KOXYCi AnCKa.

KyT 3ax1CHOro koxyxa Kpyra MOXHa BiaperyniosaTu,
obepTatoun KOXyx Kpyra i NpUTUCKaro4m Moro BHW3 Nif
yac HaTMCkaHHs Baxxens 6nokyBaHHs. Bigperynioiite
3aXMCHUI KOXYyXa Kpyra 3anexHo Bif BUKOHyBaHOi poboTu
TaKvM YMHOM, 106 3abe3neunTy 3axmcT oneparopa.

» Puc.11: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

YcTaHoBneHHs Ta 3HATTA aucka X-LOCK

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYITE NuLLE Opu-
riHanbHi guckun X-LOCK, no3Ha4yeHi norotunom
X-LOCK. Llei iHCTpyMeHT NpusHayYeHunin ans BUKopu-
cTaHHs 3 gnckamm X-LOCK.

MakcumanbHo LWinbHa nocagka 3 BUCOTOK 3aTUCKY
1,6 MM rapaHTyeTbCS NviLLe B pasi BUKOPUCTaHHS
opuriHanbHux auckis X-LOCK.

BurkopucTaHHs 6yab-sKUX iHLWIMX AUCKIB MOXe Npu-
3BECTU 4O HEHAAINHOIO 3aTUCKAHHA N CNPUYNHUTH
HecnpaBHICTb 3aTUCKHOIO iIHCTPYMEHTa.

A\ OBEPE)XHO: He TopkamnTecs gucka X-LOCK
oapasy nicnA 3aKiH4yeHHA po6oTu. BiH Moxe
CUNbHO HarpiBaTUCS 1 3anoAiaTh ONiK LUKIPK.

A OBEPEXHO: MNepesipTe anck X-LOCK i Tpu-
Mauy Ha HasiBHicTb gedhopmauii, nuny abo cTOpoH-
HiX pe4YOBUH.

A\ OBEPE)XHO: He TpumaiiTe nanbui 6ins
TpUMaya, Konu BCTaHOBIOETe abo 3HiMaeTe
aunck X-LOCK. Lle moxe npusBecTu [0 3aTUCKaHHSA
nanbLuiB.

A OBEPEXHO: He TpuMmaiTe nanbui 6ins
BaXkerns po36NoKyBaHHS, KONM BCTaHOBIIOETe abo
3HimaeTe auck X-LOCK. Lle moxe npuasectn fo
3aTUCKaHHA nanbuiB.

ANPUMITKA: Mpouecn BCTaHOBNEHHA Ta 3HATTS
avnckiB X-LOCK He notpebytoTb BUKOPUCTaHHS
[0AAaTKOBUX AeTanen, Takmx K BHYTPILLHI donaHui 4m
KOHTpravku.

1. [Ons BctaHoBneHHs gucka X-LOCK nepeBegitb
obunaea dikcatopun B po3brnokoBaHe NMonoxeHHs.
[Insi ubOro HaTUCHITL Ha Baxinb Po3BrnokyBaHHs 3 6oky
A, o6 nigHATK horo Ha Goui B, a noTiM NoTarHiT
BaXinb i3 60Ky B, sik yka3aHo Ha pucyHky. Tenep dik-
€aTopu BCTAHOBMEHO B PO3DOIOKOBAHE MOJNOXKEHHS.

» Puc.12: 1. ®ikcatop 2. Baxinb po3bnokyBaHHS

2.  3ictasTte ueHTp aucka X-LOCK i3 Tpumayem.
[Ouck X-LOCK npwu ubomy noTpibHo posTaluyBatu
napanernbHO NoBepxHi pnaHusa Ta NoOBEPHYTH
noTpiGHOK CTOPOHOIO AOropMu.

3. Bcraste anck X-LOCK y Tpumay. dikcatopm BCcTa-
HOBMIOKOTBCS 3 KNauaHHAM Y NonoXeHHs broky-
BaHHs1 Ta BrokyoTb NonoxeHHs aucka X-LOCK.

» Puc.13: 1. [uck X-LOCK 2. Tpumauy 3. [NoBepxHs

cdnaHus 4. dikcatop
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4. MepekoHaiiTecs, wo anck X-LOCK 3adikco-
BaHO npaBunbHo. MoBepxHsa gucka X-LOCK He
NOBMHHA BUCTYNaTV HaJ NMOBEPXHEI0 TpUMaya, sk
noKa3aHO Ha PUCYHKY.

B iHWOMY pasi noTpi6HO 04NCTUTM TpMMay abo He
kopucTyBaTucst auckom X-LOCK.

» Puc.14: 1.lNosepxHs Tpumaya 2. [NoBepxHA Aucka

X-LOCK

Ons 3HaTTS ancka X-LOCK HaTUCHITL Ha Baxinb
po36rokyBaHHsi 3 6oky A, o6 NiaHsATK Woro Ha Goui
B, a noTim noTArHiTe Baxine i3 6oky B, sik BkazaHo Ha
PUCYHKY.

[nck X-LOCK posbnokyeTbes, i horo moxHa byae
3HATK.

» Puc.15: 1. Baxinb po36nokyBaHHs

POBOTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[aTu cuny Ao iHcTpyMmeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abe3neyvye gocTaTHii Tuck. MprknagaHHs cunu Ta
HaAMIpHWI TUCK MOXYTb NPU3BECTW A0 HebeaneyHoi
NOSIOMKU Kpyra.

A\OMEPE)XEHHS: O50B’*A3KOBO 3amiHiTh
KPYT, AKLWO iHCTPYMeHT BnaB nig Yac po6oTu.

A\[OMEPE)KEHHSI: Y XOOHOMY PA3I He
BAapAUTe AUCKOM Mo po6ouin aeTani.

A\OMEPEN)XEHHSI: Yuukaiie Binckokis

Ta 4YinnsAHHA Kpyra, oco6nmeo nig Yac o6po6ku
KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towo. Lle moxe npussectn o
BTPaTV KOHTPOSIO Ta BigAaui.

A\ OMNEPE)XEHHS: 3ABOPOHEHO Buko-
PUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT i3 pPiXKyuuMun auckamm
ANA AepeBUHU Ta iHLWMMKM AUCKamMK nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha LWidbyBanbHUX MalLMHaX Taki
[NCKM 4acTo CNPUYUHAIOTL Bigaady Ta Npu3BoasaTh A0
BTPaTW KOHTPOSIO Ta TPAaBMYBaHHS.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Y xoAHOMY pasi He BUKO-
pUCTOBYWTe BaXinb po36noKyBaHHA TpMMaya
X-LOCK nig yac po6oTu. Lle npussene go Big'ea-
HaHHs ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 1 MoXxe cTaTh
NPUYMHOIO CEPO3HOMO TPABMYBaHHS.

A\ 10MNEPEXEHHSI: Nepekonaittecs, wo
anck X-LOCK HapiniHo 3adpikcoBaHo.

A OBEPE)XHO: 3a60poHEHO BMUKATH iHCTPY-
MEHT, KONnu BiH TOpKaeTbLCs pobouoi AeTani,
OCKiNbKU Lie MOXe NPU3BEeCTU A0 TPaBMyBaHHs
oneparopa.

A\ OBEPEXHO: Nig yac po60Tn 060B’A3KOBO
KOPUCTYMTECA 3aXMCHUMM OKynsipamu abo 3axuc-
HUM LUTKOM.

A\ OBEPE)XHO: Nicns 3akinuenns po6oTun
060B’s13KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3a4ekanTe,
NOKM KPYT He 3yNMUHUTLCSA NOBHICTIO, NepLU HiX
BiAKnNapaTu iHCTPYMEHT.

A OBEPE)XHO: OBOB’SI3KOBO wmiuHo Tpu-
MaiTe iHCTPYMEHT OfIHIEIO PYKOtO 3a Kopnyc, a
ApPYroto — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

» Puc.16

YBIMKHITb iHCTPYMEHT i nigBeaiTb Anck 4o poboyori
aetani.

3asBuyaii cnig TpMmaTm KyT 6nmsbko 15° Mix kpaem
avcka Ta nosepxHeto o6pobntoBaHoi AeTani.

[Mia yac nepiogy npvnpautoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy LWridyBanbHy MallWHy Bnepea,
iHaKLwe BoHa Moxe Bpi3aTucs B AeTansb. LLlonHo kpan
Kpyra cTaHe 06TOUEHUM Bif, BUKOPUCTaHHSI, KPYr MOXHa
Oyne nepecyBaTu sk Bniepea, Tak i Hasag,.

Po6orta 3 abpa3sMBHUM Bigpi3HUM

Kpyrom [ anmasHuM AUCKOM

Hodamkoee npunadds

AHOI'IEPEH)KEHHH: He moxHa «3aknuHto-
BaTU» Kpyr abo niaaasaT noro HagMipHOMy
Tucky. He Hamaravitecs 3po6uTHn po3pis HagMip-
HOI rMMBuHN. MNepeHanpyXeHHs kpyra 36inbwye
HaBaHTaXeHHs Ta 3AaTHICTb A0 NepeKoLLyBaHHs
abo 3acTpsaraHHsA Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPLOE
NOTEHLINHNIA PU3KK Bigaadi, MONOMKY Kpyra Ta nepe-
rpiBaHHS ABUryHA.

A\ OMNEPENXEHHS: 3a60poneno poanoun-
HaTW pi3aHHA, KONW KPYT 3HaXoAUTLCA B AeTani.
CnouaTKy Kpyr NoBMHEH HabpaTyu NOBHY WBUA-
KicTb, @ MOTiM Oro cnia o6epexHo BBECTU Y
npopi3, nepecyBaloymn iHCTPYMEHT ynepea Haa
noBepxHeto getani. AKWO iHCTPYMEHT 3anycTuTy,
KOMW Kpyr 3HaxoanTbecs B pobovin aetani, kpyr Mmoxe
3acTpArTu, cinHyTucs abo cnpuyYvHUTK Bigaady.

A OMNEPEMXEHHS: Nig vac pizaHus He
MOXHA MiHATU KyT Haxuny kpyra. [puknagaHHs
60OKOBOro TUCKY [0 BiAPI3HOro Kpyra (SK nig vac Luni-
¢hyBaHHs1) npusBeae A0 PO3TPICKYBAHHS Ta NONIOMKM
Kpyra i, ik Hacnigok, [0 BaXKUX TPaBM.

A\TOMEPEMKEHHSI: Anmashnit anck Heo6-
XigHO NpUKNagaTh nepneHAMKYNSApHO A0 poboyoi
rnoBepxHi nig yac po6oTu.

Mpuknap BUKOpUCTaHHA: po6oTa 3 abpasuBHUM
BiAIPi3HUM KpPyrom
» Puc.17

Mpuknap BUKOPUCTaHHA: po6oTa 3 anMasHum
AUCKOM
» Puc.18
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

OuunLLEeHHA BeHTUNALINHMX OTBOPIB

HeobxigHo niagTpumyBaTn YACTOTY IHCTPYMEHTa Ta

10ro BEHTUNALiIMHUX OTBOPIB. OuuLLyiTE BEHTUNSALINHI

OTBOPM IHCTPYMEHTa PerynsipHo Ta Lopasy, KOnm BOHN

CTaloTb 3a6NOKOBaAHNMU.

» Puc.19: 1. BuxigHi BeHTURAUINHI oTBOPK 2. BXigHi
BEHTUNAUIVHI OTBOPU

3HiMiTb MMN03aX1CHY KPULLIKY 3 NOBITPO3abipHOro BEeH-
TUNAUIKHOrO OTBOPY Ta NPOYUCTITH Ti, W6 3a6e3neqmnTu
6e3nepeLLKofHy LMPKYNsLio NoBiTps.

» Puc.20: 1.lunnosaxmcHa kpuwka

YBATIA: Ounwante Nnuno3axmucHy KpULIKY B pasi
HanunaHHA Ha Hei Nuny abo iHWKNX CTOPOHHIX
pevoBuH. BeanepepBHa poboTa i3 3acmiveHo
NMNO3aXMCHOI KPULLIKOKO MOXE MPU3BECTM [0 MOLLKO-
[PKEHHS! IHCTpYMeHTa.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

MixxHe obnafHaHHS nviLe 3a NPU3HAYEHHSM.

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AONOMIXHE 06fagHaHHA PeKOMEHAO0BaHO BUKOPMCTOBYBATH 3 iHCTPY-
meHToM Makita, 3a3HaveHUM y Uil iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-sKkoro iHLWoro 4oAaTkoBoro
Ta AOMNOMiXHOTo 06ylagHaHHA MOXe CTaHOBUTH Hebeaneky TpaBMyBaHHs. BUKOpUCTOBYiITE 4oAaTKOBE Ta A0Mo-

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTH gornomory B 6inbLu AeTanbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTalTech [0 Micue-

BOrO cepBicHOro LieHTpy Makita.

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHuin npucTpii Makita

» Puc.21

Mogenb 100 mm (4")

Mopenb 115 mm (4-1/2") Mogenb 125 mm (5")

Baruck 36

BaxucHuI KoXyx kpyra (Ans wnidysansbHOro kpyra)

Kpyr i3 3arnmbneHum LeHTpom

3axucHuit KOXyX Kpyra (Ans BigpiaHoro kpyra) *1

Qs (W[N] =

ABpa3vBHUI BiAPI3HWIA KPYT / anMasHUi ANCK

HOPM Ta NpaBwI, YUHHMX Y BaLLii KpaiHi.

MPUMITKA: *1 Y gesikux kpaiHax €Bponu nig 4ac BUKOPUCTaHHSA anmasHoro Avcka 3aMicTb crneLianbHOro 3axmcHoro
KOXYyXa, L0 3aKpnBae AnCk 3 060x 6OKiB, MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM 3BUYANHUIA 3aXUCHUI KOXYX. [loTpumyinTecs

BoHu MOXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif KpaiHu.

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! CNncky MOXyTb BXOQUTU A0 KOMMIEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe npunagas.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

DGA419 DGA469 DGA519

[vameTp ancka

100 mm (4atoiima) | 115 mm (4-1/2at0ima) | 125 mm (5at01ma)

Makc. TonwuHa aucka 6 Mm
HomwuHanbHoe yncno o6opoTos (n) 8500 muH™"
O6buwasn gnuHa 396 mm

HomuHanbHoe Hanps>keHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,4-3,0kr 2,5-3,1«r

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnin u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYeCcKne XapakTepUCTUKK MOTyT GblTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexHUYecKkMe XxapakTEPUCTUKMA MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnu4aTbCsl B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWUeE, YTo
6ok akkyMynsaTopa Takke cyMTaeTcs AononHuTensHeiM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LM ¢ HaMbOoNbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoxXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvix 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe

Hwxe npuBefeHbl CUMBOSbI, UCTONb3yeMble Ans 060-
pynosaHus. MNepen ncnonb3oBaHnem y6eautecs, 4To
Bbl MOHUMaETe X 3HaYeHMe.
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MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.

HapesanTe 3awnTHbIE O4KM.

@
)¢

Tonbko ansi ctpaH EC

He BbiGpachkiBaiiTe anekTpooGopynosaHve
VNN akKyMynsiTopbl BMECTE C GbITOBLIM
Mycopom!

B cOOTBETCTBUM C €BPONEVNCKUMU AUPEK-
TUBaMM 06 yTUNMU3aLMN SNEKTPUHECKOro 1
3MeKTPOHHOro 06opyaoBaHus, o Gatapesx
1 akKyMyrisiTopax, a Takke Ucnomnb30-
BaHHbIX GaTapesix 1 akkymynstopax u ux
NPUMEHEeHUN B COOTBETCTBUM C MECTHbBIMU
3aKoHamu anekTpoobopynoBaHve, 6ata-
peu 1 akKyMynsiTopbl, CpOK 9KCnyaTauum
KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI YyTUIU3MPOBATLCS
OTAenbHO 1 NepefaBaThbcs 4N yTUnmnsa-
LMW Ha npeanpusiTue, COOTBETCTBYIOLLEe
NpUMeHsieMbIM NpaBuiam oxpaHbl OKpya-
1oLen cpeabl.

HasHayeHue

WHCTpyMeHT npeaHasHaveH Ans WwnmdoBKyY, 3a4NCTKUA
1 pe3ku MaTepuarnos U3 MeTanna v kamHs 6e3 ncnons-
30BaHNs BoAbI.

LWym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO JaBneHust
(A), n3amepeHHbIi B cootBeTcTBUM ¢ EN60745-2-3:
Mopens DGA419

YpoBseHb 3BykoBOro Aasnexns (Ly): 80 ab (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 AB (A)

Mogens DGA469

YpoBeHb 3ByKkoBoro aasneHuns (Loa): 80 ab (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mogens DGA519

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lpa): 80 ab (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ob (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINOMHEHUW paboT MOXET npeBbl-
watb 80 b (A).

PYCCKuA



NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMNOMb30BaHO ANsi CPaBHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takke UCMonb30oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO34eiCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmnThl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCNOSb30BaHUSA MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/INYaTLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0cO6EHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30nNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBMSAIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIIO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

CyMmapHoe 3HayeHne Bnbpauumn (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0caM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-3:

Mogens DGA419

PaGounii pexxum: nnockoe WnndoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HVeM 06bl4HOM GOKOBOW pPyyKM

PacnpocTpaHeHue BuGpaLnm (ay ag) : 4,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounin pexxvm: nnockoe LWnndoBaHue ¢ UCnonb3oBa-
HVEM aHTMBUOPAaLIMOHHOM BOKOBON pyyKu
PacnpocTpaHeHne BuGpaumuu (an as) : 6,0 m/c?
MorpetwuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DGA469

PaGounii pexxum: nnockoe LWnudoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HVeM 06bl4HOM GOKOBOW pPyYKM

PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (ay ag) : 5,0 M/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounii pexxvm: nnockoe WnndoBaHne ¢ UCnonb3oBa-
HVYEM aHTMBUOPaLIMOHHOWM BOKOBOW PyyKu
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 5,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens DGA519

PaGounii pexxum: nnockoe LWnudoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HVeM 0Gbl4HOM GOKOBOW PyyKM

PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (ay ag) : 5,5M/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounin pexxm: nnockoe WnudoBaHne ¢ UCNONb30Ba-
HVEM aHTMBUOPaLIMOHHOM BOKOBOW pyyKu
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 7,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLmmn n3aMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAVNKON UCNbITaHUN 1 MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AS151 CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLum MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh 471 NPEABaPUTENbHBIX OLLEHOK BO3AENUCTBUS.
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A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pauum 8o
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHUS 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTbLCS OT 3asiBNIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTU OT TUNa ob6pabaTbiBaemMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpeaenuTe Mepbl
6e30onacHOCTH ANs 3alLMTLI ONepaTopa, 0CHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BO3AeMCTBMSA B peanbHbIX YCNOBUAX UCNONb30BaHMSA
(c yyeTom BCex 3TanoB paGoyero LMKNa, TakuX Kak BbIKMoYe-
HUe MHCTPYMEHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKNOYeHHe).

A OCTOPOXXHO: 3assrettoe sHaverne pacnpo-
CTpaHeHs BUBpaLIM OTHOCHTCA K OCHOBHBIM Onepa-
LMAM, BBINOMHAEMbIM C TOMOLLbIO NEKTPOUHCTPYMEHTa.
OpHaKo ecriv aneKTPONHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs AN
LPYrAX Leneii, ypoBeHb BUGPaLMM MOXKET OTNIMYaTLCA.

Heknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootsetcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyartauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BESOINACHOCTU

O6Lwme pekomMeHAALMM NO TEXHUKE

6e30MacHOCTM AN ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm npea-
CTaBNEHHLIMM MHCTPYKUMSAMM MO TeXHUKe GesonacHo-
CTW, yKa3aHNAMM, UNNHOCTPALMAMI N TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKamm, NpunaraemMbIMu K JaHHOMY aneK-
TPOMHCTPYMeEHTY. HecobrioaeHne Kaknx-nubo MHCTPYK-
LW, YKa3aHHbIX HXKE, MOKET MPUBECTI K NOPakKEHNIo
3MEKTPUYECKNM TOKOM, NoXapy W/ cepbesHoii Tpaeme.

CoxpaHuTe OpOLUIOPY C MHCTPYK-
LMAMM N peKoMeHAauMaMu ans
AanbHeunLwero UCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHusix OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT ceTu (C
npoBOAOM) Unu Ha akkymynsTopax (6ea nposoga).

I'Ipanma TEXHUKM 6e30nacHOCTH

npu aKCnJyaTaumm akkyMynsaTOpHOWM
wnndoBanbHON MaLIUHbI

O6uwue NnpeaynpexaeHUs o NpaBunax TeXHUKM 6e3o-
NacHOCTU NPV BbINONHEHMUM WNNGOBAHMUA, 3a4UCTKN
NPOBOSIOYHOMN LLETKOW UMK abpa3MBHOM pe3Ku:

1. [laHHbIW 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3Ha4eH ans
WwnucoBaHKUA, 3a4UCTKM NPOBONOYHOMN LWETKON U
abpa3suBHOI pe3ku. O3HaKOMLTECH CO BCeMU npej-
CTaBNeHHbIMU UHCTPYKLMAMM NO TeXHUKe GesonacHo-
CTH, YKa3aHUAMM, UNNHOCTPALMUAMMU U TEXHUYECKUMU
XapakTepucTUKaMu, npunaraemMbIM1 K JaHHOMY 3nek-
TPOUHCTPYMeHTY. HecobniogeHne kakux-nmbo MHCTPyK-
LI, yKa3aHHbIX HIKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXeHWo
3MEeKTPUYECKM TOKOM, NOXapy W/unn cepbesHoli TpaBme.

PYCCKuA



He pekomeHayeTcs nonb3oBaTbCA AaHHLIM
MHCTPYMEHTOM A5l BINOMHEHMUS Takux onepa-
LI, KaK MONMPOBKa. Vcnonb3oBaHne MHCTpyMeHTa
He Mo NPSMOMY Ha3Ha4YeHMI0 MOXET NPUBECTY K onac-
HOV CUTYaLWK 1 CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

He ucnonb3ayiTte npMHapnexHocTu Apyrux
npousBoauTenen, He peKoMeHAOBaHHbIe NPo-
n3BoauTenemM AaHHOro UHCTpyMeHTa. [laxe
ecnv NPUHaANEXHOCTb yAacTCs 3aKpenuTb Ha
MHCTPYMEHTe, 3TO He obecneunT 6e3onacHOCTb
aKcnnyaTaumn.

HomuHanbHasi CKopocTb NPUHaANexXHocTen
AOIMKHA GbITb KAK MMHUMYM paBHa MaKCUMarb-
HOW CKOPOCTU, 0603HAYEHHOW Ha UHCTPYMEHTE.
Mpw NpeBbILLEHNN HOMUHAMNBHON CKOPOCTW NPU-
HaANEeXHOCTV OHa MOXET Pa3noMUTbCS Ha YacTy.
BHewHU anameTp 1 TonNwWMHA NPUHAANEXKHO-
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbLHOWN
MOLWHOCTU MHCTPYMEHTA. MpuHaanexHocTu,
pa3mMep KOTopbIX NogobpaH HEBEPHO, HE rapaHTy-
pytoT 6€30MacHOCTM 1 TOYHOCTM YrNpaBneHus!.
Pe3b6oBble 0OTBEPCTUSI AOMONTHUTENbHbIX
NpUHaANEeXHOCTeN AOMKHbI cCoOBNaaaTh ¢
pe3b6oi WnuHaens wnudmawmnHel. Ans npu-
HaAneXHocTen, ycTaHaBNUBaeMbIX C MOMO-
wbio conaHueB, oTBepcTUe ANSA WNUHAENA Ha
NPUHAANEXHOCTU AOMKHO COOTBETCTBOBaTh
AvameTpy donaHua. NpuHaanexHocTn, He cooT-
BETCTBYIOLLME MOHTAXHOMY KPEMIEHMIO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA, NPUBEAYT K pas3banaHcMpoBke,
CuUnbHoW BUGpaLMK 1 noTepe KOHTPOnsi.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHble NpUHaA-
nexHocTu. Mepen kaxabIM nCNonb3oBaHWEM
NpUHaAnNeXHocTen Tuna abpasmBHLIX AUCKOB
npoBepsiiTe X Ha Hanu4yme CKONMOB U TPELUWH,
npoBepsinTe onopHble pnaHLbl Ha Hanuune
TpeLlmH, 3aAMPOB UMN YPEe3MepPHOro U3HOCa, a
NPOBOJIOYHbIE LWETKMN - HA Hanu4Me BbINaBLUUX
WIN CNIOMAaHHbIX NpoBornok. Ecnu Bbl ypoHunu
MHCTPYMEHT N NPUHAANEXHOCTb, OCMOTPUTE
WX Ha NpeAMeT NOBPEXAEHUI UNN YyCTaHOBUTE
ncnpaBHylo npuHaanexHocTb. Mocne ocmo-
Tpa U yCTaHOBKM NPUHAANEXHOCTU BCTaHbTe
B 6e30NacHOM NOMOXeHUU OTHOCUTENbHO
NMOCKOCTU BpaLleHUs MPUHAATEKHOCTHU (M
npocneguTe, YTo6bl 3TO cAenanu okpyxato-
LiMe) 1 BKITOYUTE UHCTPYMEHT Ha MaKkcuMarb-
HOM CKOPOCTM 6€3 Harpy3ku Ha OAHY MUHYTY.
MoBpexaeHHast NPMHaANEXHOCTb 06bIYHO Noma-
eTcs B Te4eHne npobHoro nepuoga.

HapeBanTe uHAMBMAyanbHble cpeacTBa
3awWwmThl. B 3aBUCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauuii MCMOMNb3yWUTe 3aLWUTHYO Macky

WNU 3aWMTHbIe o4kK. Mpu HeobxoaMmocTH
HageBalTe pecnupaTop, CPeACTBO 3aWUTbl
OpraHoB cnyxa, NepyaTku 1 3alUTHbIN
nepeaHuVK Ans 3aWuThbl OT HeGoNbLINX YacTuL
abpa3uBHbIX MaTepuanoB Unu aeTanu.
CpeacTBa 3aLmTbl OpraHoB 3peHUst AOMKHbI
NpeaoXpaHaTb OT NETALWMX pparMeHToB, NOABNSA-
IOLLMXCS NPV BbINOMHEHUM PasnUYHbIX onepauui.
MbinesalwmTHas Macka Unm pecnnpaTop LOSHKHbI
obecneyvBaTh (hUMLTPALIMIO MbINK, BO3HUKAIOLLEN
BO BpeMs paboTbl. [pogomkmMTensHoe Bo3aen-
CTBWE CUIIbHOTO LLYMa MOXET CTaTb NPUHMHON
notepwu cnyxa.

9. lMocTopoHHME Nyua AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e30MacHOM pacCcTOsIHUM OT paboyem 30HblI.
To6on npubnuxarmincs k paboyemy mecty
YenoBek AOMMKeH NpeABapuUTenbHO HaaeTb
VHAMBUAYaNbHbIe cpeAcTBa 3awWwmnTbl. OCKOMKM
3aroTOBKYM UMW CIIOMaBLLEACS NPUHAANEXHOCTH
MOryT pa3neTeTbCs U NPUYNHUTL TPaBMYy Aaxe Ha
3HauUTENbLHOM yaarneHun oT paboyero mecra.

10. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPeXyLlero MHCTPyMeHTa co
CKPbITON 3NeKTPONPOBOAKOW, AePXUTE 3reK-
TPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuuanbsHoO npea-
Ha3Ha4yeHHble N30NIMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU.
KoHTakT ¢ npoBoAoM nof HanpskeHueM npuBeaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckne AeTanu MHCTpyMeHTa
Takke GyayT nod HanpskeHUeMm, YTo NpuBeAEeT K
NnopaxeHuWio onepatopa 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

11. He knapuTe MHCTPYMEHT, NoKa npuHaa-
FIeXXHOCTb MOMHOCTHLIO He OCTaHOBUTCH.
BpaluatoLlasics Hacagka MOXET KOCHYTbCSt
NMOBEPXHOCTU, U Bbl HE YAEPXUTE UHCTPYMEHT.

12. He BknoYanWTe MHCTPYMEHT BO BPEMS NepeHo-
cku. CrnyyaiHblil KOHTaKT C BpaLyatoLencs npu-
HaANEXHOCTbIO MOXET NPUBECTY K 3aLLeMNeHno
ofexabl Y NPUTArMBaHUIO NPUHAANEXHOCTM K TENY.

13. PerynsipHo npouuwanTe BEHTUNSALUOHHbIE OTBEp-
CTUA MHCTPYMeHTa. BeHTunsTop anektpoasuratens
3acacblBaeT Mbifb BHYTPb KOPMyCa, a 3HaUUTENbHble
OTNOXEHUSI METANIIMYECKON MbINIM MOTYT NPUBECTU K
NOPaXEHWIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

14. He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT BONIU3U FOPHOYNX
MaTtepuanoB. OTu matepuansl MOryT Bocnname-
HUTBLCS OT UCKP.

15. He ucnonb3yiTe NnpuHaanexHocTu, Tpedyowme
KMAKOCTHOro oxnaxaeHus. Vicnonb3oBaHue Bofbl
UMK APYrUX OXNaxaatoLwmnX XuaKocTeln MoXeT npu-
BECTU K NMOPAXEHMIO SMEKTPOTOKOM.

OTaaya u cooTBETCTBYOLWME NpeaynpexaeHns

OTgava — 3T0 MrHOBEHHAs PeaKLmMs Ha HEOXKWAAHHOE 3aCTono-

pYBaHWE BPALLAKLLETOCS ANCKA, OMOPHON MOAYLLKN, LETKYA U

ApYroi NpUHaANexHoCTU. 3axumaHue Unv 3acTonopvsaHqie

BbI3bIBAET PE3kNIt OCTAHOB BPaLLaoLLECs NPUHAANEXHOCTH,

4T, B CBOIO O4Eepe/b, MPUBOAMUT K HEKOHTPONMPYEMOMY PbIBKY

MHCTPYMEHTa B HanpasneHuu, NPOTUBOMONOXHOM BpaLLEHMO

NPUHAANEXHOCTM B MOMEHT 3aCTPEBaHMS.

Hanpumep, ecni abpaavBHbIil ANCK 3aXUMAETCs UMK NPUXBATbI-

BAETCA lETaNblo, Kpaw AucKa, HaXOAALUMIACS B TOYKE 3aKNMHIUBa-

HUS, MOXET YryBUTbCS B MOBEPXHOCTb [ETAMNMN, YTO NPUBEAET K

BblKaTbIBaHMIO UMM BbICKAKMBAHWIO Aucka. [IUCK MOXET COBEPLLNTL

PbIBOK B HanpaBreHu onepatopa uri 06paTHo, B 3aBUCMMOCTH

OT HanpaBneHVsi NEPEMELLIEHNS iUCKa B TOYKE 3aKNUHUBAHMS.

Takke B 3TUX yCrOBUsX abpaauBHbIE AUCKU MOTYT CIIOMAThCS.

OTpava — 370 pesynbTaT HenpaBKIbHOMO UCNOMNb30Ba-

HUS ANEKTPOUHCTPYMEHTA U/MMNW HENPaBUIbHBLIX METO-

[0B UNu ycnosuid paboT, Yero MoXxHo nsbexarb, cobnto-

[last HKeykasaHHble Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTY.

1. Kpenko AepXuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U
pacnonaraiite cBoe Tero U Pyku Tak, YToobl
MOXHO GbINIo CONPOTUBNATLCS CUNaM OTAAYM.
O6s3aTenbHO NoNb3ynTech BCNoMoraTesibHOn
PYKOSITKOW (Mpy Hanuuuu), 4To6bl obecne-
YUTb MaKCUMarnbHbI KOHTPOMb Haf oTAaven
VNN KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocoGeH CNpaBUTLCS C KPYTALLMM
MOMEHTOM 1 CUMNamMu OTAAYM NPK YCroBum cobnio-
[ieHUs1 COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e3onacHoCTU.
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BeperuTe pyku oT BpaljaloLeica Hacaaku.
Mpwv oTaave Hacagka MOXET 3afeTh BallW PyKM.
He cTaHOBUTECH Ha BO3MOXHOW TPaeKTopum
ABWXEHUA MHCTPYMeHTa B crnyvae otaayu. Mpu
oTAaye UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HanpaBneHuu,
NPOTUBOMOMNOXHOM BPaLLEHNI0 AUcka B MOMEHT
3acTpeBaHus.

CobniopaiiTe 0COBYH0 OCTOPOXHOCTbL NpU
o6paboTke yrnos, ocTpbIX KpaeB U T. n. He
ponyckanTe yaapoB U 3acTpeBaHUA NpuHaa-
TIeXXHOCTW. YrMbl, OCTPbIE Kpas 1 yaapbl cnocob-
CTBYIOT NMPKUXBaTbIBAHUIO BpaLLaloLLeics npuHaa-
TIEXHOCTY, KOTOPOE NPUBOAUT K BBIXOAY U3-TOA,
KOHTpOINs unu otgade.

He ycTtaHaBnuBaiTe Ha MUHCTPYMEHT NUMb-
HYIO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANA pe3bobl No
AepeBy UNU NUNbHbIN AUCK. Takue nunbl YacTo
[OaloT oTAavy U NpUBOAAT K NOTepe KOHTPOns.

CneunanekHble NnpeaynpexaeHnus o 6ezonacHocTu
AN onepauui WnudoBaHUsA U abpa3sMBHON pe3ku:

1.

Wcnonb3yinTe AUCKM TONbKO PeKOMEHAOBaH-
HbIX AN Ballero 3feKTPOMHCTPYMeHTa TUNOB
Y cneumarnbHble 3alWMTHbIe NPUCNOCO6GNeHus,
pa3paboTaHHble AnA BbiIGpaHHOro Aucka.
[lnckun, He NpeaHa3HavYeHHble ANs AaHHOro
MHCTPYMeHTa, He obecneunBatoT JOCTaTOYHYO
cTeneHb 3aluTbl 1 HeGe3onacHbI.
LnudoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C
YTONMEHHbIM LIeHTPOM AOMKHa 6bITb ycTa-
HOBIEHa Noj NNoCKOM NOBEPXHOCTbLI0O KPOMKM
KoxyXxa. [1nsi HenpaBUNbHO YCTAHOBMNEHHOMO
[V1cKa, BbICTYMNatLLErO HaZ NIOCKON NOBEPXHO-
CTbIO KPOMKM KOXYXa, Haanexaias sawmra He
rapaHTupyercs.

OrpaxaeHune AOMKHO ObITb HaAeXHO 3aKpe-
NAeHO Ha MHCTPYMEHTE U PacnosioXeHo AN
obecneyeHUss MaKCUManbHOW 3alUTbl TAKUM
06pa3om, YTOGbI Kak MOXXHO MEHbLUWUA CEerMeHT
AuCKa BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet o6e-
30nacuTb ornepartopa OT pa3neTa OCKOMKOB paspy-
LUMBLUIEroCs AUCKA, CIy4alnHOro NPUKOCHOBEHNS

K AVCKY U UCKP, KOTOPbIe MOryT BOCMIaMEHNUTb
ogexay.

[ANcKn AOMKHBbI UCNOMNb30BaTLCS TONBKO NO
peKomMeHA0BaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He WnudynTe KpaeM OTPE3HOro AUCKa.
ABpasnBHble OTpPe3Hble AWNCKM NpeaHa3HavYeHbl
ans nepudepuitHoro wnvudgosaHus, 1 6okoBble
YCUINVSI, MPUIIOXKEHHbIE K TAKUM AMCKaM, MOTYT
BbI3BaTb X paspyLUeHue.

0O6s3aTenbLHO UCNONb3yiNTe HeNOBPEXAEHHbIe
cnaHubl ANA AUCKOB COOTBETCTBYIOLLEro
pa3mepa u dopmbl. MNoaxoasime dnaHubl
noaaepXuBatoT ANCK, CHXAasi BEPOSITHOCTb ero
nospexaeHusi. dnaHubl ANs OTPE3HbIX ANCKOB
MOTyT OTNM4aTbCs OT doraHueB Ans wnudosanb-
HbIX QNCKOB.

He ncnonb3yiTe U3HOLEHHbIE AUCKU OT Gonee
KPYMHbIX 3M1€EKTPOMHCTPYMEHTOB. [lncku, npea-
HasHa4yeHHble Ans 6onee MOLHOro ANeKTPOUH-
CTPYMEHTa, He NoAXoANAT AN BbICOKOCKOPOCTHOIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MeHbLLE! MOLLHOCTM 1
MOTyT pa3noMUTbCS.

[lononHutenbHble cneuuanbHble NpeAynpexaeHns
0 6e3onacHOCTU AnA onepauui abpa3uBHOWU Pe3Ku:

1.

He “3aknuHuBaiTe” oTpe3HOW ANCK U He Npu-
KnagbiBalTe K HeMy Ype3mepHoe aaBrneHue. He
nbITakTech Aenartb CNULLKOM rny6okuii paspes.
MepeHanpsixeHne Ancka yBenuynBaeT Harpysky u
BEPOSITHOCTb MCKPUBIEHWS UNW 3acTpeBaHUs aucka
B NPOpe3u, a TakKe OTAAYM UMK NOMOMKY ANCKa.

He cTraHOBUTeCb Ha BO3MOXHOM TPaeKTopumn
ABWXEeHUs BpallatoLlerocsi Aucka U nosaam
Hero. Ecnu Bo Bpems paboTbl guck aBuxXeTcs oT
Bac, TO Npu OTAaYe BpaLlaroLLMnCs AUCK U UHCTPY-
MEHT MOXeT 0T6pPOCUTL NPAMO Ha Bac.

Ecnu auck 3actpeBaeT unm npolecc pesaHus
npepbiBaeTCcA NO APYroi Npuy4nHe, BbIKNOYUTE
3NEeKTPOUHCTPYMEHT U AepXuUTe ero Henoa-
BW)KHO [0 NONTHOW oCcTaHOBKM Aucka. He nbiTai-
Tecb U3BMeYb OTPE3HON AUCK U3 pa3pe3a Ao
MOSIHOW OCTaHOBKM ANCKA, B NPOTUBHOM criyyae
MOXeT BO3HMKHYTb oTAauya. BeisicHute u ycTpa-
HWTE NMPUYUHY 3acCTpeBaHusi Aucka.

He nepesanyckaiiTe oTpe3HOM AUCK, MOKA OH Haxo-
AuTCA B AeTanu. [loxautech, noka AUCK pa3oBbeT
MaKCUManbHYH CKOPOCTb, U OCTOPOXHO NOrpy3uTe
ero B pa3pes. [Iuck MOXeT 3acTpsiTb, OTAAYA MOXKET
0TO6pOCUTBL €ro BBEPX UMK Ha3aj, ECNW NepesanycTuTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT HENOCPEACTBEHHO B AETaNN.
YctaHaBnMBaiiTe onopbl NoA NaHenu unu
6onblumne AeTtanu, YTo6bl yMEHbLUTb PUCK
3acTpeBaHUA AUCKa U BOZHUKHOBEHUSI oTAAuMU.
Bonbluve aeTanu nmeloT TeHAEHLUMIO K Nporvnba-
HWI0 nof cobCTBEHHBIM BECOM. [pn pe3aHnmn Takux
naHenen HeobxoAYMO NOMECTUTL OMopbI NOA,
paspesaemoii AeTanbio psaoM C NHWeN paspesa n
psifoMm ¢ kpaem aeTanu ¢ 0benx CTOPoH Aucka.
ByAbTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI NPY BbINOMHe-
HUK Bpe3Ku B CYLLECTBYHOLMX CTEHaX UMK Ha
ApPYrux y4yacTtkax, HefOCTYMHbIX A OCMOTpa.
BbicTynatolas yacTb Aucka MOXeT nepepesaTb
rasoBble UNy BOAONPOBOAHbIE TPYObl, 3neKTponpo-
BOZKY UM AieTanu, YTo MOXET Bbl3BaTb OTAaYYy.

CneumanbHble UHCTPYKLUMU NO TEXHUKE 6e3onacHo-
CTU AnsA BbINOJIHEHUA onepauvu?l mﬂMq)OBKM:

1.

He nonb3yiiteck Haxaa4Ho Gymaroi CrmwKom
6onbluoro pasmepa. Mpu BbIGOpe HaxAaYHOM
Gymaru cnenyiite pekoMeHAAUNAM NPOU3BOAUTENS.
Bonblune pasmepbl HaxaadyHon Gymari, BbICTynatoLLen
3a Kpasi IOAMOXKM, MOTYT NPUBECTU K paspbiBy Bymaru,
3aCTpeBaHMI0, PaspyLLEHUIO Kpyra Unu oTaave.

CneunanbHble MHCTPYKLUM NO TeXHUKe 6e3onac-
HOCTHU, OTHOCSILMECS K OnepaLnsAM OYUCTKM NPOBO-
JIOYHOMW LLeTKOM:

1.

BepervuTecb NpoBONokK, KOTOpble pasneTa-
I0TCS OT LIETKU AAaXe B HOPMAsibHOM pexume
pa6otbl. He npuknaabiBaiiTe YpeamepHoe
ycunuve Ha NPOBOJIOKY, CIIULLKOM CUITbHO
HaXMMmas Ha weTKy. [poBooKa LWeTKN MoXeT
nerko NpobuTe oAeXay U/Mn KoXy.

Ecnu ans pa6oTbl N0 04UCTKE NPOBOSIOY-
HbIMM LETKaMN PeKOMeHAYeTCS UCTOfb-
30BaTb KOXYX, He AOMyCKaiTe KOHTaKTa
NPOBOSIOYHOr0 ANCKA UMM LLETKU C KOXKYXOM.
MPOBOMOYHbIN ANUCK UMW LLETKA MOTYT YBENUY-
BaTbCS B IMaMeTpe Moj BO3AENCTBUEM HArpy3ku
1 LEHTPOBEXHBIX CUTT.
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[OononHuTtenbHble npaBuna TeXHUKu 6e3onacHocCTH:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpy NnpUMeHeHUn AUCKOB C YTOMNEHHbIM LieH-
TPOM UCNONb3yNTe TONbKO AUCKW, apMUPOBaH-
Hbl€ CTeKITOBONTIOKHOM.

3AMNPELLAETCA UCMONb30BATb ¢ 3TUM MHCTPYMEH-
TOM WnndoBanbHbIe YawWwKK ANA KamHA. [laHHas wnud-
MalLWHa He NpefHa3HaveHa Ans AWCKOB TaKoro Tuna, ux
1CMONb30BaH1e MOXET NPUBECTM K TSXKEMNOW TpaBme.
ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTOGLI HE NOBpPeAUTb
Aepxatenb gucka X-LOCK. MoBpexaeHus
AeTanen MOryT NpUBECTU K NONIOMKe AucKa.
Mepea BKkNoYeHMEM BbiknovyaTens y6eau-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanu.

Mepen ucnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTA Ha peanb-
HOW feTanu gavTe eMy HeMHoOro nopa6oratb
BXonocTyto. Cnegute 3a BUGpaumen unu 6ueHuem,
KOTOpble MOTyT CBUAETENbCTBOBAThL O HENpPaBUrb-
HOI ycTaHOBKe UK NNOXoN 6anaHcMpoBKe AKUCKa.
[nsA BbINONHeHUA WnNUdoBaHWA NoNb3ynTech
COOTBeTCTBYIOLIEN NOBEPXHOCTLIO AUCKA.

He octaBnsanTe pa6oTtatowmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyante UHCTPYMEHT TONbLKO
Toraa, koraa OoH HaXoAMUTCS B pyKax.

Cpa3y nocne oKkoOH4aHUsi paboT He NpukKacau-
Tecb k o6paboTaHHo geTanu. OHa MOXeT ObITb
OueHb ropsiuen, 4To NPUBEAET K 0XKOram KOXM.
CobniopaiTe MHCTPYKLIMM U3TOTOBUTENS NO
npaBuUIbHOW YCTaHOBKE M UCMONb30BaHUI0
AuckoB. BepexHo o6pauianiTech ¢ AUCKaMu n
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.

He nonb3yiTecb oTAeNbHLIMU NepexoAHbIMMU
BTYNKaMu UNKM aganTepamu Ans KpenneHus
abpa3nBHbIX AUCKOB C 60NbLUMMM OTBEPCTUAMM.
Y6epurechb, 4To o6pabaTbiBaemas getanb
MMeeT Hagnexallyto onopy.

O6paTuTe BHUMaHMe Ha To, YTO AUCK byaer
HeKoTopoe BpeMsi BpallaThCsi Nocrne BbIKIo-
YeHUs1 UHCTPYMEHTa.

Ecnu B MecTe BbINoOnHeHUs paGoT o4eHb BbICO-
Kas TemnepaTypa U BNaXHOCTb UNu Habnoaa-
eTcsl 6onblioe KONMUYECTBO TOKONPOBOASILLEN
NbINKY, UCnonb3yinTe NpepbiBaTens Lenu (30
MA) ans o6ecneyeHus 6e3onacHOCTH paborT.
He ucnonb3yinte MHCTPYMEHT Ha NtO6bLIX MaTe-
puanax, cogepxaiux acbecrt.

Mpu ucnonb3oBaHMM OTPE3HOrO AUCKa, Bceraa
paboTanTe C 3aLMTHBLIM KOXYXOM C NaTpy6kom
ANA yAaneHus nbinu, ycTaHoBKa KOTOPOro
Heob6xoAuMa B COOTBETCTBUU C MECTHBLIMU
HOPMaTUBHbLIMMU TPeGOBaHMAMM.

He nopBepraiTe oTpe3Hblie Kpyru kKakoMmy-nm6o
60KOBOMY AaBMeHUI0.

He nonb3yiTech TkaHeBbIMU NepyaTkamMn BO BpeMsi
paboTkl. BorokHa OT TkaHEBbIX NepyaTok MoryT
nonacTb B UHCTPYMEHT U NPUBECTU K €70 MOTNOMKE.
Mepen Hayanom pa6oTbl y6eauTech B TOM, 4TO nop
noBepXHOCTbIO 06pabaTbiBaeMoli AeTanm He nNpo-
XOAAT NIMHUM 3NeKTPOCHabKeHUs, BOAONPOBOAbI
unu rasonpoBoabl. HecobnioaeHne fgaqHoro Tpebo-
BaHWS MOXET NPUBECTY K NOPAXEHUIO 3NEKTPUYECKNM
TOKOM, YTeuYKe 3NEKTPUYECKOrO TOKa UK rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBme.

BaxHble npaBusia TeXHUKU

6e3onacHocTu gnA paboTkbl ¢
AKKyMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

Mepep ncnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOro 6rnoka
npounTaiiTe BCe MHCTPYKLMK 1 Npeaynpexaaio-
e HaanucK Ha (1) 3apsAHOM YCTPOMCTBE, (2)
aKKyMynsiTopHoMm 6roke u (3) UHCTpymeHTe, pabo-
TatoweM oT aKKyMynsTopHoro 6noka.

He pa36upaiiTe akKyMynsiTOPHbIi GMok.

Ecnu BpeMsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMeANeHHO npe-

KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa

NPOMOWTE UX OGUNBLHBIM KONTUYECTBOM YACTON

BO/lbl M HEeMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT NMPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYNsiTOPHOro

6rnoka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-inG0o TOKONPOBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsiTOPHbIW GJIOK B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMm, TaKUMM Kak rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKKymynsi-
TOPHbI 610K BOAbI UMK [OXASA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro TOKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe Noriomke 6roka.

He xpaHUTe MHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN

6ok B MecTax, rae Temneparypa Moxer

pocTuraTb unu npeBblwath 50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OroHb,

[aXe ecniv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Nnon-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN

610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.

He poHsiiTe 1 He yaapsaiTe akKyMynAaTOPHbIN GNOK.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN akKKyMyns-

TOPHbIV GNOK.

Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-

BETCTBUM C TpPeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

[Mpn KOMMepYeCcKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,

TPETbe CTOPOHOM UMW 3KCNEANTOPOM, HEODBXO-

VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumarnbHble npeay-

NpeXAeHVst 1 MapKupOBKY.
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B npouecce noarotoBkM ycTpoMCTBa K OTNpaBke
06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuma-
TNINCTOM MO OMacHeIM MaTepuanam. Takxke cobnio-
AanTe MecTHble TpeboBaHWs 1 HOpMbl. OHKU MOTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymnte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauum 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOrO 3aKOHoAaTeNnbLCTBa No yTUIN-
3aLUuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynATOpPbl TONbKO C Npo-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MyFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4Ke aneKkTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHne ANuUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHWE: UcnonbayiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6atapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbix 6atapen, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, unv 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHyTbl MOANMUKALMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsiTopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHuto nMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctporicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpokKa cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apskanTe 6rok akKyMynsaTopoB nepef ero
nonHou paspsagkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyInsiTOpPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XeHHbI 6ok akkymynsaTopos. lNepe3apaaka
CoKpaLuaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.

3.  3apsikainTe 6GNOK akKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apaakon ropsvero 6rmoka akKymynsito-
POB AanTe eMy OCTbITb.

4. 3apaguTe MOHHO-NIUTUEBbLIN aKKyMynsTOp-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepep perynupoBKoit unu nposep-
KoM ¢hyHKLMI MHCTPYMeHTa obsA3aTensHo y6eauTech,
4TO OH BbLIKITHOYEH U ero akKyMymnSTOPHbINA GNIOK CHAT.

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYnATOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VMHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOM U U3BNeYeHneM
aKKyMynATOPHOro GrioKa.

ABHUMAHUE: Tpu ycTaHOBKe W U3BNIEYEHNM aKKYMY-
NATOPHOTO 6NOKa KPEemnKo yAepkuBaiTe UHCTPYMEHT U aKKyMY-
NATOpHbIN 6nok. Ecrn He cobnioaats aTo TpeboBaHue, OHM MoryT
BbICKOMb3HYTb 13 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 61oka v TpaBMUpOBaHHIo onepatopa.

» Puc.1:

1. KpacHblii nHamkatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

Ons cHATuA AKKYMYIATOPHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NULIeBOI CTOPOHE 1 U3BNEKUTe 6nok.

[Lnsi yCTaHOBKM akKyMynsiTOPHOTO Brioka COBMECTHTE BbICTYN
aKKyMynsiTOpHOro 6rioka ¢ Na3oM B kopryce 1 3aABUHbTE €ro Ha
MecTo. YcTaHaBnusaTe 6ok 4o ynopa Tak, YTo6bl OH 3aduk-
cupoBarncs Ha MecTe ¢ HeGombLIMM LenykoM. Ecnv Bbl MoxeTe
BUAETb KPACHbIV MHAMKATOP HA BEPXHEN YacTu KrasuLuu, agan-
Tep akkyMyrnsiTopa He MONHOCTbIO YCTAHOBMEH Ha MeCTe.

A BHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYNATOPHbIN G1IOK A0 KOHLA, YTOObI KpacHbIN
VHAMKaTop He 6bIN BUAEH. B npotvsHOM criyyae
aKKyMYnSITOPHbI 610K MOXET BbINACTb U3 UHCTPY-
MeHTa W HaHeCTW TpaBMy Bam WUIIN APYrUM TNOASM.

ABHUMAHUE: e npunaraiTe YpeamepHbIX yCUnui
npu ycTaHOBKe akkyMynaTopHoro 6roka. Ecnv 6nok He
[ABUraeTcsi CBOBOAHO, 3HAUUT OH BCTABMEH HEMPAaBHUITbHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

aKKymynsitropa

Tonbko Ans 6510K08 akKyMyisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NPOBEPKY Ha akKyMynsTopHom 6roke Ans npo-
Bepku 3apsifa. IHAMKaTopbl 3aropsitcsi Ha HECKOMBKO CEKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

ot 75 o

iiil oo
III|:| ot 50 go 75%
] Jig
000
putt

ot 25 1o 50%

ot 0 go 25%

3apsauTe akky-
MYyTSTOPHYIO
Gatapeto.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn Mwuraet
I I |:| D Bo3MOXHO,
aKkymynsTop-
1 Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTM OT YCINOBWI 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpyXaroLLero Bosgyxa
MHAKUKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYAaTLCS OT
aKTUYeCKOro 3Ha4YeHus.

UHaukaumsa octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

Mpu BKIKOYEHUN UHCTPYMEHTA UHAMKATOP akKyMyrnsi-

TOpa NoKa3biBAET OCTaBLLYOCS EMKOCTb akkyMynsTopa.

» Puc.3: 1. VHavkaTop akkymynsitopa

OcraBLuascs eMKOCTb akkyMynsaTopa npusegeHa B
cneaytowlen Tabnuue.

CocTosiHue UHAMKaTOpa aKKyMynATOPHOW
6atapeu

H 0

Bkn. Bbikn.

YpoBeHb
3apafa akky-
ﬂ mynsTopa

Muraer

ot 50% po
100%

ot 20% no
50%

ot 0% no
20%

© O | O

Bapsaaute
akKymynstop

Cucrema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

Ha nHcTpyMeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
NHCTpyMeHTa/akkymynsaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMoYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akKyMynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLMX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a crocoba akcnnyataumm UHCTPYMEHT NoTpe-
6nseT o4eHb BorbLIOE KONMMYECTBO TOKA, OH aBTOMa-
TUYECKM OCTAHOBUTCS GE3 BKITHOYEHUS KaKUX-NMGo
MHAMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpatute paboTy, NOBREKLYO Neperpy3Kky MHCTPY-

MeHTa. 3aTem BKIoumTe WHCTPYMEHT A4 nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

B cnyyae neperpesa MHCTPyMEHTa OH aBTOMaTU4ECKM
BbIKITIOYAETCA U UHAMKATOP aKKyMynsaTopa rnokasbiBaeT
cnepywlee cocToaHne. B Takom cnyyvae ganTe UHCTpy-
MEHTY OCTbITb, MPeX/Je YeM BHOBb 3anyCTUTb ero.

o d

Bkn. Muraet

Ecnv MHCTPYMeHT He BKMioYaeTcs, 3Ha4uT, neperpencs
akkymynsitop. B atom cnyyae faiite akkymynatopy
OCTbITb Nepez NOBTOPHbLIM BKMIOYEHWEM UHCTPYMEHTa.

3awmTa oT nepepaspsankm

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnuBaeTcs. B atom cnyyae
V3BMEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsanTe
ero.

BbIKknouyeHne 3aWmTHOM GoKK POBKU

Ecnu 3almTHas cuctema nocTosiHHO cpabaTbiBaer,
VHCTPYMEHT GrOKMPYETCS U MHAMKATOP akkymynsaTopa
NoKa3blBaET CriefytoLLEE COCTOSIHIE.

B 3TOM CUTYyaLMM UHCTPYMEHT He 3anycTUTCs Aaxe npu
BbIKIIOYEHUN 1 MOBTOPHOM BKMOYEHWUN. YTOGbI BbIKITHO-
UYNTb 3aLLUMTHYIO BIIOKMPOBKY, U3BIEKUTE aKKyMynsaTop,
YCTaHOBUTE €r0 B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO W AOXANTECH
OKOHYaHWS 3apSKU.

o a d

Bkn. Bbikn. Muraer

[denctBue BbIKNovaTens

ABHUMAHME: Mepep ycTaHoBKOM Grioka akKy-
MynATopa B MHCTPYMEHT obsa3aTensHo y6eau-
TecChb, YTO €ro pblyar nepekntoyaTensi HopManbHO
pa6oTtaeT u Bo3BpalyaeTcsi B nonoxeHue “OFF”
(BbIKI1.) npu oTnyckaHun.

ABHUMAHME: B uensx 6e3onacHoCTn
WHCTPYMEHT OCHaLUEH pblYaroM pa36rnokupoBku,
KOTOpbI NpeAoTBpallaeT criy4alHoe BKIOYeHue
nHctpymeHnTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBatb
WHCTPYMEHT, €CNN OH BKIlO4aeTcs, Koraa Bbl
MOTAHYNMU TPUITEPHbIWA NepekntoyaTenb, He NOTA-
HYB pblyar pa3bnokupoBKuU. BepHuTe MHCTPY-
MEeHT B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIeHTP AN
Hagnexauiero pemoHTta 10 npogomkeHus ero
3aKcnnyaTauuu.

MABHUMAHMUE: He AaBUTe CUSMbHO Ha pblvar
nepekniovaTens, He HaXaB Ha pblyar pas-
6noKMpoBKM. ATO MOXET NPUBECTM K MOMOMKE
nepeksoyarens.

ABHUMAHUE: 3AMPELWEHO dukcupoBaTb
pblyar pa36rnoKMpOBKM NPU NOMOLLM SIUMKOW

NeHTbl " BHOCUTb U3MEHEeHUA B ero KOHCTPYKLUUIO.

102 PYCCKUA



[ns npegoTBpaLleHnst CyvanHoOro HaxaTus pblyar
nepeknoyaTens o6opyaoBaH pbl4arom pa3trnokMpoBKu.
[INsa BKMOYEHNA MHCTPYMEHTa NOTSAHUTE pblyar pa3bno-
KMPOBKM Ha ce6s M HAXXMUTE Ha pblyar nepeknoyaTens.
[INs BbIKMNIOYEHNSA UHCTPYMEHTa OTMNYyCTUTe pblvar
nepeknioyaTens.
» Puc.4: 1. Pobiyar pasbnokvposku 2. Pbluar
nepeknovaTens

NMoBOpPOTHLIN perynsaTop CKOpo

CKOpOCTb BpalleHUs UHCTPYMEHTa MOXHO HacTpau-
BaTb, NOBOPaYMBas perynstop ckopoctu. B tabnuue
HUXe NpUBEAEHb! NOPSAKOBbIE HOMEPA PETYNMPOBOK N
COOTBETCTBYIOLLAS UM CKOPOCTb BPaLLEHWS.

» Puc.5: 1.T10BOPOTHbIN perynaTop ckopoctn
Undppa CkopocTb

1 3000 muH"

2 4500 MuH™"

3 6000 My

4 7 500 My’

5 8500 muH'

MPUMEYAHUE: Ecnu MHCTPYME@HTOM Nofb-
30BaTLCS HEeNpPepbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTU B
TeyeHMe NPOAOIKNTENLHOIO BpEMEeHH, ABUra-
Tenb 6yaeT neperpyxeH, YTo NPUBEAET K NONOMKe
MHCTPYMEHTa.

TTPUMEYAHMUE: Menssi HAacTpOIiKy CKOPOCTH
MHCTPYMeHTa co 3Ha4yeHus "5" Ha "1", noBopa-
YnBanTe PerynsaTop CKOPOCTU NPOTUB YaCOBOWM
cTpenku. He npunarainte cuny, 4To6bl NOBEPHYTb
perynsaTop CKOpoCTH MO 4aCOBOW CTperkKe.

d)yH Kuusa aBTOMaTu4ecKkoro

U3MEeHEeHUs1 CKOPOCTHU

» Puc.6: 1.VHavkaTop pexuma

CocTosiHue uHanKaTopa
pexuma

Pexum pa6oTbi

Pexxvm BbICOKOI CkOpoCTH

PeXum BbICOKOTO KpyTSILLETO
MOMEHTa

B AaHHOM MHCTpPYMeHTe NpeaycMOTPEH "pexnm
BbICOKOW CKOPOCTU" 1 "PEXnM BbICOKOTO KpyTSILLEro
MomeHTa". OH aBTOMaTUYECKN MEHSAET PEXUM PaboThbI
B 3aBMCMMOCTM OT Harpysku. Ecnu Bo Bpems pabotbl
BKIIO4AETCS MHAMKATOP PeXnMa, MHCTPYMEHT Haxo-
[NTCS B PEeXVME BbICOKOTO KPYTSILLEro MOMeHTa.

®DYHKLUUA NpeAoTBpaLLeHNs

Ccny4anHoOro 3anycka

[axe npw ycTaHoBKe Grioka akkymynsitopa npu Haxatum
pblyara nepekmnoyaTens UHCTPYMEHT He 3anyckaeTcs.
[ns BKIKOYEHUS MHCTPYMEHTA NPeaBapUTENbHO OCBO-
6oguTe pblvar nepekniodatens. 3atem noTsHUTe pblyar
pa3BrnokMpoBKY, NOCHE 3TOrO — pblyar NnepeknoyaTens.

q)YHKLI,VIﬂ ANIEKTPOHHOIo KOHTpoOnA

KPYTALLEero MOMeHTa

C NOMOLLbIO 3MEKTPOHHOIO YCTPOMCTBA MHCTPYMEHT
OnpeaensieT, YTo CyLLECTBYET PUCK 3aLLleMIIeHUs AMcka
VN Apyroi npuHaanexHocTu. Mpu BbiSIBNEHUN Takux
PVICKOB MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYeCKU OTKMovaeTcs Ans
npefoTBpalleHns AanbHenLero BpalleHust LWNMHAens
(aTo He NpepoTBpALLAET oTAAYY).

YT06bI Nepe3anycTUTb MHCTPYMEHT, CHavana oTKo-
ynTe ero. YCTpaHUTE NPUYMHY BHE3AMHOMO CHUKEHUS
CKOPOCTM BpaLLeHWsi ¥ BHOBb BKMHOYMTE UHCTPYMEHT.

®DYHKUUA NNABHOro 3anycka

DYHKLMS NNaBHOTO 3anycka CHKaeT HavarnbHbI PbIBOK
VHCTPYMeHTa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKon (pyHKLMIA MHCTPYMEHTa o6a3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIIOYEH U ero akkyMyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa 6OKOBOM pyy4ku

(pykosiTkn)

ABHUMAHUE: Mepen pa6oToi Bcerga npoBse-
pANTe HaAEeXHOCTb KpenneHMs 60KOBOMN PYYKM.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PyyKy Ha MECTE BUHTOM,
KaK Nnoka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.7

YcTaHOBKa U CHATUE KOXyXa

ANCKa

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHUKN gucka
C YTOMJMEHHbIM LIEHTPOM KOXYX AUCKa AOIKEeH
6bITb YCTAaHOBIEH TaK, YTOGbI ero 3aKpbiTas cTo-
poHa 6bina obpallieHa k onepaTopy.

A OCTOPOXHO: MNpwu ucnonb3osaHum abpa-
3UBHOrO OTPE3HOro AUcKal/arnMa3Horo Aucka
MOXeT MPUMEHATBLCS TONbLKO cneumnanbHbIn
3alMTHBIWA KOXYX, NpeAHa3HavYeHHbIW ANs oTpes-
HbIX AUCKOB.

(B HekoTOpbIx cTpaHax EBponbl npu ncnonb3osa-
HWW anMasHoro Ancka MoXHO NPUMEHsITb 0BbIYHbIN
koxyx. Cobniopavite TpeboBaHNs HOPMaTMBOB, Aen-
CTBYIOLLMX B BaLLE cTpaHe.)
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Ons aucka ¢ yTonneHHbIM LLeHTPOM,
abpa3nMBHOro OTPEe3HOro ANCKa,
anmasHoro gucka

YaepkuBas HaxkaTbIM CTOMOPHbIN pblyar, ycTaHOBUTE
KOXYX AMCKa TakuM 06pasoM, YToGbl BbICTYMbI HA
KOXYX€e AIUCKa COBMECTUIMCH C Na3amun Ha koprnyce
NOALUUMHMKA, NOCHe Yero NOBEPHUTE KOXYX ANcka A0
cbukcaumu.

» Puc.8: 1. CronopHbiit pblyar 2. Belemka 3. Beictyn

[Ons cHATMA KOXYyXa OuUCKa BbINOMHUTE npouenypy
YCTaHOBKU B OﬁpaTHOM nopsgke.

an ncnonb3oBaHUN AUCKaA C
yTonneHHbIM LeHTPOM

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3oBaHUM gucka
C YTOMMEHHbIM LIeHTPOM KOXYX AUCKA AOKEH
6bITh YCTaHOBMNEH TakK, 4TO6bI ero 3aKpbITas CTo-

poHa 6bina obpalleHa k onepaTopy.

» Puc.9: 1.[uck c yTonneHHbIM LeHTpoM 2. Koxyx
aucka

Mpu ncnonb3sosaHun abpasmeBHoOro
oTpe3Horo / anmasHoro gucka

HononHumenwsHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3osaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro Aucka/anMasHoro Aucka
MOXET NPUMEHSATbLCS TONbKO cneuunanbHbIn
3alMTHbIN KOXYX, NpeAHa3Ha4YeHHbIN ANsA oTpe3-
HbIX AUCKOB.

(B HekoTOpbIX cTpaHax EBponbl npu ncnonb3osa-
HUW arIMa3Horo ANcKa MOXHO NPUMEHSTb OBbIYHbII
koxyx. Cobniogavite TpeboBaHNs HOpMaTMBOB, Aei-
CTBYIOLLMX B BaLLe CcTpaHe.)

A OCTOPOXKHO: 3ANPEWIAETCS ncnonbso-
BaTb OTPE3HOW AUCK ANA WnUdoBKn 60koBOMN
NOBEPXHOCTLI0.

» Puc.10: 1. AGpasuBHbI OTPE3HOW AUCK/anMasHbIn
anck 2. 3almTHBIN KoXKyx Ans abpasus-
HOro OTPE3HOro Ancka/anmasHoro gucka

PerynupoBKa yrna Koxyxa gucka

A OCTOPOXHO: Y6ennTechb B TOM, YTO KOXKYX
[MCKa HafeXHO 3aUKCUPOBAH CTOMOPHBIM PblYarom
B OZIHOM 13 OTBEPCTUII Ha KOXyXe AucKa.

Yron koxyxa Aucka MOXHO OTperynmpoBarth, Bpatiasi
KOXYX AWCKa U NMPUXUMasi ero BHU3 BO BPEMS HaxaTust
CTOMOPHOTO pbiyara. OTperynupyiiTte yron Koxyxa
[Auncka B 3aBUCMMOCTM OT BbINOMHAEMOW paboTbl Takum
o6pasomM, 4To6bl 06ecneynTb 3alwmTy onepartopa.

» Puc.11: 1. Koxyx gucka 2. Oteepctue

YcTaHOBKa unum cHATHMe gucka

X-LOCK

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe TonbKo opuru-
HanbHble aucku X-LOCK, MapkupoBaHHble fnoro-
Tunom X-LOCK. 3TOT MHCTPYMEHT npeaHasHayYeH
AN ncnonb3oBanus ¢ anckamm X-LOCK.

MakcmmanbHo nNnoTHas nocagka ¢ BbICOTO 3axuma
1,6 MM MOXeT ObITb rapaHTUpOBaHa TOMNbKO Npu
MCMoMNb30BaHUM opurMHanbHbix Auckos X-LOCK.

Mcnonb3oBaHue kaknx-nmbo apyrux AVCKoB MOXET
He MO3BONUTL HAJEXHO 3axaTb AUCK U CTaTb Npu-
4YnHoW ocnabneHns dukcaumm gucka B 3aXnMMHOM
ycTpoWicTBe.

A BHUMAHME: He kacaitrecn Aucka X-LOCK
cpa3y no oKoH4YaHuu paboTbl. OH MOXeT BbITh
OYeHb ropPsiYMM U BbI3BaTb OXOT.

ABHUMAHUE: MpoBepbTe anck X-LOCK u
Aepxartenb AvCKa Ha npeameT Aecdopmauum, a
TaKKe HanMuMs NbLIM UAN APYTUX MHOPOJHBIX
Ten.

ABHUMAHME: Manewy He AOMKeH HaXOAUTLCA
BO3Me AepXxaTenisi BO BPeMsi yCTAHOBKU WU CHS-
TnA aucka X-LOCK. B npotuBHOM crny4yae ycTpoii-
CTBO MOXET 3aLleMuTb nanew,.

ABHUMAHUE: Manewy He QOMXeH HAXOQUTLCSA
BO3re pblyara pa3GrokMpoBKU BO Bpemsi ycTa-
HoBkM Aucka X-LOCK. B npoTnBHOM cryyae ycTpon-
CTBO MOXET 3alleMuTb naneL.

NMPUMEYAHUE: [Ins yCcTaHOBKWN UNW CHATUS LUCKOB
X-LOCK He TpebyeTcs HUKaKknx AOMOMHUTENbHbIX
neTanei, Hanpymep BHYTPEHHNX hnaHLEeB nnm
KOHTpraek.

1. Mepen yctaHoskon ancka X-LOCK npuseaute
oba cukcaTopa B NonoxeHve pasbrnoknpoBKu.
HaxmuTe Ha pblyar pa3briokMpoBKM CO CTOPOHbI A,
4YTOGbI NOAHSATL CTOPOHY B, nocne yero notsHute
3a pblyar pa3trnokMpoBKM CO CTOPOHbI B, cnepys
yKasaHuaM Ha pucyHke. Tenepb hMKCaTopbl HAaxo-
OSTCA B pa3brnokMpoBaHHOM MOMNOXEHWN.

» Puc.12: 1. dukcatop 2. Pblyar pa3brnoknpoBku

2. CosmecTtuTe ueHTp amcka X-LOCK ¢
aepxarenem.

[nck X-LOCK ponxeH 6biTb ycTaHOBEH napan-
nenbHO NMOBEPXHOCTU dnaHLa 1 NOBEPHYT COOT-
BETCTBYIOLLIEV CTOPOHOW BBEPX.

3. BcrasbTe auck X-LOCK B gepxarens. dukcatopbl
CO LLEMYKOM YCTaHaBMNMBAOTCS B NONOXEHNE
6nokunpoBku u ukcupytot auck X-LOCK.

» Puc.13: 1. [Ouck X-LOCK 2. Oepxatenb

3. MoBepxHocTb dhnaHua 4. dukcatop

4.  Y6eputecn, uTto anck X-LOCK yctaHoBneH Haa-
nexawum obpasom. MoepxHocTb ancka X-LOCK
He [oMKHa BbICTYNaTb HaJ MOBEPXHOCTbLIO Aepxa-
Tens, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
B npoTvBHOM criyvyae HeobxoAnMO BbINOMHUTL
UNCTKY AepkaTens Unu He UCNonb30BaThb ANCK
X-LOCK.

» Puc.14: 1.lloBepxHOCTb Aepxatens

2. MNosepxHocTb Ancka X-LOCK
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[ns cHatma gucka X-LOCK HaxmuTe Ha pblyar pas-
BrOKVPOBKU CO CTOPOHBI A, 4TOGbI MOAHATE CTOPOHY

B, nocne yero notsaHUTE 3a pblvar pasbrnokMpoBKM Co
CTOpOHbI B, cneays ykasaHWsiM Ha puUCyHKe.
Bnokuposka aucka X-LOCK 6yaet cHsATa, 1 ero MoxHoO
6yaeT AeMOHTUpOBaTb.

» Puc.15: 1. Pblyar pa3bnokmpoBku

SKCIIYA A

A OCTOPOXHO: Hukorga He npunaraiiTe K
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble ycunus. Bec nHcTpy-
MeHTa obecneunsaeT 4OCTAaTO4HOE AaBneHme.
UYpeamepHoe ycunue v JasneHne MoryT NpuBecTu K
OnacHOMy paspyLUEHIO AncKa.

A OCTOPO)XHO: OBS3ATENLHO 3ameHuTe
OMCK, ecnv npu WwnmdoBaHMN MHCTPYMEHT ynar.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS cTyuaTh n
6uTb gMckoM no o6pabaTbiBaemMon getanu.

A OCTOPOXHO: Ns6erate noanpbIrMBaHus
Y 3auenneHus Aucka, ocobeHHo npu o6paboTke
YINOB, OCTPbIX KPaeB U T. 4. ATO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOns 1 oTAave.

A OCTOPOXHO: 3anpeLyaeTcs UcnonbL30-
BaTb UHCTPYMEHT C NONIOTHaMU AN o6paboTku
AepeBa Unu Apyrumm nunbHbIMU guckamu. Mpu
MCNONb30BaHUM Ha LWNMdMaLLMHe Takue AUCKU 4acTo
BbICKaKVBALOT, BbIXOASAT U3-M0A KOHTPOSA U NpUBOAAT
K TpaBMamM.

A OCTOPOXHO: 3anpeLaeTca HaXXUMaTb Ha
pblyar pasénokupoBku Aepxatens X-LOCK Bo
Bpems pabotbl. [lnck X-LOCK oTtcoeamHutcs ot
MHCTPYMEHTa, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbEe3HbIM
TpaBMam.

A OCTOPOXHO: Y6eauTtech, uto anck X-LOCK
3aKkpenneH Hagnexawum o6pasom.

MABHUMAHME: 3anpelyaeTcsi BKMOYaTh
WHCTPYMEHT, ecnu oH KacaeTcsi obpabaTtbiBa-
eMoro usgenus. ATo MoXeT CTaTb NPUYNHOMN
TpaBMbI onepaTopa.

ABHUMAHME: Bo BpeMms BbINOHeHus one-

pauuun BCcerga HageBanTe 3alWMUTHbIE OYKU UIU
3alUNTHYO MackKy.

ABHUMAHME: Nocne pa6oTbl Bceraa oTknio-
YaWTe MHCTPYMEHT U AoXMAANTECH NONHON
OCTaHOBKU AMCKa nepen TeM, Kak NonoXxuTb
VMHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: BCEIOA Kkpenko gepxurte
VMHCTPYMEHT, NONOXWUB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYI0 PYUKY (PYKOSITKY).

Onepaums wnmucoBKu

» Puc.16

BKrounTe MHCTPYMEHT, @ 3aTeM NPUXMUTE JUCK K
obpabatbiBaemon geranu.

O6bIYHO criefyeT AepxaTb Kpaii gucka nog yrnom
okono 15° k noBepxHocTn obpabaTtbiBaemol AeTanu.

B nepvioa npupaboTku HOBOrO Ancka He Nnepemellante
LnndMaLLnHy Briepes, NOCKOMbKY ANCK MOXeT Bpe-
3aTbcs B obpabaTbiBaemyto AeTanb. [ocne Toro kak
KpOMKa [ncka 3aKpyriMTCsi OT UCMOSIb30BaHNS!, MOXHO
OyaoeT nepemelatb ero B 0601x HanpaBneHusx (Bne-
pea v Hasap).

BbinonHeHne paboT ¢ abpa3mMBHbIM

OTpe3HbIM/aJ1 Ma3HbIM AUCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunusaiite” OVCK 1
He oKa3blBaiTe Ha HEro Ype3mepHoe AaBrieHue.
He nbiTaitTech AenaTb CRMLIKOM rny6oKui pas-
pes. Ype3amepHoe AaBneHne Ha ANCK YBENUYMBAET
Harpy3sKy 1 BepOSITHOCTb UCKPUBIIEHWS UMK 3acTpeBa-
HWSi AUCKa B MPOPe3u, a Takke BO3MOXHOCTb OTAauM,
NOMOMKM AMCKa U Neperpesa anekTpoaBuraTens.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckainTe oTpesHom
AVUCK, NOKa OH HaxoauTcs B AeTanu. flaite Aucky
PackpyTUTLCA A0 MaKCUMarnbHOW CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOPOXHO BBeAUTe B pa3pes, nepemeLyas
WHCTPYMEHT Brnepen no noBepxHocTu o6paba-
TbiBaemon aetanu. [Juck MOXeT 3acTpsiTb, OTAAYa
MOXET OTOPOCUTbL Ero BBEPX UKW Ha3aj, ecnu 3any-
CTWUTb 3MEKTPOMHCTPYMEHT, KOraa AMNCK HAaXoaMTCs B
aetanv.

A OCTOPOXHO: Bo Bpems onepauui pesaHus
Henb3A MeHATb Yron HaknoHa avcka. bokosoe
[aBneHve Ha OTPe3How AUCK (Kak Npu Wwnundgoske)
NPUBOANT K PACTPECKMBAHWIO 1 Pa3pyLLEHWNIO ANCKa,
B pesynbraTe Yero BO3MOXHbI CEPbe3HbIE TPABMbI.

A OCTOPOXHO: PaGoTLi ¢ anmasHbIM ANCKOM
Heo6XoANMO BLINONHATL, yAepXuUBas ero nep-
NeHANKYNsipHO paboyeil NOBEPXHOCTU.

MpuMmep McnonbL30BaHuUsA: NpUMeHeHne abpasms-
HOro OTPe3HOro AmUcka
» Puc.17

Mpumep ncnonb3oBaHUA: NPUMEHEHUEe arniMa3Horo
AnckKa
» Puc.18
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OBCNY>KUBAHUE OuncTKa BEeHTUNALMOHHOIO
oTBepcTUsA

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

VHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI coAepxaTbesi B YncToTe. MNponssoanTe pery-

NSIPHYIO OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MeHTa UM ounLLaiTe X B Criyvae 3aCOpeHus.

» Puc.19: 1. BbiTskHoe oTBepcTue 2. BnyckHoe
BEHTUNSALMOHHOE OTBepCcTMe

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
HbIe XUAKOCTH. ITO MOXET NPUBECTH K 0BecLiBe- CHUMUTE MbINe3aLUTHYIO KPbILLKY C BMYCKHOMO BEHTU-
YMBaHMIO, AedhopMaLMK 1 TPeLMHaM. NALMOHHOIO OTBEPCTUSI M OYNCTUTE ee, YTobbI obecne-
4YnTb cBOBOHOE NPOXOXAEHME BO3ayXa.

» Puc.20: 1. lbinesawmTHbIN KOXYX

TNMPUMEYAHMUE: Npu 3acopeHnm nbinesawmT-
HOrO KOXyXa NbifbI0 UMW NOCTOPOHHMMM Belue-
cTBaMM ouncTuTe ero. MpoaormKeHVe aKennyaTaumum
C 3aCOPEHHBIM MbINE3ALUMTHLIM KOXYXOM NPUBEAET K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

AONONHUTENbHbLIE NPUHAONEXHOC

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMM NPUCNOCOGIEHNUA PEKOMEHAYHOTCA ANSi UCNONb30BaHUsA
¢ uHcTpymeHToM Makita, ykasaHHbIM B HacTosiLEeM pyKOBOACTBe. Vcronb3oBaHue Apyrix NpuHaanexHocTen
UMY NPUCNOCOBIEHUI MOXKET NPUBECTM K NOMYYEHMUIO TpaBMbl. VIcnonbayiTe NpUHAANEXHOCTb UK npucnocobre-
HIE TOJbKO MO YKa3aHHOMY Ha3HaYeHUHo.

Ecnu Bam Heobxoaumo coaeicTBue B MonyyYeHnn AONONHUTENBbHOM MHGOpMaLUK MO 3TUM NPUHAANEXHOCTAM,
CBSXMTECh C BaluMm cepsuc-LeHTpom Makita.

. OpurrHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe yctpoicteo Makita

» Puc.21

Mopaenb 100 mm (4 atoiima) | Moaenb 115 mm (4-1/2 proiima) | Mopaenb 125 mm (5 AtoiMoB)

PykosTtka 36

Koxyx avcka (ans wnvdoBanbHOro avcka)

[IVCK C YyTONNEHHbLIM LIEHTPOM

Koxyx auncka (ans otpesHoro gucka) *1

a|bd (W[N] =

ABpasnBHbI OTPE3HON ANCK / anMasHbIil ANCK

NMPUMEYAHMUE: *1 B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl npu ncnonb3oBaHWM anMasHoro Ancka MoXHO UCNosb3oBaTb
06bIYHBIN KOXYX BMECTO CreLmanbHoOro, 3akpbiBatoLlero obe cTopoHbl Ancka. Cobniogaiite TpeboBaHUst HOpMaTu-
BOB, JENCTBYIOLUMX B BaLLEW CTpaHe.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble 3nemMeHTbl Cnucka MoryT BXOAWTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTBe CTaHaapT-
HbIX NpucnocobneHunin. OHM MOTyT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.
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